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MVYKAUTUMA

bapon pymau WIMH TapyyMallMHOCHU TOYUK Oappachy Machalaxou
MapOyT 0a TapuyMad BOXUIAXOM MyxXTaaudu 3a00H, a3 yymja BOXKAXOU
OeMyomuian 3a00H, a3 axaMUATH XOoc Oapxypmop acT. Jlap MyagaTu HadyaHIOH
TYJIOHUM JABPOHH COXUOUCTHKIOIUHM TOYUKHUCTOH Jap paaudu IaxIyXoH
TYHOTYHHM YoMea TapuyMallluHOCH Hu3 cudaTaH Tariiup masupydpt Ba Oa
MyBaddakusTxon Hazappac Hown rapaua. dDewnan, ku Yymxypun TodukucToH
0a xaiicu y3BM KOMMJIXYKYKH YyoMeau OaiiHaimMuiani 00 3uéna a3 200 kumBapu
JaxOH, XycycaH, 00 ®DapoHca poOHUTAXOM MYCTAKUMHU AUILIOMATH-CUECH,
WKTUCOAA-UYTUMOMN, TyMaHUTaph-hapxaHra Ba ralipapo 06a pox MOHIAacT,
TaxKUKy Oappacuu MachallaxOM MYKOMCAa Ba TapuyMau BOXHUIXOU 3a00H Aap
MHCOJIM 3a00HXO0U (papoHCABA Ba TOYUKA aXxaMMSITU XOoca KacO MeHaMos1 Ba, a3
MH JIMX03, 3a00HXOM MaBpUIM Hazap 0Oa MaXyXUIIXOoW JOMaHaIoOp Ba
ryHOTyH4YaHOa HME3 mopaHia. ba wH Bacwia, UMKOH (dapoxaM Meos, KH
MYIITApakKoT Ba MYIIAXXacoTH 3a00HXOM Ma3Kyp Jap XoJIaTh KyHYH#
XaMa4qoHMOa TaXKUK Ba MyaisiH Kap/ia ImaBaHI.

Jap MH 3aMUHA OMY3HWIIIM MyaMMOXOHM Tap4yyMa Jap 3aMOHH MYOCHD
BoOacTta 0a BOXaxoW OEMYOJMI — peaiusiIxo, 23K30TU3MXO, 23K30TU3MXOU
COXTOP#, BOXUJIXOU (Dpaszeosiori, 3apOyaIMacany MakoJIxo, UCTHIIOXOT Ba Faiipa
Xele 4ouoy ImypaxaMMHST 0a Hazap mepacajl. 3epo Jap UH BOXUAXOU 3a0OHM
0o0ypaHTH MWUIA Ba XYyCYCHSATXOW (apXaHTuu 3a00HXOM MAaBPHUAM 3HKP
Oelrapy aMUKTap HHBUKOC MEEOaHT.

TaBpe k1 MablIlyM acT, TapuyMau Oajei IIaKIIM OJUTAPUHH (PabOoUSITH
TapyyMOH# MeOomaa. Acapxow Oanen, Oemryoxa, TamMmoMu (aboOIHAT, ypdy
oJaT, XYCyCHUSTH CHUECUI0 UKTHCOAA, WIMHIO MadaHh, 3a00H Ba 4aXOHOMHMIO
HJICOJIOTUU XaJIKpO MHBUKOC MEKYHaHH, sS’bHE agabuér, 0a xaBmu gurap 00
MaBbHOM TOMAIll Xa€Tu XaJiKk Medomaa. A3 XxaMuH cabab, 6ap Ay TapYyMOHU
Oagen Basudan OUCEP MYIIKHWI, MypMalllakKaT Ba XejJe MyXUM — TapuyMau SK
“xank” 00 TaMOMHM XACTHUSII a3 K 3a00H 0a 3a00HHM auTrap PoCT Meosa. Xap sK

Tap4yMOH, Jap HAaBOATHU Xy, Jap BAaKTU TapuyMau UH € OH acap KyIIuII 0a Xxapy
5



MeIuXas, TO KU TapyyMaall 0a MaTHHU aclli Xapuu Ha3gukTap Oommam. A3 XxaMUuH
HyKTau Hazap Boxuaxou (pazeonoria (BD), ucmxou xoc, peanus, 3K30TU3MXO,
9K30TH3MXOHU COXTOPH Ba 3apOyiMacaiay Makoyxo (3M) sike a3 OMHIIXOU ACOCUH
Ha3IMKIIABUU TapuyymMa 0a MaTHM aciin Maxcyo meébana. M. I'éte rydraacrt:
«ap Tapyyma 0osiq BOXWIXOM TapuyMaHaIaBaHaau 3a0oHpo xy0 mapédrt Ba
JapK HaMy/l, TAaHXO Jap XaMHUH CypaT XaJIKu OeroHa, 3a00HM OeroHapo 0a TaBpu
KoMMII (haxMHUAaH MyMKUH acT” [23, c.4]. BD, 3M Ba peanusxo 6a XaMUH TypyX,
SThHE TYPYXU «TapuyyMaHalllaBaHJIaxo» IOXMJI MeIaBaHI, KU MyBaddakusTH
Tap4yMOH a3 I'y3apOHUJAHM XaMUH T'yHa JypAOHAXOW XaJIKk a3 sSK 3a00H 0Oa
3a00HU JUrap BOOACTArMU KaJIOH J0pal, 36pO BOXUAXOM HOMOaApIIyaa IakjiaH
Ba Ma3MyHaH TaKpOpHalllaBaHJa, MBa3HAIllaBaHJa (a3 pyHU COXTAIIOH), STbHE
ycTyBOp Mebormana. Max3 6a Tydailim XxaMyuH T'yHa TaHYX0u 0e6axo acT, KM SIK
XaJK a3 XaJIk| qurap 0a TaBpu KyJuli Gpapk MEKyHaI.

My6pamuu MaB3yu TaxKuK. MyOopamMuu MaB3yb Aap OH 30XUp Merapjaas,
kK poburaxom Yymxypun TouukuCcTOH OO0 KHIIBApXOW OJlaM, allajixycyc,
KuIapxon ¢apoHcaBu3aboH BychaT MeE€OaHII Ba MYOIIMpATH KacOW MUEHU
coxn03a00oHOHM TOo4yukK Ba kumBapu @PapoHca 0a TabMHUHOTH 3a00HH HHUE3
nopan. I'y3amra a3 WH, TAXKMKOTU KYHYHUM 3a00HHM TOYUK# JIap Mykowca 00
3a00HXOU XOpHUY# TO 6a X0J1 OemTap Jap MUCOJM 3a00HXOU PYCUBY aHTJIMCH Ba
raiipa cypaT rupudTaacT Ba IIyMOpPauW TaXKUKOTH MachallaxOM TOYUKH-
(dapoHCcaBii HOUM3 aCT, X0 OH KU Xap /1y 3a00H TabPUXHU TYJOHH Ba XyCyCHSITH
XOCH 3a00HUBY (papxaHT# J0IITa, a3 JUX03U MyKouca Ba Oappacuu Machajlaxou
Tapyyma 0a TaBayqyyxyd XOCH MyTaxaCCUCOH HME3 mopana. buHobap wH, map
JTUCCEPTATCUSIM Ma3Kyp TaxXKUKM MachajlaxOu MyOpaMH MYKOWCa Ba TapayMau
BOKaxoM OEMYOIUII Jap MUCOJIHU 3a00HXOU (DapoHCaBil Ba TOUYUKA OOPU HAXYCT
Jap IIaKJIM Maxcyc Ba MOHorpadii cypaT MeTupas, KA Jap paBaHIN OMYy3HIIH
MyTaKoOMW/Iau 3a00HXO0 Ba TaAKMMIJIM CH(pATH TapyymMaxo Aap Joupau 3a00HXOHU
Ma3Kyp a3 axaMHUsATH WIMHUIO aMmaji Oapxypmop xoxan Oya. bapou makcaaxowu
TaxXKMKOTH Jap JUCCEPTATCUS a3 MATHU acapu Oajen uctudoaa Merapaai, K UH

XxaM 0a MyOpaMusITH MaB3ybh 3aM XOXad Kapd, 3ep0o MaBOAIu agadi Oapou
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TaXKUKOTH 3a00HH Ba XyCyCUSITU (hapXaHTUH COXU03a00HOH 0OBEKTH MybTaMa/l
Maxcyb meeoan.

Hapagan TaxKHKA MaB3yd WIMi. 3a0OHIIMHOCHU MYKOHUCABUM TOYUKM
TabpUXu Xyapo Aopaa. Bobacra 6a WH YuxaTH TaxXKUKOTU 3aOOHIIMHOCH
oIUMOHM Toyukpo 6a MoHaHmaum WM.b. MomeeB, M.H. Ao0aymmoeBa, M.T.
Yab06opoBa (OMy3UIIIM MyKOUCABUH I'paMMaTHKaW 3a00HXOW TOYMKHA Ba PYCH),
M.b. [IIlaxo6oma, II. YammenoB, A.MamagnazapoB, @O.M.TypcyHoB,
C.Yamaros, III.Kapumon, X.CangoB (OMy3uIlIM MYKOMCAaBid Ba MaChalaxOU
TapyyMa Jap MHUCOJIU OaxIIXOW T'YHOT'YHU 3a0OHXOM TOUYMKI Ba AHIJIMCH) Ba
JUTAPOHPO €10Bap IIyJaH MyMKHH acT.

Jap 3a00HIIMHOCUM TOYMK OJMMOHHU 3a0OHIIMHOCEpPO HOMOap KapaaH
MYMKHUH acT, KM 0a TaxKUKU SK HJJIa BOKAxou OeMyoauau 3a00H Oaxmmjaa
mygaana: F.UypaeB, (Macbhajgaxow JIeKCUKaW 3a00HU TOYMKHA, a3 Yymia
jgekcukaun — nax4yaBi), I.PycramoB, b.KamomugmunoB  (Macwkanaxou
rpaMMaTHKau 3a00HM TOYUK#H, a3 yyMmiia Mopdoaorus), B.Acpopi, L1I.do3mnoB,
b.TunaBoB, X.MauugoB Ba raiipa (3apOynMmacall Ba MaKOJIXO Ba BOXHUIXOU
dbpazeosori). Jlap paBaHAW OMY3HUIIU BOXAaXOW OEMyOOUIU 3a00HU TOYMKMH
HUCOAT 0a 3a00OHXOM MYyIIaxXXacH XOPHYA acapxod WIMHUU 3a0O0HIITMHOCOHU
TOYUKU OOJIO3UKD Ba JUTAPOH axaMUsITU OeaH03a JOPaAH/I.

Macpaiaxon OMY3UIIIHM MAaXxCyCH BOXXKaxou Oemyodmnan 3a00H ske a3
MYIIKUJIOTH MyOpaMu WJIMH MYyOCHPU 3a0OHITMHOCUPO TAIIKWUI MEHAMOSH/I Ba
TaXKUKYy OMY3HUIINA OHXO TaKpuOaH caj COJI TEIl OF03 rapauaaacT. A3 UH HyKTau
Ha3zap caxMHM OJMMOHHU 3a0OHIIMHOC Ba TapyyMalllMHOCH PYC Hazappac acr.
Omumon I'.B. Yepnos, I'.B. Illatkos, JI.H. Cob6omeB, A.B. ®énopoB ske a3
aBBAJIMHXO IIyAa 0a MaXKyXHIITU BOKAX0u OeMyoauiI mapAoXTaaHd, KU OJTUMOHU
MuHOabaa 6a moHauau .M. Perckep, .. Pes3un, I'.Jl. Tomaxun, C.Bnaxos,
C.®nopun, A.MBanoB, A.K.I'atumoBa Ba raiipa WH aHbaHApPO HUJIOMA JIOJAaH]I.
3aboHmuHOC Ba TapuyymammHocu Toyuk D.M.TypcyHoB oma 06a Bokaxou
OeMyonuian 3a00HXOM TOYWMKA Ba AHTJIMCHA TaXKUKOTH MaxCycu MoHorpadu

aHYOM 074, MaxX,IyXOH I'YOHT'YHHU OHXOpO BoOacTa 6a HO3YKHUXOHU TapyyMaallioH
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O6appaci kapaaact. Mo map AuccepTaTCUsH Xy a3 JIMX03U MOXUSITU IMHTBUCTUH
BOXKaxOW OEMYOI1JI a3 TAXKUKOTH OJTMMOHHU 0OJIO3UKpP MCTU(Oa HAMYAEM.

Tapyyman Bokaxowm OeMyoausl a3 sk 3a00H 0a 3a00HM gurap skKe as
Machbajgaxou MyOpaMu TapayMalllMHOCUM Myocup 0a mymop MepaBaj. Kopxou
aHqoMao/1au oiuMoHu pyc 6a moHanau JI.C. bapxynapos, E.M. BepemaruHn,
B.I'. Kocromapos, A.O. BanoB Ba omumonu Fap6 Il.Hiomapk, /I.PoOunCOH,
JI.Mungpen, Jlapcon, FO. Haiima Ba npurapon yomubum mukkaTtana. Kainm
HaMyJlaHU CcaxM{ Ha3appacd TapyyMalllMHOCOHW TOYUK Jap MMaXyxXuIl Ba
OMY3HIIM MachajlaxOU TapuyMa, a3 Yymya BoOXaxou Oemyoqawsi, 6a Makcan
MyBohUK act, 4YyHoHUH . MynokanmoB, X. Axpopu, UI. MyxTop,
A.Mamagnazapos, @. TypcyHOB Ba aurapoH.

Pobutaxou 3a00H@I Ba OMY3MIIM MYKOHWCABUM Machbajlaxou 3a00HXOU
TOYUKA Ba (DapoHCaBH 1ap KOPXOU 0ab3e OJUMOHM MYOCHUP MHBUKOC EdTaaH]I.
M. llokup, A61010B b. (Macwkanaxou paBoOUTH alabUK TOYUKH Ba (papoHCaBit)
J. boitmMaToBa (TaxJWiIM MYKOHMCABUM BOXUIAXOM (hpa3eosIoTUM TOYUKA Ba
dapoHcaBii (map HaMyHaW acll Ba TapuyymMaun poMaHu “‘Jlyxtapum otam’” — U
Yanon Mxpomin Ba nmoBectu “berona” — m Anbep Kamno), 3. AdmynxacaHoBa
(TaxJIMJIM  COXTOPHIO CEMAHTUKUM YOHUIIMHXOM INaxci Jap 3aboHxou
T'YHOTYHCOXTOD (3a00HXOM TOYHKM, (papoHcaBi, pyci Ba IyrHOH#)), T. YyMmaes
(uxkTnb0Ccxou ¢opci gap 3a60HU papoHCaBh  (TaXJIWIM JIYFABHUIO MabHOW Ba
rpaMMaTHKi)) Ba TUTAPOH.

XaMHUH TapuK, pylkapau 3aMOoHaBin HUCOAT 0a OMY3UIIM MYyKOHCaBi Ba
XaJUIM MachalaXxoM MYXMMTApWHU Ha3apws Ba aMalusd TapyymMa MyCOuaaT
MEHAMOSIJI, TO KM JOHAHJArOHM 3a00HXOM TOYMKHA Ba XOPUYA HUMKOHU
Oapkapopco3ur PoOUTAXOPO Aap COXaXOU TYHOTYHH XaéT Ba (abOIUITH KacOn
0a mact opaH.

Po6urau Taxkuk 060 OapHOMaxo Ba € MaB3ybXOM WM. MaB3yn TaxKUK
060 OapHOMaxoM TabIUMA Ba WIMHHM (UIIOJIOTH, 3a0OHIIMHOCA Ba CaMTH
TaXKMKOTH WJIMHUH Kadeapan 3a00HITMHOCHU MyKOHCaBi Ba Ha3apHsU TapuayMan

Jonumroxu 6aiHamMuiIanuu 3a6ouxou xopuau Toyukucton 6a Homu CoTum
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Viyr3ona Ba, XaMuyHMH, 0a Ma3MyHy MyHaapudaud Jloumxanm mMaxyxuliuu

(MaB3ybu (papmourniun Oy4aBi)-u TMEIIHUXOAHaMyaau JloHumroxu HomOypaa

TaXTH YHBOHU “MYyIIKWIOTH Tap4YyMaHOMNAa3upiw Aap IIApOUTU BYChaTEOMHU

pobutaxou OalHAIMUIAIUK TOYUKUCTOHM HABUH , KA a3 YOHUOM COXTOPXOU

MapOyTau TaBJIaTid XaMOXaHT Ba TACIUK IITy1aacT, MyBO(HKAT MEKYHAI.
TABCHUDPU YMYMHUU TAXKHUK

Makcagu TaxkKMK. Makcagu TaxKWK TaxJIWIM MYKOUCABHH BOXaxou
Oemyonunan 3a00HXOM (apoHCaBAd Ba TOYUKA a3 HHUTOXM 3a0OHIIMHOCUU
dhapxaHri Ba TapuyMa 6ap mabHOU acapu Oajaen MeboIa.

Basudaxon Taxkuk. bapou pacuman 6a xamahxou Xya aap AuccepTaTCHs
Ba3u(axoHu 3epUH I'y301Ta IIyAaaH/I;

- MyaisiH HaMyJJaH! MOXUSITA BOKaxou 0eMyo 11 Jap 3a0O0HIIMHOCH;

- TaXJIWJIM TACHU(DOTH BOKAXOU OEMYOIIIT;

- HUIIOH JOJAHU aXaMMSITU JIMHIBUCTUM pomaHu ['ycraB Dnobep
«Madame Bovary»- «Xonym boBapin» xaMuyH OObEKTH TaXKHUK;

- TaXJIMJIM MYKOUCABUU PEATIUSIXO J1ap 3a00HX0U (papoHCaBi Ba TOYUK;

- TaBCU(U IK30TU3MXO Ba IK30TU3MXOHU COXTOPHA XaMUyH HaBbU BOXKAXOU

OeMyoau 1ap 3a00HXOM MyKOMCaIllaBaHIa;

-OIIIKOP COXTAaHMW IaAuIax0od OUrapu BOXaxou OeMyoaus, a3 KaOuiu
BOXUIXOU JIyFaBi -(ppa3eosiori Ba rpaMMaTHK# Aap 1y 3a00H;

- MyalsiH KapJIaHU BEXKaruxou TapyyMau BOXHMAXOM JIEKCHK#H, ppa3eosori
Ba rpaMMAaTUKUM OEMYOIMIT 1ap MUCOJIM MAaTHU Oaiew.

Meroaxon  Taxkuk. Jlap  aumccepraTcusii  Ma3Kyp — METOJIXOH
yMyMHUHa3apusIBA Ba 4y3bi O0a kop Oypaa mymaana. bo Taks 0a TaxKUKOTH
WJIMHUU 3a00HIIMHOCUM MYOCHP Jap JUCCEPTATCUs a3 METOJIXOHM MabMYJIU
TaXKUKW WJIMU 3a00HIITMHOCH — TaXJIWJI, MyKOHca, METOIU MYKOHCaBH-TabpHUXid
Ba TaxJIWIM 4y3bid UCTU(O/IA IITy1aacT.

OO0BexkT TaxKuK. OOBEKTHM TAaXKUKpPO BOXKaxow OeMyoamIn 3ab0HXOHU

(dapoHCcaBii Ba TOYMKA a3 KAOWIM peajiusixo, OHOMACTHKA, 3K30THU3MXO Ba



9K30TH3MXOHU COXTOPH, BOXUAXOHM (pas3eonorin Ba 3apOynamacally MakoJXo,
HMXTHUCOPAXO Ba Faiipa TalIKWAJ MEIUXAHI.

MaB3yn TaxKHKpO TaxJWid MYKOUCABUU BOXAXOM OeMyodwst Jap
3a00HXOM (hapOHCaBA Ba TOYMUKA a3 HUTOXU 3a00OHIMHOCHMU (dapXaHTd Ba
Tap4yyMa TaIIKuI MEIuXa.

Acocxou HazapusB# Ba METONOJOTMHU TaXKUK. OJIMMOHY 3a00HIIIMHOCOHU
TOUYMK Ba XOpUYU Aap Oopan BOXKaxou OEMyoIWsT MaXyXUIIXOU 3UEAepo Oa
aH4YOM pacoHujaana. Jlap TaXKuKU Boxkaxou 6emyoauian 3a0oH, a3 yymia BO,
3M, DBK30THU3MXO Ba peaqusxo 4YyHuMH MyaumbpoH O0a wMoHaHau E.M.
Bepemarun, B.I'. Kocromapos, A.Jl. Wlseiitcep, B.H. bapxymapos, I'./l.
Tomaxun, JI.LK. Jlatumer, B.H. Kpynnos, 3.I'. Ilpommua, A.B. ®Enopos,
B.H.Komuccapos, C.Bnaxos, C.®nopun, M.U. Jly6bposun, A.B.Kynun, I'. A.
Credanosuu, K. ®okc, 3. Menunr, [1.Hammenos, C.Yamatos, .M. TypcyHOB,
Ba JUTApOH caxMu OeaHj03a Iy30IlTaaHd, K1 Jap TabIudu guccepTaTCUsiv Xy
MO 0a OHXO TaKsl HaMYyJaeM.

CapyamMan MHCOIXOM TaXKUKpo pomanu ['ycraB dmobep “Madame
Bovary” Ba Tapuymau Touyukum oH «XoHyM boBapin», XaMUyHHH, JIYFATXO Ba
SHCUKJIONeAnsIXou Tadcupi, (papxaHrxow JIyroTH ay3aboHa Ba Oucép3aOoH,
comoHaxou uHTepHeTin, BAO Ba raiipa 60 3a00HXOM TOYMKHR Ba (apoHCaBit
TaITKUI MEIUXAH/I.

3aMHHAXOH SMIIMPUKHUM TaXKUK. 3aMHHAW SMIIMPUKAN KOPH TaXKUKOTHUU
Ma3KyppoO peaius, S5K30TH3M, 3K30TH3MH COXTOP#, BOXUIAXOU (Ppa3eolIoTH,
3apOyimacajay Makoj, HHUIO Jap dYyMJiaxou 3a00HU (apoOHCABA TaIIKWUI
MeHaMOsIHI, kKu a3 poMaHu ['yctaB dmaobep «Madame Bovary» - «XoHym
boBapii» pactpac mymaana. bapou coOUT HamMymaHU aKUAAXOU Ha3apUSBUU
Myayiiug a3 IMX03U MyKOUCA Ba TapyyMa Ba XaMUYYHMH aHYOM JIOJIaHU TaXJIUIU
COXTOp Ba MabHOM BOXHUAXOW JIyraBi 0a dapxaHrxou Tadcupi Ba ay3aboHaU
3a00HXO0M (papoHCaBH, TOYUKHA Ba aHTJIUCH Py4yh Kap/a MIy.

Hasronnm winmuu TaxkKukK. /[lap naumccepratcusi machbajgaxod TaxJIWId

MYKOMCaB#i Ba Tap4yyMau Bokaxou Oemyoaun a3 3a00HM (papoHcaBi O0a 3a00HU
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TOYUKA 00 yajadu MaBOAIM aHIJIMCH Aap MHUCOJIM acapu Oajenn OOpHM aBBall
MaBpUJIM TaxKHUK Kapop rupudraact. Kopn TaxKMKOTUH Ma3Kyp Aap paBaHId
FAHUTAPJAOHUN MabJIyMOTH Ha3apUsBA OuJ O0a TapyymMau BOXKaxou OEMYyO/IHIT Ba
oMy3uIId 3a00HXO CaxMU ap3aHia XoxaJ ry3omT. bopu HaxycT BeXaruxou
TapyyMand BOXXKaxou OeMyonws Jgap Joupaud 3a00HXOU TOYMKA Ba (apoHCaBi
MyalsiH Kapja Inyaa, TacHU(GOTH WJIMHHA OHXO ACOCHOK Kapja IIydaacr.
XaMYYHUH, MOXMUSTH TapuyyMaW pPeausixo, 3K30TU3MXOHM COXTOPH, BOXUIXOH
(dbpa3eonori Ba HUIO Aap 3a00HX0M MyKOHUCaIllaBaHIa OIIKOp rapaumaact. bopu
aBBaJI B&KArMxou TapuyMau BOXMJIXOH JIEKCHKM, (hpa3eosIor#d Ba IpaMMaTUKUN
OeMyoauyI Jap MUCOJIM MaTHH acapu Oajen gap 3a00HX0U TOYMKHA Ba (hapoHCaBi
HUIIIOH JI0Ja 1Ty/1aacT.

HyxTraxou 6a XuMoOs NEIMHNXOAIIIaBaHIA:

1.Boxxaxou Oemomuin a3 coinxou 50-yMu acpu rysallta MHYOHUO sKe a3
Machajgaxou MyOpamMu 3aO0OHIITMHOCHY MYKOHMCABH Ba Tap4yMallIMHOCH MaxcyO
édra, 60 TaBayyyx Oa TAKMWIM pPaBaHAXOW OMY3MIIN 3a00HXOM XOpUUH Ba
Tap4yyMa JIap MUCOJIM 3a00HXOU XOPHUYHA Ba TOYMKHA a3 Py TaCHUPOTU MyailsiH
0a TaxKUKOTU OOHU30M HHE3 JTOPAH/I.

2. ap 3amMoHM Myocup pobuTaxou 3a00HXOM TOUYMKH, (papoHcaB#h Ba
AHIJIMCH a3 HMKOHMSTXOM BacebTap Ba (apoBoHTap Oapxypaopana. bo
MaiONIIN UMKOHUSITXOM BOKEH OapoW XaMKOPHUU MYCTAaKUMH WYTUMOM,
UKTUCOIN, cuéch, Qapxanrd Ba Mabpudatum ToyukucToH O6a maBIATXOU
XOpUYM, aJalIXycyc, KAIBapxou HcTudogadapangan 3a00Hxou (papoHcaBi Ba
AHTJIMCA, IMApOUTH MYycoua ¢apoxaM Meosiq Ba 00 amaiain rapaugaHu
dabvonusaTH OUCEpe a3 Myaccucacxou OafHaIMUIAINMM CUECH, UKTHUCOOA Ba
YaMBHSATH Jap YyMXypHA UH Machalla, MaxcycaH, MyOpamMTap Merapaa.

3. TaBcupu MyKOMCaBUU TypPyXXOM MYIIAXXacH BOXXKaXoW OeMyoaus aap
MHUCOJIU 3a00HX0M (hapOHCABH Ba TOYUKA Oapou MyalissH HAMYJaHH YMYMHMST Ba
XycycusiTu 3a00HXO MycowaaT Hamyjda, Oapou OexTap rapaugaHu cudaTtu
TapyyMaxo Aap JAoupau 3a00HXOM MaBPHUAU TaXKUK CaXMH OOpHU3 METy30paHI.

4. lap paBanHau OMy3MINM 3a00HXO Ba Tapyyma Boxkaxou Oapobap Ba
11



MYOJUIIOP MYUIKWJIUM XOC 940J HaMEKYHaH]l Ba Max3 MaBYYyJIUSITH BOXaxou
OeMyoIW1 Jap UH paBaHg 0apou OMY3UIITApOH Ba TAPYYMOHOH MEIIKWJIA Il
Meopas.

5. MatHu acapu 0ajein BOCUTau MyCOU/l Ba MyHOCHOEpO MEMOHA, KU 0ap
MaOHOM OH METAaBOH BOXUAXOM 3a00HpO 0axycyc, BOXMIXOU JIEKCHKM
dpazeosiorii Ba rpaMMaTHUKUKU OeMyOJIWJIpO Jap MaBpuaAxXxou wuctudoga Ba
TOOMIIIXOM MabHOMU T'YHOTYH TaxJIWJ HaMyda, HO3YKUXOU OHXOpO BoOacra Oa
MyKouca 00 3a00HM AuUrap Ba TabCUPU OHXOPO 0a paBaHAM TapyymMa METABOH
OIIIKOP COXT.

6. Taxkukn Machbajaxod MyKOMCAa Ba TapyymMaum BOXMAXOM 3a00H jgap
acoCH acapu Myliaxxacu 6ajien 6apou MyalssH HAMYJAHHU Japadau MaxCyJHOK
Ba HaTUYaMaHJ OyJaHU KOpOYpIu poXy PaBHUII Ba YCYJIXOU TapuyMau BOXKAXOU
OeMyoauI UMKOHHU MycCOu hapoxaM Meopajl.

7. YanOu 3a00HU CEOM Jap TaXKUKU TapyymMau BOXUJXO Jap MHUCOJIU CE
3a00H MaxJIlyxOM HaB Ba 4YOJUOM paBaHAM Tapyymapo OIIKOP MecOo3aj, Ku
baboNIUATU IYOAKOPH AOIITAHU TAPYYMOHPO COOUT COXTA, TYHOTYHpAHI Ba
MYTOOMKIIA3Up OyIaHU TapyyMapo HUIIOH MEINXA.

AxamuaTty HasapusaBUM TaxkuK. HaTtudaxou HazapusBuu OGamacromaaau
JUCCEPTATCUSIPO METABOH Oapou pylaud 3a00MIMHOCMHM MYKOUCABH, OMY3UIIN
3a00HXOM TOYMKH, ¢apoHCABA Ba AaHIJIMCA Ba WHYYHHH, MMAXyXHUIIXOU
MyKoHMcaBuu 3a00Hx0 ucTHdoaa kKapa. OHXOpo, XaMUYyHHH, Jap JdapCcXOu
Ha3apusiBi Ba amaiuu (akyJITEeTXOM TapuyMOHN MaBpUAM UCTUdOAA KAPOP
OOJAH MYMKHUH acT. MaBogau auccepTaTcusipo O0apou Xajuld MachallaXxou
MyXUMMH Ha3apusBUU TabIUMH 3a00HXOM TOYUKH, (hapoHCABA Ba AaHIJIMCH
uctudona OypaaH MyMKHUH acT. XaM4yHHMH, HaTUYaXOW OHUCCEpPTATCUsl Oapou
TaXKUKOTH  MuUHOaBIaM  KUCMAaTXou  MapOyTaum  3a0OHIIMHOCKH  Ba
Tap4yMaIllMHOCH Ba, XaMUYHUH, XaJUTM MachajlaXxOU Ha3apUSIBUU OHXO METABOH
MaBpUIU KOPOYp Kapop AO/I.

AXaMUATH aMaJIMM TaXKUK Jap OH 30XUp Merapaall, Ki Tap3y BOCUTaxou

XOCH TaXKUKHU MYKOHMCABHUHN MAB3YU MA3KYP MCTABOHAIA Adap paBaHOU OM}_ISI/IIHI/I
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OaxImm JayraT Ba JacTypu 3a00HXO0 XaMUyH MaBO T My(DUIN aMajii Jap MUCOIU
3a00HXOM TOYUKA Ba (papoHCaB#it MaBpuAX UCTU(OOA KAPOP TUPAHA. AXaMUSATH
aMaquM TaxKWK 003 XaM Jap OH acT, KM KO0JaOXOBy HaMyHaxOW TaXJIWJI
METaBOHAJ] XaHTOMHU TaXKUKU BOXUJIXOW MOHAH] JIap MUCOJU 3aO0HXOHU Jaurap,
Taxusid JAacTYpXOU TabJIUMA Ba KUTOOXOU JapcCii HU3 MaBpUAM HCTU(OIAU
aMaJa Kapop rupan/.

Japayan bpTUMOTHOKHM HATH4aX0. DbTUMOJHOKUU HATUYAXOU TAXKUK
Jap OH 30XUp Merapjaajd, KM Machallad MaBpHAW Ha3ap Aap aCOCH MaBOJIIU
FAHUU Ha3apUsBUIO aMallii TaxJIuiay Oappaci mryjaa, 00 HYKTaxod Myllaxxac,
MaBOJJM T'yHOT'YHYaHOAuW Taxjuiad pgap MyBopUKAT OO COXTOpP, Makcamy
Ba3u(daxou I'y30IITYIIy/1a TAXKUK II1y/1aacT.

Mytobukatu gucceprarcuss 00 MMHOCHOMAW MXTUCOCH  WIMIL.

Huccepratcust map mMaB3yu «Taxjmiu MyKOMCaBUM BOXXKaXOW OEMyOIuI
nap 3aboHxou (apoHCaBil Ba TOYUKHA a3 HUT'OXU 3a0OHIMMHOCUU (apXaHT#d Ba
TapuyMa (O0ap mabHou pomanu I'yctaB diaodep «Madame Bovary» - «XoHyMm
boapn»)» ©0a pam3um uxXTHCOCH TacaukHamyiaaum Komuccusm  onuu
arrecrarcmonnu Hazau Ilpesmaentn Yymxypuu Toumkucton 6D.KOA-36 -
6D021300 — 3abonmunoci (6D021302 - 3a00HITMHOCUN MYKOUCABA-TAbPUX,
KHECH Ba MyKOHMCaBii) MyBO(PUKAT MEKYHA/I.

Caxmu maxcuu OoBTanabu mapédtu mapavyam wWiMi 1ap padTu TaxKHUK
Jap OH IHjaa MellaBaj, KU MaB3yd TaxJIWJIM MYKOHWCABUM BOXKAXOU OEMYOIUIIU
3a00HPO Jap JOMpau WIMHU 3a00HITMHOCUU MYKOUCABH, 1ap MaBOIM 3a00HXOU
dbapoHcaBii Ba TOYMKA 00 4aj10u MaBOAM 3a00HU aHTJIMCH a3 YOHUOU Myasutud
6opu HaxycT 0a TaBpu (hpaporup MaBpUIM HAXKYXUII Kapop rupudta, Mmyamnuiud
Iap uH caMT MmyBaddax ramra, 6a HATHYaXOU YaIIMIOIIT HOMJI IITyJaacT.

TacBu® Ba amammMco3uM HATHYAXOoH mucceprarcus. Jluccepratcust nap
3aMHHAM KOPXOU WIMA-TaAXKUKOTHM Kadeapan 3a00HITMHOCHM MYKOHCABi Ba
Haszapusu TapuymMan JloHumroxu OalHamMuiIamuu 3a00HXOUM XOPUYUH
Toyukucron 6a Homu Cotum Ynyr3ona (mpotokonu Nell, a3 30. 06. 2023)

MyXOKHMa Ba 0Oa XuMOS TeIHuXod InymaacT. HykTaxoum MyXxuMTapuHU
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HAaTUYaXOM TaXKUK Jap CUJICHIaW MAKOJaxo Jap Mayajjiaxou TaKpu3llaBaHAau
KOA wHazgu Ilpesummentu Yymxypun TOYUKUCTOH Ba MayMyaxou WIMHA
MENTHUXO0/ TapauaaaH] Ba Jap XaMOUIy KOH(MEPEHCUIXON WIMHIO aMallil gap
IIAKJIM Mabpy3a Upoa IIyJaaHI.

HWHTHIIOPOT a3 pyitn MaB3yu auccepratcusa. Ouj 0a HATUYaAXOW TaXKUKOT
8 Makoslan wiIMii BobOacTta 0a MaB3yu Oappacuinyaa, a3 gyymiia 4 mMakoja aap
MayJajlaxou WIMHH TakpuslnaBanman KoMmuccusy oMM aTTecTaTCHOHUN Ha3au
[Mpesunentn  Yymxypum ToOUMKHCTOH Ba dYop Makoja Jap MaBOIIU
KOH(EepEeHCUIX0N MIIMHIO aMati 0a 4oIl pacuaaaH/.

CoxTop Ba xauyMHu auccepTaTcud. JluccepaTaTcusii Ma3Kyp a3 MyKaJauMma,
ce 0600, xyioca, pexpuctu agadbuér, 3amumMa Ba 184 yormi nbopat medoman. Jlap
MYyKaJIuMa MaB3yd HHTHUXOOIIIyIa aCOCHOK Kapza Iyaa, Makca Ba Ba3udaxou
IUccepTaTChs Mylaxxac rapauaaana. boou aBBanm 6a Macbhalaxou Ha3apUsSBUH
MaB3yb Oaxmyaa Imyaa, gap O0oO0M AyOM TaxJIWJIM MYKOHMCABUH BOXAXOU
oemyoaun gap 3aboHxou dapoHCaBil Ba TOUMKE cypaT rupudraact. Jdap 6o6u
ceroM OeBocHTa TaxJIWIM Tapyymaum BOXUAXOHU (paseosioria, 3apOyaMacaity
MaKOJIXO Ba pealusxo, HCMXOU XOC, HHAO, 3K30TU3MXOU COXTOPHU acapu
HOMOypaa cypat rupudraana. Jap kucMaT Xyjioca HaTUYal KOP Ba XyJI0Caxou
MAaHTUKUU MyaJJIM(GU TUCCEPTATCHUS Yo foaa myaaana. Jdap pyixatTtu agaduér
capyaliMaxou WIMHA, (papxaHIXoW JyFOT, 3aXHPaxOH 3JICKTPOHA Ba MaHOam
MHCOJIX0 00 3a00HXOM TyHOTYH Aapd rapaumaasa. ap 3amuma gap IIakiIu
qaJBajl 4Yymyaxou ce3aboHa OO0 MMUCOJIXOU BOXHUIXOM JIyFaBil Ba JacTypw

MEeITHUX O/ 1Ty aacT.
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BOBHA I. ACOCXOU HA3APUSABUU TAXKUKOTH BOXKXAXOU
BEMYOJIWUJI JAP 3BABOHIIIMHOCHUU MYKOUCABH BA
TAPYYMAIIIMHOCH
1.1. MoxuaTH THHTBUCTUH BOXKaXOH OeMyOIIIH 3a00H

[[lapouT KyHYHUM UYTUMOUWIO MKTUCOAMR Ba CUECH PYIIIU XaMayoHUOau
TaMOMH MaXJIyXOH 3a00HM TOUYMKHPO Jap MapTaBu poOWTaxou HaBHW 3a00HN
MyalstH MeKyHal. Jap yMyM TaxKMKOTH BOXXaxou OeMyoawsin 3a00H Bazudau
HaB HeCT, Baje Bobacra 0a Ba3bu HMMpy3a Ba CaATXU MYCOMAU pOOUTAXOU
3a00HXOM TOYUKH, (hapoHCAaBi Ba aHTIIUCH, Oerrybxa, TaXKUKy Oappacuy OHXO
a3 HUTOXM TO3a Ba TAJ1ab0OTU py3 MyOpaM Ba CapUBaKTi MaxcyO mMecoa.

Jap alilHM 3aMOH YOME€au MHCOHUPO OUAYHU MYHOCHOATXOU HUYTUMOMUIO
WMKTUCOA Ba cHEcHIO (papxaHT# TacaBBYp KapjaH AYIIBOP acT Ba, a3 UH JIUX03,
Hoauaa Tupu(TaHU HAKIIM 3200H Jap yoMeau MyocHp Ba cepTajaboT OeMaHTHK
0a Hazap mepacaa. Jap paBaHau YyHHH MyHOCHOATx0 Basudau 3a00H XaM4yH
BOCHUTAU UHTHUKOJI, HUTOXOPA Ba KaOYJIM UTTUIOOT OeaH103a Oy3ypr acT Ba OH
HaKIId BOCHUTAW TaWBaHI Ba FAHUCO3MM YYHHMH MYHOCHOATXOpPO JOPOCT.
TacaBByp kapaaHu 3a00HE UMKOHHOIIA3UP aCT, KU BOCUTAU Ta0aaayJIOTH MaTHU
3a00HM qurap Hamyaa oomana. Jap acocu uH rydTaxo METaBOH XyJjIoca Kap/1, KU
3a00HM SIKpaHTe B4y HAJI0pa Ba Aap xap K 3a00H TabCUPU 3a00HU JUTAPEPO
METaBOH MYIIOXHWAa Kapj, KM XaMad HUH Jap HaTU4aul MYKOHMCAa Ba TaXJIWIU
Tap4yMaBUU BOXUAXOM 3a00H Mysiccap Merapaaa. TaxKukoT Jap coxau
3a00HIIMHOCHMM MYKOHMCABAl Ba TapuyMalllMHOCHA TO Japadae 00 XaM
aJloOKaMaHJIaHJ, KU OUIyHM pyoBapi O6a Tapyyma aHYOM JOJAaHU TAXKUKOTHU
MyBaddak map coxad THUIIOJIOTHUS, KOMIIapaTUBACTUKA Ba 3a0OHIIMHOCUU
MyKOMCaBi FalpuuMKOH act. Oug 6a MOXMSTH TAaxXKUKOTH MYKOWCaBd Oap
3a00HIIIMHOCUM MYOCHUP OJIUMOHM COXa KailJ MEHaMOSH]I, KU “TIelll a3 xama,
00511 MyalisiH COXT, K1 O6ab3e MadxymMxou Ay Ba € 3uéaa 3a00H a3 pyilu MabHO
MyOJMJIaHA Ba OO0 MH Tap3 TapyymMaum OHXO OCOHY Kyjail 0a Ha3zap mepaca.
Tanxo mac a3 MyaisiH COXTaHU YyHHUH XyCYCHATXO, MOHAaHAA Ba (hapKu OHXOPO

HMU3 METaBOH MyalisH kapa’~ [29, 2001, c. 7].
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bucép 3a00HIIMHOCOHY MYXaKKHKOHHM COXaHW Ha3zapwsy Tapyyma Ba
3a00HIITMHOCUM MYKOMCAB#l TaXKHUKOTH XYJIpO Oap JOoUpaud YCyJIH CHUCTEMaBW
Mery3apoHana. CaMapaHOKMHM paBaHAM Ma3Kyp Jap OH AuAa MellaBajd, Ku
yaHOAXOW Tap4yyMaBi Ba MyKOMCAaBHH BOXUIXOHU 3a00HHA Jap MAaTHXOHU 3a00HXOH
TYHOTYH OapoM XajlId MachallaxOM aCOCHHM TaxXKUKOTH MYKOHCAaBi MycCOHMAAT
MEKYHaH]I.

MyonunHokin Ba Oemyonunid dYaHOaW Xejle MYyXUMMH MYIIKWJIOTH
Tap4yyMalia3upa Ba TapyyMaHomasupupo Oa Byuyd Meopad. bab3zaH, xaHromu
Tap4yyMa Kaauma Aap 3a00HM TapdyMalllaBaHAa MYOJMIM XyIApO Jopai, JEeKUH
Jap MaBPUAXOM YyJOTrOHAa TapyyMOH HHUIOX MJOIITaHM KajduMau 3a00HU
Mabaabpo Aap MIAKAM aciauain ad3antap MemoHaja. MacanaH, gap 3a00HU
a1abuu MyoCHUpHM TOYMKA “iyma” kajaumau ukThOoci meboman. MH Boxa map
3a00HU TOYUKHA CEPUCTEHMOJI ramraact. JIekuH Mo MeraBoHeM naap 3a0OHU
TOYMKA MYOJIUIM XyOM WCTHUJIOXU Mas3Kyp, sSbHE “omHau xappOuH’-po
MYIIOXUJa HAMOEM, KU MYOJIWJIM JIyFaBUU KajauMau “nyna’” meboman [99, ¢.136-
137]. dap pobuta 00 WH, MyHMIKWJIOTH Tap4ayMalazupi Ba TapayMaHOMNa3UpPi,
XyCycUaTXou (DEHOMEHOJIOTUM XyId paBaHIM TapuymMa Ba (abOIUSATU
TapayyMoHupo udoaa MexyHana. bosia kaia kapa, Ky xap K BOXUAu 3a00H#, a3
sk 3a00H 0a 3a00HM aurap Tapyymamnasup acT. Bajie MyIIKWINM acoci Tap3y
yCyJIM WHTHUKOJ MeOoman. Mabiaym acT, KM Makcaad acoCUM Tapyyma aap
WHTHKOJIW TOOWIIXOM MWIJIUM MaTH, Max3 Jap “MHTUKOJIU XYCYCHSTH MUJIJIAU
3a00HU acii, TOOWIIXOM Oa MyXUTH MWUIA ajlokamMaHa0yja, KU 0a Trypyxu
MachallaXxOM AaCOCUM MYIIKWJIOTH TapdyyMa JOXWJ MeIIaBaHIy XaJUIH
Machajaaxou TapYyMOH# a3 OHXO BoOacTaana, nuaa memanan’ [150, ¢.152].

TapyymoH 00571 KOHYHY KOMJaXOW UHTHUKOJIM TOOHUIIXOW MUILIUPO PHUOS
HaMmosia. Jlap poouTa 60 uH, ry)Taxou OJIMMOH Ba TAPYYMOHXOHM MAIIXyPH COXa
C. BmaxoB Ba C. ®mopun OamaBpuna act: “dap3 kapaeM, KA Tap4yMoOH 00
acape, ku 0Oa xaétu XUHIYCTOH TaajUIyK Jopal, capy KOp J0opaj Ba a3
BOCHUTAxO0MU 3a00HUM 3a00HM Momapuu Xyn wucTtudoga Oypaa, Jap MaTHH

TapyyMau XyJ peainsIxou 3a00HU XUHAYHUpo uctudomaa Hadypaa, OHXOPO HBaA3
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MeHamosiA. Mucoi: “OyTtxoHa” - po 6a “Mabban’, “capu” - po Oa “kypra’ €
“nmubocu MWLIA®, Ba aMmcojiu UHXO. Jlap HaTuyam 4YyHMH UWBa3KyHUXO,
TOOUINIXOM MWIJIWU acap, KM TaHXO XOCH MYXUTH XHWHAYCTOH acT, a3 OaiiH
MepaBajl. UyHMH ycylnu TapyyMa OOMCH KOCTa TapAuAaHU TOOUIIXOU MUJLIHA
ramira, Tapyymapo KaTbusH BalipoH Meco3an’ [23, c. 116]. A3 uH py, XaHromu
TapyymMan MaTH a3 3a00HU Aurap TajgaboTH acoci, Iemr a3 xama, WHTUKOJIH
TyPYyCT Ba MyHOCHOU MadxyM Ba MabHOM MATHHU acilii IIyMOpPHUIA MeEIIaBaja Ba
Jap WH MaBpUI Jap XOJaTH 3apypil METaBOH COXTOp € XayMu MaBOIJIM
TapyyMallyiapo Tardup J0J. XaMUH TapuK, Jap paBaHId Tapuyyma xajaadu
acocil Ha UHTUKOJ € TaFrlMp JI0JIaHU IIAKITY COXTOpP, OAJIKM UHTUKOIN MapXyMmy
MabHOU MATHHU aclIi acT.

ba akunaum omumon C. Bnaxos Ba C. dnopuH, BOXaxou OeMyOJMJI WH
BOXKaxOM JIyFaBi Ba (hpaseosiorue MeOOIIaH/I, KM XaHTOMU TapyymMa XaMMabHO
HajopaHn [23, c. 42].

Hap acocu rydraxom 00JI0 METaBOH Xyjoca KapJ, KA TapdyMala3upiu
OMMJIM MyXUMMHU FAHUTAPJIOHUN MyTakoOwmiIanu 3a00H Ba GapXaHTXOW TYHOTYH
0a mymMop MepaBa/.

PaBaHixou MyoCHMpU  YaxXOHMIIABA, XaMKOPUXOM  HAMOSHIATrOHU
dapxaHry TaMaJAyH Ba HaMOSHIArOHM 3a00HXOM TYHOTYH IIapOUTEPO
dapoxam MeopaHa, kU 0Oa Tabcupu MyTakoOmigam 3a00H Ba (¢apxaHIXo
MycouaaT MeKyHaH. /lap aifHu 3aMOH, XaTTO, XaHTOMHU MyoIupaT 60 3a00HU
MWUIMK Xy Jap HYTKAMOH a3 HUCTWIOXOT Ba € JIYFOTH UKTHOOCH uctudoja
HaOypaa HaMeTaBoHeM. Faiip a3 uH, kKaTeropusiu MyasiHu JIyFaT Ba UCTUIIOXOTH
HUKTUOOCH SIK caTX{ JUHAMHUKUU JIyFaTU YyMyMid Oa 1rymop mepaBaj. Pyminau uH
ryHa Taauaaxou 3aboHi O6a paBaHAW TapyymMaw IypycTy MYHOCHMO MycouaaT
MEKyHa/I.

Xalsm MYIIKWAJIOTH TapyyMaHOMa3upi 00 paBaHAW TayWIUAd MabHOUU
UTTUI00T, cudaTu OH a3 caTxu TadakKKyp, JOHHCTAaHU 3a00HY QdapxaHTH
Tap4yMOH ajloKaMaHAWU 3u4 Aopal. buHoOap WH, MYIIKUIOTH TapayMau

BOXXKaxou OeMyoawtn 3a00H a3 MajAu Ha3apu 3a00HIIMHOCOHU MYOCUP AP
17



HaMoHjaacT. bo BychaT €hTaHu aHeaxou aHbaHaBH gap 60pau MyXUMMUSTU
xud3u yaHOaxou TYHOT'YHU BOXKaxou OEMyOJMIIM 3a00H J1ap paBaH/IM Tapyyma
Xap SK MYyXakKMK HH paBaHApPO a3 Xap HYKTaum Hazapu MYBO(UK TaBcu(
MeKkyHaJ. Boxkaxou Oemyomuiu 3a00H XaMyyH SIK Najujau 3a00HNA OOBEKTU
OMY3HIIIN COXaXOUu T'YHOTYHM WJIMUU 3a00HHW Merapjaana Ba, OemryOxa, axaMusiTh
XyJpO HUTOX Mejaopajl. MH 6a maigouIly paBUIIXOM HABU OMY3HUIIM BOXUIXOU
3a00HII gap pobuta 00 axamMusITH MabHOU NPArMaTUKUU OHXO, WHYYHUH,
adg3ouIM TaBayyyXx Oa Machallaxod 3a0OHIIMHOCH, (apXaHI Ba OMY3UIIU
«4y3bU UHCOHM» J1ap 3a00H BoOACTa acT.

XaMUH TapukK, pyAKapad HaB HUCOAT Oa OMY3UIIIM MYKOMCaBil Ba XaJulu
MachajJaxoM MYXUMTApUHM Ha3zapusl Ba aMalusgyd Tapyyma Jaap TablIMMU
3aMOHABA axXxaMUSITH MaxCyc IaiJo MeEKyHaJ, Jap XoJie KU JOHaHIAarOHU
3a00HXOM TOYMKH, aHTIJIMCHA Ba (bapOHcaBﬁ UMKOHUSAT JOpAaHA, KU Jap COXaXou
TYHOTYHH Xa€T Ba (aboIusITH KacOi MycTakKuMaH poouTa 6apkapop co3aHa. A3
conxou S50-ymMu acpu rysamTa UHYOHUO MachajlaXOW BOXKaxou OEeMyOaWIIU
3a00H a3 yoHuOu ojuMoH O6a moHanau [.B. Illatkos, A.B. ®émopos, I'.B.
Yepnos, JI.H. Cob6ones, S.U. Peckap, 1.1. Pes3un, I'.J]. TomaxuH Ba nurapoH
Oappacii mymaact. MYIIKWIOTH TabpUXUM TapudyMalllMHOCH mgap ©0obatu
Bokaxon Oemyomunin pgap kuroou B.C. BunorpagoB «BBeageHue B
IepeBoIoBeIcHNe» O0a Ha3ap Mepacaa, KM Myautud gap oH MaHOabXOH acocit Ba
TaXKUKOTH WJIIMUM OJIMMOH Ba 3a0OHIIMHOCOHPO Jap Oopaum XaMHH MaB3ybh
HUIIOH pgojaacT [29, c¢.5]. Myammud TaxKukoTH oJuMoHU Mamxyp JILA.
Yepnsaxosckuii, T.B. Yepnos, C.1. Bnaxos, C.I1. ®aopun, B.H. Komuccapos,
B.I1. Paroiima, A. ITanosuu, P.K. M.benopyues, H. JIrooumos, A.B. ®énopos,
JI.JI. Hemobun Ba B.H. KpymHoBpo xamadonuba Taxymmia Ba Oappaci
HamypaaacT. A3 pyiu akuja Ba ¢Gap3usiXou OJIMMOHHM 3UKprapiujia Ba aurap
3a00HIIMHOCOHN MYOCHP XYCYCHSITXOM aCOCHU MYyaMsSHKYHAHJIAad BOXUIXOHU
JyFaBUU OeMyOaUJI MyKappap Kap/a Iy aaH/I.

Hap amabu€tu uiIMUM XOopu4idd BobOacta Oa MYIIKWIOTH Ha3apUSIBUHU

BOXUIXOU JIyFaBuu 0emyoaus onuMmoH 0a monanau I1. Hromapk, . PoOuHcoH,
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JI. Munnapen, 3. Jlapcon, FO. Halina Ba qurapoH TaxkKukoT o0ypaaana. ap
3a00HIIMHOCUM TOYUK MAabJIYMOTH Ha3apusIBUpPO Aap Oopaum BOXKAXOU
oemyoauinu 3a00H Jap KOPXOU OJMMOH Ba TapuyyMOHXO Oa MOHaHIU O.
MynokangoB, X. Axpopn, M. Illokup Ba gurapoH auaaH MYMKHH acT.
Boxxaxou 6emyonnn Myxohu3n MepocH MUJUIA Ba (papXaHTMHU XaJIKXo 0a Xucoo
MepaBaHa. OHXO Jap 3a00OHIIMHOCH a3 JaBpaxoW KajuM TO 0a MMpPY3 MaBKEU
XyJIpO JTOPaH/I.

bosia Tazakkyp nod, Ku, MabMyjlaH, 0a Bokaxou OeMyoausI UCTUIIOXOT,
HCMXOU XOC, peausxo, KaJuMaxou MypaKkaO, JaKyHa, 9K30TU3M, HEOJIOTH3M
KaproHW3M, BOXUIXOHM (pas3eonori, apxaumsm, 3apOynamacaay MakoJIxXO Ba
9K30TU3MXOHU COXTOPH JTOXWJ MEIIaBaHJ Ba TapuymMaum OHXO a3 sK 3aboH Oa
3a00HU qUrap 00 yCyJIXou Maxcyc cypaT Merupa.

E.M. Bepemarun Ba B.I'. KoctomapoB gap TaxKukoTu Xya gap Oopau
BOKaxoMW OeMyOJIMJI YyHHH MOpo3u aHaema HaMmynaana: “Kaaumaxou 6eMyoaut
OH KallnuMaxoe MeOommaHa, Ku gap 3a0oHu gurap ¢apx gopana. MH ryHa
KalmuMaxo Oapou oH TaoBYT AOpaHI, KU OHXO HdoJaKyHaHIau (apXxaHru
MWJUTMU  SIK MAJIJIaTH MyaissH MeOomana. XaMuH TaBp, KaJlMMaxou OeMYOIHIT
MabHOU MUWJIIUBY (papxaHrit nopanna’” [26, c. 79].

A.Jl. IlBeittcep nap 6opau BOXUIXOM OEMyOJWJT UYHUH aHJEHIApOHN
HamynaacT: “ba Bokaxowm OeMyoauiI BOXKaxoW JyFaBU€ JIOXHJI MeIIaBaHH, KU
Oapou wudogam peaausxou SK 3a00HM MyalssH xXu3MaT MekyHaHna [163, c.
108]. dap tapkubu xap sk 3a00H BOXaxow OeMyoOJuJI MaBKEM XOC JOpaH] Ba
yaHOau (papxaHTuM MabHOM JIGKCUKHPO TAIIKWI MeauxaHi. be mapku MabHO,
XYCYCHST Ba MOXHUSATH BOXaxoHW OeMyOJUJI aHYOM JIOJJaHU Tapyyma a3 K 3a00H
0a 3a00HU qUTap, AJaIXyCyC, XaHTOMH TapuyMau Oajien, FANPUUMKOH acT.

B.H. KomwuccapoB Boxkaxou OeMyoausIpO YyHHMH Tabpud HaMyJIaacT:
«Boxaxou 0emMyoausT BOXKaxXoH JIyFaBUM sSIK 3a00HE MeOoIaHa, KU Aap 3a00HU
aarap OapoOapum gouMuu Xyapo Hagopanm» [50, c. 147]. HWMuuyHus,
3a00HIIIMHOC Aap KOPXOU XY/ TabKUJ MEHAMOSI/, KU BOXKaxou 0eMyOIUIpo Aap

OalilHM HEOJOTrM3MX0, SbHE KajauMau (MCTHIOXH) HaB, KaJIUMaxou IOPOHU
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Ma(hXyMXou MyalsiH Ba pealnusixou MWIUIA Ba Jaap OaifHU HOMTIY Ba HOMXOH
HOMAabJIyMU paBaH/IM TapuyMa Maijo HaMyJlaH MyMKHH acT.

JI.C. BapxygapoB BOXaxou OeMyOJIWJIpO YyHUH TaBCUpP HAMYJaacT:
«Boxuaxou myraBuu O€MyOIWIT 1ap aAUrap 3a00HX0 MYOIUIN Myppa Ba HOMyppa
Hagopam» [13, ¢. 94]. Ba § Boxaxou OeMyomausipo 0a 3 rypyx: UCMXOU XOC,
peanusixo Ba JlaKyHaxou Tacoaypi Ttakcum Hamymaact. ba axkumam JI.C.
BapxynapoB, “az Madxymu «Bokaxou OeMyoawaI» Aap OH MaBpuja uctudomga
OypHaaH JI03UM acT, KA Jap TapKuOu JTyFaBuU 3a00HU aUrap Srod MyBo(pUKaTH
BOXUAU JIyFaBit HabOomanm” [13, ¢. 94]. MaBpuau 3uUKp act, KU Xap SK 3a00H
koaup 6a udoman MabrHOXOU I'yHOTYH acT. HaOynanu anomatu MyaiisiH 6apou
JapKd Kajauma Ba € wuOopa gap TapKuOuW JiyFaBUM 3a00H MabHOU OHPO
Hajopaa, KU HWH TyHa Madxympo Oa BocuTaxou 3a00HM Tapyyma wudoaa
HaMyJaH FapuUUMKOH acT. Jlap 6opam Bokaxou OeMyOaWsl Jap OH MaBpu.
CyXaH MepaBapjd, KU BOXUAU 3a00HHME Jgap 3a00HM aurap Aap caTXu JIyFaBi
Myomun € wmypoaud HagomTa Ooman. buHOOap WH, BOXaxou OeMyOINI
«BOXUJIXOU JIyFaB# (Kajauma Ba HOOpaxou yCTyBOp) — M 3a0OHU MyaiisiHe
MeOoIaHa, KU Jap TapKuOW JIyFaBUM 3a00OHM JUrap MYOJWIXOW Iyppa Ba
Homyppa Hamopam» [13, c. 94-97]. TapuymammHoc Ba 3a00HIIUHOCH Mabpy(d
A.B. ®¢nopoB 6a oH akuIa acT, KM “TaMOMaH HaOyIaHU BOXUIXOU XaMMabHO
Jap paBaHIM Tapuyyma 0a MUCIH 3yXypOTH OeMyOJIWSINH Myppa XeJie Magugan
kamMé0 Mebommaa, KM Aap aMalusyd Tapyyma 3apypaTH HUCTHdoOmam pOXXOU
ralippaHbaHaB# Ba, XaTTO, a3 BOXUIXOHU Jap JIyFaT UHBUKOCHAEPTA, TSI MEOSIT
Ba WH, aj0aTTa, YyCTYy4YyHd POXXOHW T'YHOTYHPO TakK030 MEKyHaJ, KM Jap OsSHIa
mosa xycycusitu jgoumit rupana’ [150, c. 151]. SAbHe, Bokaxou OeMyo M
KaJlMMaxoepo Jap 6ap merupania, ku 6apou udoaan Mapxymu qyaoroHa aap
aurap ¢dapxanr Bydya HagopanHa. MH ryna kamumaxo ©Oa gurap 3a0oH,
MabMyJlaH, 00 fK Kajuma Tapyyma Kapjaa HamemaBaHja. Macaman, I'.J.
ToMaxuH Kailg MeHamosi, KU “TapyyMOHXO Jap OMCEP MaBpUAXO IIAPXY
TaCBUPHU Bacebpo uCTH(dOIa HameOapaHa Ba € HCTWIOXM HABU acCIUPO

nemHuxoq MeHamosiva [140, c. 5.
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Ui TaBpe K1 Oa Hazap Mepacal, Xxaman 3a00HIMMHOCOH oup 0a BOXKaxou
OeMyo 11T aHJeNIaxou r'yHoTyH nopo3 Hamyaaana. Uynonuu, JI.K. JlaTuiies 6a
OH aKuja acT, KM 06a BOXaxoW OeMyoJus «KajJnuMma Ba HOOpaxoHW YCTyBOPHU
MAaTHH acjIue JOXWJI MeIIaBaH/, KU Jap HU30MH 3a00HM TapuyymMa MYBO(GUKATH
XyJIpO XaM4yH BOXUJU JyFaBd Hamopana» [68, c. 166]. Habymanu wmyoaunu
MyaisiH qap 3a00HU Tapuyyma Oapou BOXUIM JIyFaBUM MAaTHU aciai udgogan OHPO
Hajgopad, Ku MahXxyMH HMH TyHa BOXUIXO Jap paBaHAW TapuyyMa HaOosI
nctudonaa masaa. A3 pyin Koujga MabHOM BOXUIXOU JIyFaBUM OeMyomua 0o
€puUM yCyJIxou MyaisH 0a€H kapjaa MemaBaja. MaBYyIMsATH BOXaxou OEMyO I
MaBbHOM OHPO JOpad, KM MabHOU MyaWsHH BOXMIM JIyFABUU MAaTHHU aciiid 00
Tap3u MyTaHOCHO, si’bHE Oa BOCHMTAW BOXUJIM JyFaBUM OapoOapap3ullu 3a00HU
Tapyyma udoaa rapauga HaMeTaBOHa/I.

JI.LK. JlaTtumes, XaM4yHHH, TabKUJ MEHAMOSI, KU “BOXKaxow OeMyoJIw,
acocaH, XyCyCUsiTU HUCO# TOpaHj, Ha UH KU MyTJIak. AMMO 0a Xxap X0JI UH I'yHa
BOXXax0 MYIIKWIOTUA MyalsiHU TapyyMaBUpoO 0a MUEH MEOBapaH/l, Ki OHXOPO 00
YCYIXOM Maxcycw Tapyyma Oaptapad HamymaH jgo3uM act’ [68, c. 166]. B.H.
KpynmHoB map Gopam Bokaxon OeMyoausa UYyHUH aHACIHIAPOHN HaMyJaacT:
«Kanmumaxou 3aboHM OeroHa Ba mOOpaxoe MeOOINaHA, KU yapacHU MyausH,
Ma3MyHXO Ba Aurap peainusxou Xaétupo udoma MeKyHaHa Ba gap 3a00HU
TapuyMa MyBoQUKATH Xyapo HagopaHm» [52, c. 146]. Xanromm Oappacuu
BOXXaxou OeMyoWI IK HYKTaul MyXumMMepo 0osi1 6a Hazap rupudt. Matnad uH
acT, ku gap agabuétm coxa madhxymu O0a HMCTUIIOX, “BOXKAaXou OeMyOmWIv
TakaJIyon~ MyIIoxXuaa MemaBaa, Ku 0a “Bokaxow OeMyoawia” acilii HPTHOOTE
Hagopaa. MH MahXxyM XycycusaTH CyOBEKTHBH JOINTa, Jap OH MaBpuI 0a MUEH
Meosi/l, KA “TapuyMOH JIOHHMIIIM CaxeX HaJaopaj] Ba I'yé WH BOXWIM JIyFaBA aap
3a00HU TapuyyMa XaMMabHOM XyJIpo Hajgopaxa [52, c. 146]. A3 un Gapmeosia, Ku
Japaya MYOAOWJIHOKHM BOXMUIXOUM 3a00H Jap paBaHAud Tapuyyma Oosm xyO
TaIIXKUC Kapaa IaBaH.

3.I'' IlpomunHa poyeb Oa BOXaxow OEMyOodWs YYHWH HaBUINTAACT:

“Kamumaxou Oemyommn Madxymxoepo udoma MeHaAMOSHA, KU Jap 3a00HHU
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TapuyMa Ba ¢apxaHru 3a0oHM gurap Byuya Hagopana [183, c. 116]. Ouxopo
KaJMMaxou “TapuyMaHalllaBaHaa” HU3 MEHOMAaHI.

Taxamny TaxKUKM MachbalaxOod MYOJWIHOKA Ba Oemyomwtin yaHOaxou
qyJIOTOHAau 3a00HUPO OIIKOp Meco3al, KM OH XyCycusTh ¢dapauu MaTH Ba
MYOJIWJTHOKMM MATHH Tapyymapo gap Oap merupan. UyHOHKHM a3 agabuértu
UM OapMeosis, “aap paBaHIM TapyymMa MYOJIMJIHOKA Ha TaHXO MabHOW MaTH,
0anKu XyCyCHSTXOHU MMaparMaTuKuu 3a00Hpo HU3 O6a Hazap merupan’ [79, ¢.20].

AsBanuld mapotuda B. I'ym6omnn, JI. Baiicrepbep, C. Yopd Ba nurapon
aHACIIaXO0M XyJIpo aAap 600aTu TaCBUpHU 3a00HUU YaXOH MOPO3 HaAMyJdaaH, KU
3a00H TacBUPHU YAXOHPO a3 YOHUOU SIK XaJIK OO TACBUPH YaXOHU XaJIKU JUTrap
MemnanBaHaaJ, MapxyMxo Ba poxy BOCUTAxXOM TACBUP Ha Xamella MYTOOMKAT
MekyHaHa. B. I'ym6o01 HaBumraact: “Coxub63a00HOHU T'YHOTYH 4aXOHOWHUU
Xapxema JOopaHA... Xap 3a00H mpeaMeTH ajoxugapo mdoaa Hamymaa, Aap
XaKUKAT, 2YOJKYHAHJA acT Ba OH 0a IysHAAa TacBUpPU 4yaxoHpo Oa TapTud
Menapopan” [177, c. 123].

JI. Baticrepbep muciau B. I'ymOona uyHuH akuga gopan: «OmgamMoHe, KU
00 xap ryHa 3a00H CyXaH MEKYHaHI, YaXOHU 30XUPUPO 0O POXXOU T'YHOTYH
napk MmeHamostHI [177, ¢. 286)].

MyBoduku ¢ap3usiu 3aboHmmHocun Hucoum Cenupa Yopd omamoH
YaxXOHpPO TypyXO0aHIi MEHAMOSHI, Jap TacCaBypOTH Xyd TapTuO MeauxaH[ Ba
MabHUU OHpPO TakcuM MekyHaHna. Hazapu murap 6a A.I. Croumpkun, P.
I'mu30ypr, B.A. 3BermHceBa Ba OMTapoH TaajlIyK JdopajJ Ba OHXO TaCIUK
MEHaMOSIH/I, Ku Oucépe a3 yaHOaXxou MeTaBOHAaHI MyBOHUKAT KyHaH[, Falip a3
Kojabxon 3aboHum kajauma. A.I'. CnupkuH Kala MeHaMosl, KU XaJIKXOU
TYHOTYHHM YaXOH IIpeaMeT Ba MaJauaaxod Ha3IHWK JOIITa, OHXOpO 00 caaoxou
TYHOTYHH KOMIUIEKCH MabHHAOJ MEKYHAHJ, aMMO Jap COXTOpU (POHETHKH Ba
MOpGhOJIOTUM KaTuMaxo Ba BocuUTaxow aurapu udoaa papk nuaa memasai. Sk
dbukppo gap xamau 3a00HXO 0aéH HaMyJaH, aHAeIa KapJdaH Ba HABHUIITAHY
cyxaH rypTaH MyMKUH acT, Bajie 60 Tap3y ycynxou udomau rynorys. Mu 6apon

OH UMKOHITA3UP aCT, KU XaMOH SIK IMpeAMeT Aap 3a00HX0U TYHOTYH TaMOMaH 00
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caJI0X0M KOMIUIEKCUU XapXxeja MabHUIO Kapaa Memasas. P. 'uH3Oypr gap uH
0600aT uyHMH Merysa: «Ajokaum Horycractaum 3aboH Ba Tadakkyp poobutau
TOXWINU YaMbUATEpO papoxaMm mMeopand, Ku 00 sk 3a00H xapd mMe3aHaHa. Arap
aJlokaum 3a00H Ba TadakKyp By4Yyd HameomT, MyOomwrau acdkop OaitHu
OJJaMOHHM TYHOTYH3a0OH HMMKOHIIA3Up HAMETapJuJl Ba IIOSA TapyyMa a3 sK
3a00H 6a 3a00HU AUTAp HU3 UMKOHITA3up Hamerry» [183, c. 28].

B.A. 3BerunceB gap auccepTaTcusn Xyl papKu yCIyOXopo Jap XalKXoe
9pTUPO(D MEKyHaHA, KM Jap cajacojiaxo a3 MO Ayp IIymaaHg Ba € a3 4yuxaTu
Tabpuxit Ba MHKUIIOMU PapXaHri madoxaT HaJOpaHa, aMMO Kail MEHaMOS/I,
KU Aap MapayMu ABpyro MapXyMxou MylITapak 3uéaaHI.

Ui TaBpe ku quaa memaaj, Hazapu A.I'. Criupkus, P. 'ua30ypr Ba B.A.
3BeruHceBa MyTakoOui MeOomiaHa, Bajie aHaemaxoun B. I'ymOGoma, JI.
Baiicrepbep Ba C. Yopd Hucbi Oyga, THOKM OHXO TACBUPXOM 3a00HUM YaXOH
06a xamaurap MyToOMKaT HaMmeKyHaHJ. ba Hazapu Mo, UH Ay aKuga HOLYPYCT
MeOomana. Jlap cypate, Ki Ha3apusu 3a00HITMHOCUM HUCOW MabHUU MYBO(DUK
HaOyJaHu TacBUPHU 3a00HMU YaXOHPO XeJjie MyOOJIuFa MEKYHa/l, Bajie a3 HUTOXU
A.I'. Coupkun, P.I'mu36ypr Ba B.A. 3BerunceBa MyBOpUKATXO HU3 3UETAH].
Macanan, arap Mo MagXymMu IymMopapo aap MapaymMu ABpyro Ba gap Oabs3e
MamiakaTtxou Ocuén MuéHa Mykouca HaMoOeM, TapK MEKYHEM, KU HH MabHUXO
nap xankxo skxena Hectana. E. Kaccupep mabiymorepo gap Oopau ajnan,
IyMopa Ba XMCOO MEntHuXo1 MeHaMosil. TuOKM oH 1ap 0ab3e XallKXxo, a3 yymiia
Iap XUHIyEH BoOacTa 0a XxucoO rapAaugaHu amén 4oHAO0p Ba O€YOH a3 yOHUOU
OJaMOH XMCOO MEKYHaH/I, K KaTOp IIyMOpPaxou T'YHOTYH UCTH(O1a MebapaH/I.
Arap Mox#, IyCT, allén pOCTUCTOIa, XO0NAApO XMCOO HAMOSIH, Jap UH MaBpH
IryMmopaxou maxcycpo uctudoaa mebapana. CoknHoHU yazupan MoaHy Oapou
XMCOO HaMyJaHU HOPYWII, YaB3U XUH]HA, OJaMOH, PyX, XaWBOHOT, XOH Ba
pacTaHUXO IIyMOPaxoHu T'YHOTYHH a3 1 To 9-po mopana. ap sike a3 3a00HXOHU
Komym0Ous (yumxu) HU3 6apou MIyMOPUIAHM AIIEN XaMBOP, OJIaMOH, KUIIITUXO,
00BEKTXOU KaJIOH, BOXMJM BAKT Ba Fallpaxo SK KaTop IIYMOPaxou Maxcyc

MaBuygaHa. Jlap MapayMu MMMOJ MaxCyCaH Jap 3CKUMOCXO (Xayike, KU Jap
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Amnscka, mmmonuu Kanana, ['pennangus, nap MYIIC, map okpyru aBTOHOMUHU
Uykot Ba yasupau BpaHren 3uHmarsi MeKyHaHi) nap Oopan HaBb Ba XEJIXOU
O6apd ¢daBKynoga MabHUXOM Xapxejlia MaBUy[d acT. bapou 3CKUMOCXO MyXUM OH
acT, KM 4it TyHa Oapdpo map Ha3au Xya MEOWHAHI: MYJOUM, CaxT, sSIXKapia,
3appaxou xajgaHgau oapd, gap xonu obmaii, Ooponu Oapdir Ba Faiipa. Xap sK
HaBbM Oapd Xycycustu padTop Ba GabOIUITH MEXHATHPO XaMUyH paM3 MyaiissH
MeKyHaa. Max3 6apou XaMUH Jap 3CKUMOCXO0 Oapou (apku xamau HaAMyAXOU
6apd TadoByTH HO3YK MaBuynd acT. dap Hatuya madxymm «0apd» map 3aboHuU
ACKMMOCX0 OuCTy maHy (25) MabHUM ajoxuaa Jgopad. Arap nap 3a00HU pych
KaJlUMau «TIOJIEHb» SIK MabHA Ba € sK un3po udoja HaMosiJ, OH Aap 3aboHU
yyKoTX0 To monszaax (15) madxym mopana. MMH ryHa TacBUpXou KHECHUPO Aap
3a00HXO0M aBPYIIOW HU3 MAI0 HaMy/1aH MyMKHH acT.

Hap 3a00Hu pycit MapXxyMu «CYTKW» MaBYyJa acT, Ku Oapou udoman uH
MabHi Jap 3a00HXOM aBpymnoW, a3 yymjaa 3a00HXOU AHIJIMCH, OJIMOHH Ba
dapoHcaBit BOXaxou 4gyaoroHam OapobapmabHO Bydyd Hagopana. Hap wuH
3a00HX0 MH KHCMaTU BakKTpo 00 €pUM BOCUTAXOU IUrap OacéH MEHAMOSHI:
3a00HM oJIMOH#: vierundzwanzig stunden; tag und nacht; 3a0oHU aHIIUCH:
twenty-four hours-6ucty dop coat; 3a00HU apoHcaBii: vingt - quatre heures.
XaMUYyHHH, PyCXO Ba aHTJIMCXO IIaboHapy3po (cyTku) 6a yop docuiiand BakT
qyJ10 MEHaAMOSIH/I: YTPO, JIeHb, Beuep, HOUb - morning, day, (afternoon) evening,
night; onMoHuxo Ba ¢apoHcaBUXO - Oa mmam: morgen, vormittag, mittag,
nachmittag, abend, nacht; matin, matinée, jour, aprés-midi, soir, nuit. Mucomu
aurap gap 3a00HXOM pycit: cuHUM, ToyOoit; anrmuci: blue, (light, sky) blue;
daponcasii: blue, blue claire panrxo ¢apk mopana, aMMo gap 3a00OHH OJIMOHM
SK MabHUpPO mopam: blau. Mo Hu3 akumam B.A. 3BermHceBpo mnaiipaBi
MeHaMoeM, KM KanMma MadxyMmepo 6aéH MekyHaa. MadXxyM UH Typyxu Japadyau
onum abcTpakTit 60 caBHs Ba Ma3MyHHU caxexu HuUCOn Mmeboran. bunoGap uH,
MabHOU JIYFABUU KaJuMapo OOsi 1ap MaJau Ha3ap TUpudT.

NvkonusiTn pobuta OaiHM [OHAHJATOHM 3a00HXOM TYHOTYH 00

MyBo(ukaTu «Mahxym» Ba MabHUU JIyFaBA TabMHUH Kapjaa HeMallaBal, Oallku
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00 €pun MyTOOMKATH YY3bXOU ACOCHM TACBUPU 3a00HUM YaXOH Jap Xap ryHa
3a00H Ba (hapxaHrd yMyM# TabMMH Kapja MeliaBaj. bo Bydyau wMH, TaCBUPXO
nap Oucép MaBpuaxo 00 XaM MyTOOMKAT MeKyHaHJa. OHXO map XoJjate
MYTOOMKAT HaMEKyHaH[, KU Jap Xap K XaJlK alléd MaxCyCu HUH XajlK By4y.
JTopaji, KA Jap XaJIKU Aurap aujaa HamemiaBas. Jlap maaau aBBajl MHXO Y4y3bUETH
MO/IJIif Ba MabHABUU (papXaHT# MeOOIIaH/I, KU Kapub KyuiaH Oa gurap Xajk Ba
¢ MapayM HommHocaHa. Mucoi: schuhplatter- pakcu xankum OaBapusiri;
richtfest - gamHam anbaHaBMM OMHOKOPOHU OJIMOHHMXO. bo3 murap tapsxown
MyBOGUK OMaJaHM MyHOCHOATH BOXHMJIXOM JIyFABUM MAaTHU aciid Ba 3a00HU
TapuyMa MaBuya act. JI.K. JlatumieB maHy HaBbU MYBO(PUKATH BOXUIXOU
JyFaBUU MATHU acllit Ba 3a00HU TapuyyMapo HUIIOH Jlo/aact. Myamnud merysia,
KM MabHUM XaMal UH Tap3X0ou MyBO(PUKATKYHHMH OOHM30MH BOXUIXOU 3a00HU
Mabjab Ba 3a00HM Tapyyma 0apou TapuyMoOH xene Mydua MedoIam.

ITany HaBbM MyBO(UKATH BOXUIAXOM JyFaBUM MaTHHU acliii Ba 3a00HU
TapyyMa UHXOSH/I;

1.Omexta kapJaHu BOXHMAM JIyFABUM MATHM acllii Ba MAaTHU
Tap4yyMalllaBaH/a;

2. MyHocubaTu BOXMIXOU JyFaBUM BOXMAM MATHU aciaii Ba 3a00HU
Tap4yyMa, BakTe KU Jap K 3a00H K rypyxy Majauja aujaa MeiiaBai, Jap 3a00Hu
IUTap SKYaHA TYpyXu OH 0a Hazap mepaca;

3. MabHOM JyFaBUM MATHU aciain 00 Ma3MyHM SIKYAH BOXUIU JIyFaBUU
3a00HM Tapyyma Ha3aWK MeIlaBaj, Bajleé STOHTOM OH MabHHH OHpPO Myppa
ndoaa Kkapaa HaMeTaBOHA/T;

4. Kanuman mMaTHU aciid Ba 3a00HM TapyymMa XaMuyH BOXUIU JIyFaBUU
COXTOPH 3a00HMH Xy 00 Ma3MyHXOH XEII 0a XaMJaurap MOHaHJ HecTaHa. AMMO
XaHTOMHU TapyymMa MabHOU BOXHUIW JIyFABUM MAaTHM aciii Ba 3a00HU Tapuyma
MeTaBOHA] MYOJIWIH XyAPO JOIITa OOIIa;

5. bapou kanuMan MaTHM acilid Jap TapkuOu 3aO00HU TapyymalllaBaHIa

MyBO(HUKATH JyFaBil BYYyJ HaJOpaJ Ba TapYYMOHPO JIO3UM MEOSI, KU XY
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XaMMabHOU OHPO CO3ai, Tap4yymMau TacBUPHUpPO uctudoma OGapaa Ba € gurap
YCYJIXOU MaxCycHu Tapqymapo kKopoapi Hamos [69, c. 16].

Cababxou nmaiouII BOXUJAX0U JyFaBUM OEMYOIUIT MHXOSH/I:

1. Arap npenmetu papxaHru K 3a00H aap dhapxaHru 3a00HU gUrap Byqdy.l
HaJoIITa OOoIa;

2. IlpenmeTtu MmyaiisiH gap ¢apxaHru sk 3a00H XyCyCHUSITH MaxaJljiid oIITa
oorran;

3. ap 3aboHu TapuyMa MyBOoUKATH MyalsH Hajopaj, Baje Aap MaTHU
aciam Jopan;

4. Arap XyCycHUSITU JIEKCUKHIO CEMAHTUKUM BOXUJIXOU JIyFAaBUU MyausiH
Iap 3a00HU TapyyMa Ba MaTHU acii dapk goira 6oman [36, c. 2].

Hy MymkuinoTu acocur ugojiam BOKaxou 6eMyoaus ByUy/l JOPaI:

1.5Ixe a3 cababxou HaAOITaHU MYOJWIN MyBOQHUK Aap 3a00HM TapuyMa
OH acCT, KU JIap MH 3a00H Xyau OOBEeKTH MaBpuau udo1a Byuyd Hagopas;

2.J1ap 3a00HU TapuyMa 1mosa 6apou udogam yHCYypXou TapyymMaHOHOa3Up
BOXU/IM JIyFABUU MYHOCHO HajomTa ooman [36, c. 2].

Tabpudxo Ba akumaxow 3a00HIITMHOCOH Ba TapuyMoHOHpo oua 6a Bb
TaxJIWI HaMyJa, 0a YyHUH XyJIoca OMaJlaH MyMKHUH acT:

-YHCYpXOH TapyymMaHomnasup (apxaHr, ypdy ofgaT Ba XyCYCHUITH HH € OH
3a00HpO ndoaa MEHAMOSH/T;

- UH TyHa BOXMJM JIyFaBA XyCyCHUSITH HUCOM [oInTa, Aap IIAKIN MYTJIAK
xeJjie kaM 0a Hazap mepacas;

- Bb map paBanau Tapyyma MyIIKAINXOU MyalssHEpo 6a MUEH MeOBapaH]I,
KU XyCYCHUSITU CEeMaHTUK#, MUJUTA Ba (hapXaHTH JOPaH/I.

Jlap acocu aHzeIaxou OJJMMOH Ba MYXaKKMKOHM COXa, KU Jap 00510 mapy
mygaaHja, 0o cababu HaOygaHu mnpeaMeTd OaéHinyaa gap MH € OH 3a00H
BOXUJIXOU JIYyFABUU MYOJIMIT MaBYyJl HECTAH/ Ba OHXO YYHOHKHU Jap OOJIO 3UKp
rapaua, MeTaBoHaHA 00 €puM Tap3y YCYJIXOM MaxCycH TapyymaBi OaéH

rapaasa. MabiayMm acT, KM TapKuOM JIyFaBUU XaMau 3a00HXO XapryHa acr.
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AmMMo oug O6a Macbhajgaum TabCUpU (PapKUSATH TapKUOU JyFaBUMU 3a00HX0 Oa
MOXUSTH MabHii Jap 3a00HIIMHOCH aHAelan yMyM# Bydyd Hagopa/l.
1.2. Tacaudu Boxxaxou 6eMyomamu 3a60H

Bb myxoduszu Mepocu Mwuia Ba dapxaHIud Xalkxo 0a xucobd padra,
WHBUKOCKYHAHJAW XYCyCUSITH MWUIMU (apxaHru oHxo Mebomaa. Bb gap
3a00HIIMHOCH a3 AaBpPaxoM KaJuM TO 0a UMPY3 MAaBKEU XOCEPO KacO KapaaaH/I.
Kaiing xapgan OamaBpuj acT, KU OapoW TaxXKUKU Machajgad MaBPHAM Hazap
Tap4yMalIMHOCOH Ba 3a0OHIIMHOCOH KYIIMINXOU 3uén 0a xapy JgodaaH.
UyHonku map 6oso umopa padt, 6a Bb UCTUIIOXOT, HCMXOHU XOC, peaausxo,
KaJlUMaxou MypaKkaO, JIJaKyHa, 3K30THU3M, HEOJIOTU3M, >KaprOHU3M, BOXUIXOU
dpaszeonorii, apxausMm, 3apOyaMacaily MakoJXO, 3K30TU3MXOM COXTOpH Ba F.
JOXWJI MeIIaBaHA, KM 00 ca0abxou I'yHOTYH Aap 3a00HM Tap4yymMa MYOJIMIXOU
XyJIpO HaJOIITa, XaHTOMU Tap4yyma a3 sk 3a00H 0a 3a00HM aurap XaM4dyH
naguaau Bb 6appaci memaBan.

Hap 3aboHmuHocH oun 6a tacuudotu Bb-u 3a00H Qukpy akumaxou
TYHOTYHH OJIMMOHM COXa TEIIHUXOA ImygaacT. KoOwimm 3uKp acT, Ku
XYIyATY30pUU KUCMAaTXOWM MabHOWHU BOXUIXOM JIYFABH SIKE a3 IMIAPTXOU aCOCUU
TaCHU(OTHU YHCYPXOHU TapuyMaHONa3upuu 3a00H mebommaa. bap un maono, JI.C.
bapxynapos, I'.JZI. Tomaxun, C. Bnaxo, C. ®nopud Ba FO.C. CrenaHoB
peanus Ba JaKyHaxou 3a00HUPO 0a TapUKH 3aiT 4y 10 MEHAMOSH/T;

1. Peamusaxou 3a0o0Hit. Jlap 3a00HIIMHOCH KalWMauW «peajaus» IOPOU
CHHOHUMXOU TyHOTYH OyJga, MabHOM OH MeTaBOHAJ 00 WCTHIOXXOU
«3K30TU3M», «BapBapH3M» Ba «JI0Kaau3mM» udoaa rapaai. Peanusxo kaimma Ba
nbopaxon nudomakyHaHIaW aIm€, Xoauca Ba 3yXypoTe MebOoImmaHma, Ku O0a xaér,
(dapxaHTr Ba TabpUXHU STOH MUJUIAT TAaJUTyK JOINTa, O0a IUrap KaBMy MHUJLIATXO
Oeronaan. Peanusxo, ogatan, gap aurap 3a00HX0 MyBO(pUKATH JTyFaBUU XyIPO
HaJOpaH/l Ba XaHIOMM TapyyMma a3 sK 3a00H 0a 3ab0oHM aurap 00 poxxou
MaxcyC HMHTUKOJ Me€OaHja. Peanus Oa rypyxu BOXMAXOUM OEeMyOJMsiM 3a00H
noxun MemaBan. Macaman, A.A. Pedpopmarckuii 6apon umdoman madxymu

“peanus” map TaXKUKOTH XyO UCTHIOXH “‘BapBapu3M’ -po HCTHU(OIa HaMymaacT
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Ba KAl MEHAMOSI/I, KU Jap TapKUuOU JIyFaBUU Xap SIK 3a00H «BapBapu3M» ByUY I
nopana. “BapBapu3mMxo kammMaxou 3a00HM OeroHae MeOoIIaHa, KA Oapowu
TaCBUPH XYCyCHSTH peanus Ba ypdy ogatxouw ¢dapxaHru aurap Ba ¢ Oerona
ucrudoaa memasana” [108, c. 75].

bunobap anpeman C. BnaxoB Ba C. ®uopuH, “MadxymMu «peanausd»
KauMaxoepo map Oap merupaa, Ku 4y3bxou XacTi, (apxaHrd, JaBpaxou
TabpPUXH, COXTH WYTHUMOHIO JABJIATH Ba XyCYCHATXOHM 0a XyJ XOCH MapayMpoO
ndoaa meHamostHa [23, c. 6].

I''’1. Tomaxun 6a OoH akuaa acT, KM 0a peaausxo “HOMXOU BOKEaxou
TabpUXd, AJOHUIITOXXOU JaBJjIaTH, KaXpaMOHXOU MUJIIIH, ameén MOIIUA
dapxaHra Ba raiipa TaaJUIyK JOpaHA, KM TaHXO XOCH SK XaJIKk Ba MHJUIATH
MyaissH medommang” [140, c. 5].

JI.C. bapxymapoB 0a peaiusxo KaJumMaxoepo JOXUJI MEHAMOSI, KU OHXO
HoMmu aimé, maxyMm Ba Bokeaxoepo udoja MEHAMOSHJI, KU Aap 3a00HH aurap
BY4y HAJOPAH/I;

1.Mcmxon 1maxc, HOMXOU 4YyFrpodii, HOMH MyacCHCaxO, TaIIKWIOTXO,
Mavayutlaxo Ba raiipa. Mucon: Caux and Picardy - KoBa Ba Ilukapnws,
Longueville and Saint-Victor - Jloarsumr Ba Cen-Bukxrop, Conflan - KorgiaH,
Marie - Mapuns.

2. Kanumaxo Ba HOMHM amé, MaxyM Ba BOKeaxoe, KM COXHO3a00HOHHU
raiip udoaa MexkyHaHa1. Muco:: le marquis— Mapkus, duc- repcor, comte — rpagp
[13, c. 93].

XaMuH TaBp, peanus 00 ¢apxaHIW SK MUILJIAT POOUTAW 3UY JOpail, KU
nap Xxa€Tu XaJIKu Jurap amaa HamemaBal. ['yhTaH MyMKHMH acT, KM peajivs
XYCYCHUATXOU MyalsHKyHaHmaum dapxaHra 0a Xya XOCH MWUIATH MYaussHpO
udona mexynan. Hap “Jlyratu ucrmnoxotu 3aboHmmHocin”-u O.C. AxMaHOBa
KajluMau peallMs a3 pyiu TapTuOu MasKkyp Oappacid mrygaact: “peanus (as
KamuMau JoT. “realia”- moman, xakukn) 1. OMHIXOM T'yHOTYHe, KU OEpyH a3
3a00HIIIMHOCH OMyXTa MeIaBaH, 0a MHUCIM COXTOPH MAaBIATUM SIK XaJKHUAT,

Tabpux Ba (apxaHr, MyHOCHOATXOM 3a00HMHM COXH0O3aOOHOH Ba Failipa a3
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HUTOXU MHBUKOCH OHXO Jap 3aboHu aurap; 2. [Ipeamerxon moaauu dapxanria”
[12, c. 381].

2. Jlakynaxo. MUcrunmoxu “nakyHa” Oopu aBBan a3 youuou FO.C.
CrenaHoB 4opi Kapja IIygaacT. Y JIAKYHAaxopo “XOJUroxxo” Ba “IOFxXo Ba €
HUINIOHAXOoU caden Jap XapuTau ceMaHTUKUM 3a00H” HoMumaact [133, c¢. 120].
B.JI. MypaBéB 6a oH akugaact, Ku 0a JaKyHaxO KaJluMaxo Ba € mOopaxou
yCTyBOpU 3a00HM OeroHa AOXWJ MeIIaBaHA: ~‘XaHroMme, KM Jap paBaHIU
TapyyMa gap 3a00HU TapuyymalliaBaHja O0apou udomau vH € OH Kajluma Ba €
nbopa MyOJIUJIM AaHUK BY4YJl HAJOPAH/, JIO3UM MEOsI]I, KU OapOu UHTUKOJIU OHXO
KaJIMMaxou aurap Ba € Ha3aukMabHO ucTUdoma Oypaa masaua’ [75, c.6]. B.JL.
MypaBéB Kaiiji MEHaAMOsII, KM XaHTOMU JIy4Oop IIyJaH OO JaKyHaxo Ha TaHXO
nap Oopau HaOygaHu MYyOJWJI Aap caTXM Kajauma Oajiku Jap caTxu ubdopau
YCTYBOP HU3 0O0SI/] CyXaH Kap/l.

Jlakynaxo “xonuroxxo” gap 3aboHu MyaiisH Oyaa, 1ap MaBPUAU MaBUyd
HaOyJaHW HOMIyU ameé Ba € maaujau Aap sSK 3a00H MaBuya0yaa aap 3a00HU
aurap 6a Mu€éH meosa. Jlap akcapu 3a60Hx0 0ab3e Mmadxymxou 60 TaMaaayH Ba
dapxaHr ajokamMaH[ MeTaBOHaHA gap 3a00HM Tapyyma By4yJ HaJOIITa
Oomana. 3epo KM MH T'yHa MadXyMxo Jap coxu03aboHOHM MyaissH uctudoaa
HaMelaBaH/ Ba € uctTudoaan OHXOo Aap 3a00HU AUrap pouy HECT.

Nuuynun, JI.C. bBapxymapoB 0a OH akugaacT, KM JIAKyHaXxO BOXHAXOU
JyFaBUM K 3a00H MeOomaHg, ku 00 cababxou MyalsiH Jap TapKUOU JIyFaBUU
3a00HU IUrap MyBopUKaTH Xyapo HagopaHn [14, c. 85].

MyxaKKUK 4Op TYPyX{ BOXUIXOU JyFABUH OEMYOIUIIPO 4yA0 MEHAMOSI:
9K30TU3MXO, KaJIuMa-pealinsixo, BOXUAXOHW JIyFaBUHM OeMyoauau Tacoaydn Ba
BOXMJIXOU JIyFaBUM OEMYOUIN MYBaKKATH.

Ok30TU3Mx0. MH TryHa Kkaaumaxo TaHxo 00 dapxaHrm Sk Xajk
aJlTOKaMaHJIiA JIOITa, MPEAMETXON BOoKenepo mdoaa MeKyHaHd, KM MaxcycaH Oa
XaJKku OeroHa MabJyM acT.

Boxungxou nyraBum Ttacomydi. ba axkumam B.H. KpymHoB, uH ryHa

BOXMIXOM JIyFaBi Jap OH MaBpuJ 0a MHUEH MEOSIHA, KU Jap MaTHU acli
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magugad MyaustH 00 SroH kKaiauma mdoma Me€dam, Baime map 3ab0oHH Tapyyma
BocuTau bapobapu yraBuu nudogan oH Byqyd HaJOpal.

Boxuaxou myraBuM MyBakkaTi. ba MH rypyx BOXuaxou JyFaBUU MATHU
acjaue I0XUJI MellaBaH/l, KM X0JI0 Aap 3a00HU Tap4yyMa TaCIUK HalllyaaH/, Baje
00 MypypH 3aMOH BOXUIXOM XaMMabHOM OHXO a0 MeIIaBaHI.

E.M. Bepemarun Ba B.I'. KocromapoB nemnHuxon MeHamMosiHA, kKu Bb
3a00H a3 pyWM NPUHCUIIM HUpCH Ba MaB3yid TypyxOaHOi Kapia IIaBaHI.
3aboHmuHOCOHU aurap 6a rypyxu Bb 3a60H 4yHUH BOXUIXOU JIyFaBUPO JOXUII
MEHAMOSH/I: IEMOKPATU3MX0, COBETU3MX0, BOXUIXOHU (hpa3zeosiori, MahxyMxou
TabpUXH, KaIMMaxou a3 (PoKIIop Ba IeBa rupudTalryaa, HOMIViin mpeaMeT Ba
BOKEAXOU MUJIIN.

JlemokpaTtu3mMxo. ba uH rypyx kaaumaxoe JOXWJ MEIIaBaHI, KU 0abjg a3
nomxypun Wrrtuxomu Lypasi nmaigo mynaana. ba akuaanm MyTaxacCUuCOH, MH
TyPyXU BOKAX0 00 TAHKUIU TAPTUOOTH IIypaBit aJIOKAMaH/I{ JOpa/l.

Cosetusmxo. ba uH rypyxu yHCYpXoM TapyyMaHOIa3upH 3a00H Kajauma
Ba MadxyMxoe JOXWUJI MeIIaBaH/, KM Jap HaTU4yau MHKWIOON OKTS0pU cou
1917 6a muén omanaan.

HowMmryitu mpegMer Ba aHbaHaXOM MMILIA. Mucoj, raxpopa, TOKH,
raxpopa0aH/I0H, AyTOp, Tellla Ba F.

Madxymxon Tabpuxit € XyA HUCTOPUIMXO - JUAIEKTHUKAU XOCe, KU
nanouiry UHKUIIOGU xap K MpeAMeT Ba XOAUCAPO Aap MHKUIIO(DU TabpUXUU
OHXO MeoMmy3al. MH ryHa kamuMmaxo MOpeAMeT Ba XOAHMCAXOW JaBpaxou
TabPUXUHU Ty3aTapo udoaa MeKyHaHI.

Boxunxou ¢paszeonorii. Boxuaxou ¢paszeonori ik 3yMpa BOXUIXOE
MeOoIIIaH/I, K1 Jap HyTKM IysHaa uctudomaa rapauaa, bapou oOypaHru Oaaeun
OH XU3MaT MeKyHaHJ. MUCOI: Iyjsu capu cabas, rypru OOpoHAHAA, Jap KypTa
HazyHyHIaH, XyYHH yHTap XypJaH Ba raipa.

Kamimaxo a3 donkimop (34oamérH AaxaHakMM XalIK) Ba meBa. E.M.
Bepemarun Ba B.I'. KoctomapoB kaii MeHaMOSIH/I, KM KaJIuMaxou (PoyIkiiop Ba

1meBa HU3 6a Typyxu KaauMaxoH “‘TapuayMaHOIa3up’ JTOXUJI MEIlaBaH/I.
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A3 Taxjunu uH ce Tachudu Bb 6a uyHuH Xyjioca oMajjlaH MyMKHH acT, KU
Iap 3a0O0HIIMHOCH YHCYPXOM TapdyMaHOIMa3uppo 0a HaMyaxoW 3€pUH 4YyI0
MEHaMOSTH/I;

- 9K30TU3MXO;

- KaJMMa-peaausxo;

- TaKyHaX0;

- BOXUJIXOM JIyFaBUU Tacoaydi;

- BOXUJIXOM JIyFaBUU MYBAKKATH;

- IEMOKPATU3MXO;

- COBETU3MXO;

- HOMT'yiiu TpeIMeT Ba aHbaHAXOU MUJLIH;

- Ma(pXyMXOU TabpUXT;

- BOXuaxou (paseosiori;

- KaIMMaxou MapOyTH 390 IUETH TaXaHAKUU XaJIK Ba IIEBa.

Hap 3aboHIIMHOCH Ba TapyyMalllMHOCA  ajjiakaii  Oucépe a3
3a00HIITMHOCOH Ba TapYyMOHXO KYIIUIIM 0a HABBXO 4yA0 KapJIaHU YHCYPXOHU
TapyyMaHoONa3upu 3a00HPO KapaaaHa, Ku 0a O6ab3en oHXO Aap 00JI0 HITOpa
padt. A3 yymna B.H. KpynHnoB map paBanau Taxkuku Bb-u 3a00H a3 HUroxu
TICUXOJIMHITBUCTH C€ HABbU TACHU(PPO HUIIOH JOAAACT, KU, XyCycaH, 0a Typyxu
Bb —1 3a060H Taamnyk JOpaH/I;

1) map uH gaBpa Ba € Mapxuja gap 3a00HU TapuyyMa MyBo(uKaTu Imyppa
MEITHUXO/T HallyaaacT (MyOJWIM BOXUIXOHU JyFaBUM MYBAKKATUPO Jap Hazap
aopan),

2) nap 3a00HM TapuyMa 0ab3e MYOJWIXO, YMYMaH, By4yJ HaJOpaH] Ba
Jap UH MaBpUJ SITOHA POXE, KU METaBOH Oapou MHTUKOJIM OHXO Oa aurap 3a00H
nctudoaa oypa, TapuyMmau xapd 6a xapd mebdorma.

3) BOXUIXOHU JIyFaBHe, KU a3 4yuxaTh CyOBEKTHUBH map 3a00HU Tapyyma
6eMyo M1 Xxucobuaa MellaBaH1, BodacTta 0a Majlakaxou TapyyMOH OyJa, aMMoO
Tap4yyMoOHU MyBaddak MeTaBOHAI MyOIUIN OHPO Maiao Hamosa [52, ¢.192].

XaMUuH Tapuk, TacHuDH 3epuHr Bb HU3 yonmOu TUKKAT acT:
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1. Pedbepencuanii - nap maBpuau HaOygaHu OOBEKTH MYyBOUK Aap WH €

OH XaJIK 0a MHEH MEOSIT;

2. YcnybOn-niparMaTuKi - Jap XoJlaTM HaOyJaHU BOXMAXOM JIyFaBit 00

XYCYCUATXOU MyBO(PHUKATH yCIyOi - mMparMaTUKi 0a By4qy1 MEOSII.

MyXxakkMKOH 0a HaBBXOHM TYPYXU SIKYMH YHCYPXOHM Tap4yMaHOIa3upH
3a00H MHXOPO JOXMJI MEHAMOSIH/I;

a) ICMXOHU XOC Ba HOMXOH YyFpodi;

-HCMXOH XOC:

Marie Stuart - Mapus Ctyaprt;

Jeanne d’Arc - Kanna [apk;

Héloise- Diousa;

Agnés Sorel - Arnecca Coper;

la belle Ferronniére - depponepan Yamuna;

Clémence Louis - Knemanc N3zop;

Bayard - bosipau;

Louis XIV- JIrogosuku XIV.

-HOMXOU YyFrpodii:

Normandie - Hopmangus;

la Picardie - [Tukapaus;

I'fle-de-France - Wn ne ®panc;

Goderville - 'ogepsui;

Cany- Kanwn.

0) peanusaxo - kaquma Ba ubopaxoe, ku 6a xa€rt, GapxaHr Ba TAbPUXU K
MUJIJIAT TAaJUTyK JIOpaHI, KM 0a Jurap KaBMy MHJIIaTXO OeroHa MeOoIlaHa Ba
ojaTaH, Jap Aurap 3a00HX0 MyTOOMKATH XYAPO HATOPaH/.

Francs - ¢ppank;

Ecus - 9Kr0;

Marquis - Mmapkus;

Le vieux duc - reprcor;

Du comte - rpad.
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B) JaKyHAaXxOHU Tacoaydii:

Déjeuner — BakTH Xypokxypue, KM OaliHU Haxoph Ba XypOKU HUCHUPY3H
Ba € MOOAfHM BaKTU TAOMXYPHUHU IIIOM Ba HHUCHUPY3H;

Windei - TyxMe ku IIyCT Ba € My40K HAA0Paa, TYXMU O€YaHUH.

bab3e a3 3a00HIIMHOCOH Kaili MEHAMOSIH/, KU JTOXWJI HAMYJaHU UCMXOHU
X0C Ba HOMXoHu uyrpodn 0a Bb-u 3a00H HOOypycCT act, 3epo XxaMau HOMIYHU
MYXUMMU qyFpo(uu Xopuyi ajiakai gap 3a00HM TapyyMa MyBO(GHUKATH XYAPO
JIOpaH/ Ba Jap KUCMATXOU MaxCyCH JIyFaTXo Kaig rapaumaana. Mo 6a uH akuaa
po3@ 1IIyJa HaMETaBOHEM, 3e€pO HMH TypyxXxu BOXaxo TabuaTaH XOCH SIK
MUJIIaTaHI Ba gap Typyxu BB MaBken ycTyBOp JOpaHA, KU Jap INAaKIA
TPaHCKPHIICUSA-TPAHCIUTEPATCUS MHTUKOJ EPTaHU OHXO JaJIeIu UH I'y(PTaxocT.

Bb ycny0Oii sike a3 HaBbXOM MaXCyCH YHCYPXOM TapuyMaHONa3upu 3a00H
0a mymMop MepaBa/.

A.K. T'aTtunoBa memHUXO0J MEHAMOSI, KU TypyxOaHaupo 6osii a3 pyiu
MebEpU sTroHae TapTUO 104, Ba MO MeETaBOHeM cababxou OeMyoqUIUPO
MENTHUXO0/T HAMOEM:

1. Peamusaxou wmwuia-¢papxanra — cababu HaOyJaHU TMpeIMET Ba
aauIaxou MyBo(puk gap 3a00HH TapyyMma.

2. JlJakxynaxou tacoaydu — cabad Hamopa.

3. Bb-u MmyBakkaTéi — MyBakkaTaH HaOyJaHU TpeaMeT Ba MadxyMH
MyBo(UKe, KM Jap HAaTUYaW TAIIaKKyJI€OMW JOMMHUMU WJIM Ba TEXHUKA Jap
JaBJIaTXOW TYHOTYH 0a MUEH MEOsI/.

4. DK30TU3MXOU COXTOPH - MO HaMeTaBOHEM 0a BOCHUTAXOU a3 JIMXO3H
caxB Oapobapu BOXUAM JyFaBHUU 3a00HM TapyyMa MabHOU BOXHMAU MATHU
acimupo udoma HamoeM. ba mbopau gurap, rypTaH MyMKHH acT, KU JAap UH YO
cyxaH gap 6opau ¢apk gap BocuTaxou kaimmmacos3u 3abonxou A Ba b mepasan.

TaBpe xu guma MmemaBaj, OJIMMOHU coxa Bb-u 3a00HpO a3 HUTOXH XyI
rypyx0anam HaMmyaaaHa Ba GUKPY aKMAaXO0U 3a00HIIMHOCOH Oujl 6a MH MaB3yb

T'yHOTYH MeOomana. Bane tacaudu uH € OH MyXaKKUKA OappacuIlygapo HHKOP
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KapAaH HAIIOSA, 3epO aHAeNIaxOW 3WKprapaua a3 HUTOXU 3a0O0HIIUHOCH
XaMIUTappo Mmyppa MEHAMOSIH/T Ba WJIMaH aCOCHOK Kap/a IIyTaaH/I.

A3 taxymmn Ba Oappacuu TaCHM(OTH OJMMOHHU coxXa 0a YyHHMH Xyjoca
oMaJlaH MyMKHUH acT, KU MebEpHU MYyalsHH STOHAW T'ypyxOaHIUE MaB4y[ HECT,

K1 06a TagaboTu XaTMUU TACHU(OTH WIMA KOMUJIAH 4aBOOTY Oorma.

1.3. Axammsatu acopu I'ycraB @Pnobep Ba pomanu y «Madame Bovary» -
«XonyM bosapin»

Mycaniam act, Ku Tapuyma sIKe a3 WiIMXOHU (UIoJIoTH Oyaa, MachallaXou
3a00HA Ba Oaxmixou gurapu (Quiaojiorus, a3 gyymjaa agaOUuETpo MYTTaxXH]
Meco3aa. 3aboHpo Oe amaOuET TacaBBYp KapJaH HaAIIOsS[ Ba OcCOpH Oajewn
3aMHUHAXOU MybTaJaMad TaXKUKOTH 3a00HHUpO ¢apoxam MeopaHa. buHobap
WH, €10Bapi HaMymaHU 0ab3e MabJIyMOT Aap Oopa MakOMH HaBHCaHAA Ba
axaMHSTH OCOPH ¥, a3 qymila axaMHUSTH JUHTBUCTUU OHXO 0a MakcaJ MYBO(UK
acr.

I'ycra @nobep 12 aexkadbpu conm 1812 map maxpu Pyan gap ownawu
Tabubu yappox 0a JyHE omaaaacT Ba JAaBpau Oauvaruu y Jap WH 1Iaxpu 3¢00U
daponca ry3amraact. bapou MabiaymMoTn Mydaccallr 1ap 6opau TapayMaun XoJIu
HaBucaHaa a3 kopxou M.IIIokup muUHOC my1aH MyMKHH acT [89, ¢.55].

I'ycrap Paobep davonustu amabuampo 00 HABUIITAHU HOBEJIAa Ba
XUKOSIXOU XypJl OapBaKT oro3 kapaaacT. Haxycrun odapugaxou y 6a MoOHaAHIN
«Xaiénn yaxanamy, «E11omTxon 1eBoHa» morupaona o6ynana. Hosobacra 6a
XaMal UH Bail 0a HaBUINTAH 3UEN MaIIFya memya. Xukosu « Tapousu axcoc»
MaxCyJIi 3Y0JU1 XaMUH JaBp 0a Xucobd MepaBa.

davomusaru syoauu ['ycras diiobeppo 6a ce 1aBp 4ya0 MEKYHAHI.

JaBpau aBBanu (pabonuITH 3Y0AUN HaBUcaHaa conxou 1835-1849-po map
O6ap Merupaa. Maxcynu 34oauu UH aaud map WH JaBp WMHXO0sAHA: «Babo map
dnopenrus» (1838), «Hos6p» (1842) «Kaitgxou 1eBoHA.

IToBecTxom Ma3kyp Jap JaBpau aBBall, ’bHE JaBpae, KU HaBucaHda Oa
amabuéT KaJaMXOu HaXyCTUHH XyJIpO METry30paj, HaBHINTA ITyaaada. Ma3MyHy
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MYHIapHYal OHXO acOCaH a3 MIIKH ITIOKW MHCOHH, Myxa00aT, ayctuio padokar
Ba Op3yl0 Xa€noTu kyaakid Oymana. ['ycra dnobep jgap acapXosil KyIIWII
Kap/1aact, K1 oJlaMi OOTUHUU UHCOHPO BOKEHOMHOHA TACBUP HAMOSI],.

HaBpau nyromu dpavonusatu agadbum I'yctaB daobdep 6a conxou 1850-1870
POCT MEOSII.

Max3 map xaMuH JaBpa poManu Mamxypu y «Madame Bovary» - «XoHym
boBapi» suon memaBan. Jlap uH aliéM HUTOXU 3CTETUKUU aau0 MHKHUIITOPD
Mee0an. Mukmiobun dapoHca 3UHAATUN OJJaMOHPO 003 XaMm KaIlloKTap Kapja Ba
HaBHCAaHJa TAaBOHUCT, KM XaMauW MH BOKEax0 Ba O0pa3XoM KaXpaMOHXOSIIPO
BOKEbOMHOHA TACBUP HAMOSI/I.

Pomanu «Xonym boBapi», ku oHpo Oy3yprrapud moupu nasp bosjep
«Mybpumuza» HoMHAa Oya, acapu BOKeHUropucrt. Maesu odapumgaHu UH acappo
0a § Mmoxu ceHTs10pu conu 1849 byiie Ba Makcum ny Kamn nona 6ymana. Bokea
Ba MOYapoOXou acap nap Hazaukuu Pyan Oa Bykyb maiiBacraact. [ap uH acapu
TabpUXd XaWe€T OMMa - 3aHU AeXOTH TacBup €draact. MH 3aHu My30¢oTi
XaMelia aap €4y 3UHAAruu XyO Ba MIIKM POMAHTHUK MYJOM Jap 4ycTy4dyihu
Oaxtu xem medommazp [90, c.144].

Hap naBpu QyioM poMaHU Tabpuxuu Bal «CanmomM00» HU3 HABUILTA Iy,
Jlap uH poMaH BOKEaxou TabpUXUU aCpU 3-IOMH MEIl a3 MeIoj] HO3YKOMHOHA
odapuaa mrygaaH/I.

Yanrxou OalHMXaMaurapuv ampogoH, IYPUIIXOU FYJIOMOH Oaxpu
030/IMH X€III 00 K yCIIyOu XOC HUIIIOH JI0J1a IIyJaaH/I.

Acapu «TapOusiu Xuccil» HM3 MaAXCYyJId 3YOJUU MaApXWIad IYIOMHU
HaBHCaH1a MeOOIIIaI.

HaBpu cetomu (pabonusaTu agadbuu HaBucanga cojixou 1850-1880-po map
O6ap Mmerupaa. Mo mapxuia gap Xa€TW HaBUCAHAA Mapxujiad AYHIBOpTapuH Oa
IIIyMOP MepaBaJl, 3epo “a3 JacT JOJAaHU IIaXCOHU HA3AUK, BaOTH Magapy Xxoxap
Ba OapaTap Mojapaill, Ba3bW AYLUIBOPU IYJIUIO MOJIA MYIIKWIMXOU 3UEAEPO

oBapa’” [92, ¢.89].
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Hasucanganm daponcasin I'ycraB dnobep 0a Hacaxou OsSHAA MEPOCH
rapoH0axoe OOK# Iy301IT.

Ocopu OOKUMOH/IaW ¥ XaHy3 Jap 3aMOHU 3WHIaruamn OaiiHu XOHaAHJArOHH
3uéne myxpaTr maigo kapaa Oya. Maxcycan, pomann «Madame Bovary» -
«XonyM boBapi» ganenu uH rydraxocr.

Mepocu anabuu I'yctaB dnobeppo acapxou 3epuH TAITKWIT MEKYHAH/T;:

I.Maymyau acapxo (map maHy 4uiia);

2. «Canombo» (salombo), conu 1862

3.«Tapbusu xucci» (conu 1869);

4 «3opaactp» (pomaHu Tabpuxit Oyaa, XoHaHAApPO 00 TamMagAyHU AYHEU

KaJUM, MaxcycaH, TaMaJIyHu (Opcxo MIUHOC MEKYHA);

5.«byBap Ba Ilukyme» (pomanu dancadn Oyaga, Machaaaxou T'yHOTYHHU

3UHJATUU OJlaMu Oyp:Kya3upo BOKEBOMHOHA TacBUp Kappaaacrt). Kutodu

Ma3Kyp 60 3a00HU pycit conu 1971 Tapyyma Ba 4or 1iygaacr.

CroxeTu MH acap BOKeW Oyaa, a3 py3ropu Xu3MaTrop3aHu my3o(oTi
XMKOSI MCKYHA/I.

[TporoTnnu uH acap xusmartrop3aH Kymu mMeOolaa, Ku gap XOHau OHXO
Jap aBBall UyH J0s Ba Oabarap To oxupu ympu diaodep Oa Xalich XU3MaTrop
Kop Mekapa. HaBucaHga TaMOMH XHCIATXOW HEKUM WHCOHPO Jap CUMOM UH
KaxpaMOHHU acap HUIIIOH MEIUXAI.

Hap 6apobapu acapxou Oy3ypr I'ycraB djgobep, MHUYHUH, Oap >KaHPHU
XUKOsI, HOBEJJIa Ba IMHMEcCaXxO0 HHU3 acapxou Xypa Hasumrtaact. I[luecaxou
«Homzang» (Le Candidat), «Ce xukos» (Trois conte 1877), «Hpoamama»
(Herodids) Ba «Makty6» (Une letter 1887-1893) myxpatu uH HaBucaHmapo 603
xaMm (apo3Trap MerapJaOHaH/I.

Acapxon odapuman uH HoOWram amabuétu dapoHcaBim Oopxo Aap
TeaTPXOM T'YHOTYHHU OJlaM 0a caxHa ry3oITa mygaana. A3 yymia “a3 pyu acapu
«Madame Bovary» - «Xonym boBapi» nap cooux Mrtuxonu lypasi conxou
1937, 1947,1969,1974,1975,1991,1993, a3 pyiiu pomanu «Camam6o» c.1960

HaMOMIITHOMAaXOou TeaTpi 0a pyiinu caxHa omagaana” [M. lokup, 1985, c.88].
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I'ycrap @Pnobep HaBUCAHAAECT, KU OCOpAll Jap UHKUIIODU yCIyou
peaICTH HAKIIU XeJie MyXUM 003u/1aacT.

bo Homu uH HaBucanja aap agadouétu dapoHca JaBpU HABU pPealiu3M
HHUCOAT J1ojaa memaBaJ. ABBajJuH poMaHM Oapuacraum § «Madame Bovary» -
«Xonym boBapi» act. [lap oH xaéTu ogaMoHu My30(hOTH BOKebOMHOHA TACBUP
mymaact. «CagoM00» poMaHU TabpUXU MYTUMOW Ba peaaucTit Oyma, map OH
pyxu 3ebomapactit, Myxab0atu pomaHTukuu Oaiinm Camam00 Ba pox0Oapu
MY3QypOHM ucEHrap, Marto Haku Myaisine nopan. ['ycraB @mobep map
«Tapbussiu Xuccii» aHbaHaum TacBupun CreHpan Ba banzakpo uaoma noxa,
XakKMKaTh Bokewmu xaétu Ilapmwxk Ba My30(OoTH OHpPO TacBUp KapaaacT Ba
aBoMmbupedbnn Ba aypysarum Oypxkyasusipo ¢om HamyagaacT. I'ycrap drobep
myautudu npaman dancaduu «BacBacau aHTOHMUMHU Bajian», «Ce moBecT» Ba
raifpa MeOomiag, Ku a3 OallHU OHXO MOBECTH «3aHM COMAAW» Ba POMAHU
Hotamomu «byBap Ba Ilykame» makomu xoca gopania. Duoauetu dnobep gap
Tabpuxu peasu3mMu TaHkuauu PapoHcan naBpau HaB MebOomiaa. Makcum
INopkuii ypo sike a3 HaBUcaHaaroHu O6apyactam dpancus Ba «Ycroau Oy3ypru
yciyo» nonucraact [174 c.147].

Xymnoca, acapxou I'ycraB @mgobep kapub Oa xamaum 3a00HXOU IyHE
Tapyyma Ba Hamp 1yaaang. [ycraB @nobep sxe a3 TapyymMoOH Ba
HaBHCAHJATOHU XylIcalnkau ¢apoHcaBin OymaacT, KA Jap HJaBOMH YMpH
nypbapakatu XyA 0Oa OSHIAaroH Mepocu TrapoHOaxoe OOKH Ty30IITaacT.
Axamustu muHrBUCTHM ocopu ['ycraB dmobep TaBadyyyxy 3a0OHIIMHOCOH Ba
Tap4YyMaIIHHOCOHPO 0a XyJ yaid MeKyHajd, 3¢po y HaBHCAHOAECT, KU OCOpaIIl
Iyp a3 4yaBXapxou (YHCYpXoH) 3a00HT O0a MUCIU peatus, 3apOyaMacary MakoJl,
¢dbpazeonorusi, 3K30TU3MXOU COXTOPH Ba Faiipa Oyaa, map WHKUIIODU yciyou
peaJIMCTil HaKIIM XeJie MyXuUM Oo3umgaact. buHoOap WH, MHTUXOOM acapu
«Madame Bovary» - «Xonym boBapi» O6apom TaxkMKu Macbhbajgaxou 3a00H Ba

TapyyMau ocopu 6aJieit MyHOCHO MEUTYMOPEM.

37



Xymnocau 606u 1

Hap 600u ma3kyp Macbhanmaxou HazapusBum Bb, TtacHudoru oHxo Ba
MaBkeu acapxou I'ycrap ®iaobep maBpuau Oappacit kapop rupudTana. A3
HATUYXOH TaXJIUJIU UH 00 METaBOH UYHUH XyJIOCATUPH Kap.I:

1. Omy3umm BB a3 gonubOu mytaxaccucoH a3 cojixou S0-xymMu acpu
ry3amrTa (aboll rapaugaacT Ba gap 3apdu TakpuOaH cal COJM OXHp Jap
Tap4YyMAIIMHOCH Jap XyCYyCH HH TYpPyXd MaxCyCH BOXUIXOU 3a00H KOPXOHU
Ha3appac aH4YOM AoAa IIyJaaH]I, KM TaXKUKOTH OJMMOHU KuIIBapxou Fap0O Ba
Pycus, xu nap u" 600 taxjuiay 6appaci rapauaaHa, T'YBOXU UH T'y(PpTaxocCT.

2.bappacun Macbhajlaxou HazapusBid Ba MOXUSITU JUHrBUCTUM Bb a3
qOHMOM MYTaXaCCUCOHM COXa MyXTajaud acT, 3epo poueb O0a OMCEp Max/Iyxou
OHXO AKUJABY TAaBJIMMOTH 3a00HIIMHOCOH a3 sikaurap TadoBYT JOpaH]l, KU UH
XxaM Tabuunct. MacanaHn, gap 6061 MaBpuau Hazap yaHa Tabpudu Bb-po, xu a3
qOHHUOM 3a00HIIMHOCOH Ba TApYyMAIIMHOCOH IMEUIHUXO/l FapaugaaH, a3 Ha3ap
ry3apoHujieM Ba 0a XyJjiocae oMajJeM, KU OJMMOH YUXATXOW T'YHOTYHU HUH
najguaan 3a00HUPO a3 HUTOXU IIAXCUU XY HUIIIOH 10/1aaH/I.

3. HoBobacra a3 oH, KM MaBKebXO Jap MyHocuOaT 6a Bb dapkkyHanga
OyngaaHa, Balle XxamMad OHXOPO SK HYKTaW acoci MyTTaxuja mecoszaa — Bb,
BOXUIXOHU 3a00HUE MeOommana, Ku udomakyHaHgan Madxym, ame, 3yXypoT Ba
XOQUCAXOU XOCU SIK MWJIJIAT Ba XajK, Oab3aH 4yaHJ MWILIAT Jap SIK MUHTAKA,
MeOoIaH/I, KM 00 cababxou ryHOT'yH Jiap 3a00HXOU JUrap MYOJWIXOU JIyFaBUU
XyApo HaJopaHa. Mo HU3 1ap KOPU Xy UH aKUAAPO MANTUPil MEHAMOEM.

4. 3a00HIIMHOCOHM TOYMK Jap TaXKUKOTU Xya Oemrap 06a Kopxou
onumonu Fapb Ba pyc Taks HaMmy/a, a3 OJIUMOHM coxa 0a moHanau I1.Hromapk,
F0.Haiina, A.B.®¢nopoB, B.H.Komuccapos, C.®mopun, C.Bmaxos,
A.O.lBanoB Ba raifpa €moBap Iyaa, KOPXOWM WIMUHM Xyapo Oa COMOH
pacoHugaaHa, kKu 6a Tabaudu auccepraTcusii MO HU3 MyQUI Ba KOpomaja

MeOoI1a.

38



5. A3 pyu TacHudoTu Oappacurapauga METaBOH Kalj HaMmyl, Ku Oa
rypyxu Bb peanusxo, sk30Tu3mMxo, ncmxou xoc, B, 3M Ba gk uaga BOXUIXOU
rpaMMaTUKA JOXUJI MEIIaBaH/.

6. TapuymammHocin ske a3 wuiIMxou duojora Oyna, ¢GabOIUITH
Tap4yMOHN HU3 XaMUyH SIK MaJujau MyTaBaccuta MUEHU 3a00H Ba agabuer 60
nctudosa a3 JacTBAPAXOM Xap Ay caMTH (WIONOTA KOpH Xyapo 0a pox
MEMOHAJ Ba MachaJlaxOM Ha3apUSBUM JIMHIBUCTUPO Oap MabOHOM ocopM anabi
XaM4YyH OOBEKTH MybTaMaJl TaXKUK MeHaMosia. bunobOap uH, gap uH 600 map
MaBpHUIY aXaMUSITH aCapXOHu SIKe a3 HaBUCAHIAaroHu dap4yacta ABpPyIo Ba 4axOH
I'ycra ®@nobep MabIymMOT doja IIyA, 3€pOo Aap AUCCEPTATCUIM MO SIKE a3
acapxou oH “XonyM boBapu”, Ku capiiop a3 BOXUIXOU I'YHOTYHU 3a00H acT,

XaM4yH OOBEKTH TaXKUKHA Machajaxou TapYyMaIIMHOCH HHTUX00 rapauaaacrt.
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BOBMU I1I. TAXJINJIN MYKOHNCABHUHU BOXAXOU
BEMYOIUJI JAP ®A30U 3ABOH BA ®APXAHI'1 ®PAPOHCABI
BA TOYUKNI

Owmy3uim Machallaxou poouTaxou 3a00HUM TOYMKUCTOH 0O KUIIIBAPXOU
yaxoH, XycycaH, 0o maBmatu ®dapoHca ske a3 MaB3ybXOU MYXUMMH HWJIMHU
3a00HIIMHOCUM MyocHup 0a xuco0 MepaBaj. [lap ailHu 3aMOH, MH poOUTaxo a3
IapoOUT Ba UMKOHOTH HaB Ba TaBcebedTa Oapxypaopana. bosa rydt, ku MmuéHu
3a00HXO0M AyHE poOuTaxon MmyxTanud 6apkapop Merapaana. TaBaccyTu 3a00HY
3a00HAOHA XaJIKy MWUIATXO a3 (apxaHry MaJaHusT, aJabueTy Tabpuxu
XaMJIUTap a3 Ha3/IMK OroX MeIlaBaHI.

Jlap 6001 Ma3Kyp MO KyIIUII 0a Xapd MEAUXEM, KU BOXKaxXOU OEMYO WU
3a0onxon (apoHcaBim Ba TOYUKUPO gap (asou 3a00H Ba dapxaHTu Iy
coxn03a00H MyKOMCa Ba TaxJIUJI HAMOEM.

2.1. TaBcupu MyKOHCaBHH peaIusaxo gap 3a00HXxoHu hapoHCaBii Ba
TOYHUKM

Macpanan peanusixo gap 3apdu takpudban 100 comm oxup 0OBEKTH
TaXKUKOTHUU 3a00HIITMHOCOH 0a myMop pad)Ta, TO X0 aXxaMHUITH XyApoO a3 JacT
HajgogaacT. Peammsaxon 3a00Hxou (hapoHCaBi Ba TOYUKH a3 4MXaTU MyKouca Oa
TaBpU MaxCyC OMyXTa HalllyJaaH..

Ui TaBpe ku Jgap 000U HazapusBUM AUCCEPTATCUS EA0Bap IIyJIEM,
peanusaxo - kKajauma Ba ubopaxon udomaKkyHaHAAUW aIm€, XOauca, 3yXypOoTH
MaHCyO 0a Xaér, hapXaHT Ba TabpHUXH K MUIUIAT Oyda, map 3a00HXOU aurap
MyTOOMKATH JIyFAaBUU XyIpo HajgopaHa. [lap xakukaT, xap SK Xajdk KajiuMma -
peanusixou XOCH XyJIpO J0pajl, KU MaxjIyXou MyXTaaudu xaéTu OHPO MHBUKOC
HaMyjda, a3 pyiu mMa3MyHy MyHaapuda Oa sSIK4aHI TYpyX TaKCUM MeIIaBaH.
Macanan, xkanuma — peanusixou HudomaKyHaHIaW Xa€TU  UYTUMOM,
MyHOCHOATXOU Xelly Tabop#, TaOMXO, HAXOM MWUIA, YyFpoduio cuéci Ba
rampa.

Kanmuman “peanus” 00 gy mMabHi daxMuaa MeniaBaa — SKe XyIU alie,

3yXypOT Ba € XOIUCaxOou JIUrapy XaéTu qyomea Aap sk (pazou 3a00H# Ba gurape —
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KaJmMae, KM MH alllé, 3yXypoT Ba XOAUCAaXOH XOCH K 3a00Hpo ndoaa MEeKyHa/I.
Jap Hazapusu TapyyMa UCTHIIOXU PEalUsIXo - KaIMMaxoepo MeoMy3a/l, KM alg,
3yXypOT Ba XOJHUCAxX0pO HOMIYii MeKyHad. ap muccepraTcust Ma3Kyp UCTUIIOXH
«peanus» XaM4yH BOXUAW 3a00H 00 MabHOM AyIOMH XyJ (axmumaa Ba Oappaci
Kap/aa MelaBa,.

Jap TaxIuiad MHACOJIXOoU pealins 603 0a K HyKTa 0O0s1 paBIIaHA aHIO0XTa
masaja. MMH xam MoHaHA# Ba (papku peanusxo 00 MCTWIOXOT Mebommaa. bosn
ryQT, KU pealinsaxo Ba UCTUIOXXO YMYMHUSAT Ba XYCYyCHSTH Xyapo JopaHia. Arap
YMYMUSITH OHXO Jiap SIK TYPyXU KaJOHU BOXXKaxou OeMyoJMs1 Oappaci IIyJIaHu
Xxap ay Oomajna, ¢apkd OHXO Jap MOXHUSTH JIMHIBUCTHH XYyJIHM OHXO 30XHUP
Merapaai, sbHe UCTUIIOXOT UdoaaKkyHaHaaun MadXyMXOU UIMHHU UH € OH COXapo
nap 6ap Merupai, aap XoJie K1 pealivs Kaaumaxou udoaakyHaHaan Mmadxym Ba
ameén Xocu K MuutaTpo udoaa menamosiHa. Horydra HamoHam, KU a3 HUTOXU
Tapuyyma UH gy MadgxyMm 003 XaM yMyMHSTH OellTap AOpaHi, XapyaHi Aap
MaBpUJIXOM 4yJIOTOHA (apKu HU3 auja MemaBaa. bo Byqynu WH, akugaxoe HU3
MaBYyJaH/I, KU JIap SK MaBpUJ UH € OH BOXHIM 3a00HUPO XaM peayvs Ba XaM
HUCTUIIOX MenmuHaopaH [162, ¢.253].

Omy3uIm peaausixor 3a00HM Jap COJIXOU OXHUP XaM Aap TapyyMallliHOCH
Ba XaM Jap 3a0OHIIMHOCH 0a siKe a3 MaB3ybXxou MyXxuM Taoaun épraact. bapou
XaMUH XaM peaausxopo Ouceép OJIMMOH Ba 3a0O0HIIMHOCOH Jap TAXKUKOTH XY
xamMaqyoHnba Ba 6a TaBpu Mydaccan omyxtaaHa. XaHromu tacHudgu Bb 3a00H
A.O. NBaHoB kaiim MeHaMosiA, KU “Oemrap Oa YHCYpXOHM TapyyMaHOIA3UpH
3a00H peanusixou 3a00HU Mabaab Ba OH BOXUIXOM JIyFaBUE JOXWJ MeIIaBaH/I,
ki MadxyMm, maauaa Ba xoaucaxopo udoma Hamyma, gap 3a00HH Tapyyma
MyBo(ukatn xyapo HamopaHa [48, ¢.86]. Mo HH3 YOoHMOOOpPHM WH aKuaa
MeboreM. lap 6opaun peaanusixo OJMMOHU JUTap HU3 Kalaxo JOpaHd, KU THOKU
OHXO peanmusxo 0a “Bokaxoum Oemyoaun” HucOAT moma memaBaHp [160, c.223-
224]. Hap xopxou I'.B. Illatkos (1952), M.H. AnekceeB (1931), A.B. ®enopos
(1953), A.M. Perckap (1950) Ba M. Kemnep (Keller, 1892) omy3uiu maxcycu

peanusxo auaa MeraBa.
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Jlap TapuyMallMHOCKH Ba 3a00HIIMHOCUM MYKOHCaBH HpeaAMeT Ba
nagugaxoe, ku 00 ¢apxaHr, Tabpux Ba ypdy omaT amokamaHA@ JOpaHI, Oa
peanusaxo JOXWI Kapaa MemaBaHA. Ba uH kanmumaxo a3 rypyxxou aurapu Bb
3a00HU MyKoUcaIIaBaHaa 0ab3aH KACMaH Ba TOX0 Myppa (hapk MEKyHaHI.

Bobacra 6a nH HykTam Hazap 0ab3e OJIMMOH Machajan Tabpud Ba papku
peanusxopo a3 aWrap BOXHWAXOU JIyFaBid Jap paBaHOU TapyymMa MaTpax
MEKyHaHJ. XaHroMd MyKouca OO0 TypyxH Kajlumaxoud aurap Oa MuUCIu
HUCTWJIOXOT, ICMXOHU XOC Ba KaJIUMaXOW MKTUOOCH TapyyMaud OHXO IyIIBOPHUXO
0a MuéH Mmeopan. Jlap MH MaBpuI 3apyp acr, Ku MEBEPXOPO OailHM MH
KaJIUMaxOu MIIOpaIIyJa MyalsH cO3eM. 3UMHAH, KalJ KapaaH 0aMaBpuj acr,
KM XaMad peajusx0o XaMella OeMyoaus Iyjaa HamMeTaBoHaHA. Ul TaBpe Ku
A.O. NBaHoB MeHaBucaa, “00 Mypypu 3aMOH Jap HaTUYad OMEXTalllaBUU
dapxaHrxo 60ab3e KammMaxow Oemyoausl Oaba a3 HKTUOOCIIABA METaBOHAH/I
Myoaunu xyapo &6ann’ [48, ¢.86]. ba axmmam H.A. VBaHOB, wucTHIOXH
“peammsa”  OGapou udomanm xamMaum KaluMmaxo HoBobacTa a3 MHUIaT UCTHUdOIA
Oypaa meriaBaj.

Kamuman «peanus» nap 3a00HIIMHOCH Jap aBBajiu coiixon S50-ymu acpu
20 maiao myaaacT Ba TO XOJ MyXaKKMKOH 0a aHJelan aHUKe HaoMajaaHm, KU
KaJIOM KaJuMaxo 0a peayus TaaJulyk gopal. ke a3 3a00HIIMHOCOHU aBBaJie, KU
ous 6a peanus Tabpudu Xyapo nemHuxo 1 Hamyaaact, JI.H. CobomneB meborma.
V xaiig MeHaMOsiI, KU “‘peajs UH KaJIMMaxou MWIIA Ba gapxadria oyna, aap
aurap 3a00HX0 By4yJ HaJAOpajd, 3€pO MH T'YHa IpeAMeT Ba Maauja Jap Aurap
3a00Hx0 MaBuya Hect” [127, c. 283].

Hap xopxou JI.H. CobGoneB MO Ha TaHXO HCTHIIOXH «pealvs», OalaKu
Tadcupu OHPO HU3 MYIIOXHUJIAa MEKYHeM. baba a3 yaHa MyaaaTt, XycycaH, Aap
conu 1955, nap Gopau “peamuss” map kopxou miamMuu B. Poccenc mawmymort
PYHH KOP MEOSI.

A3 tappudxon 3ukprapauga 6a YyHHH XyJIoca OMaJaH MYMKHH acT, KU
peanusi UH (aKTy OaJCIXOM XAKUKUM WYTUMON Ba (apXaHTWMU SK MHUUIATH

MyalstH MeOoIai.
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OnmuMOHM 4YyJIOTOHA peaausxopo, XaMUyHHH, Oa TypyxXu YHCYpXOH
«Tap4yMaHOMa3up»-u 3a00H JOXWI MeKyHaHI. AnbaTra, UH MaXyM MIAPTH acT
Ba JIap Ha3apus Ba aMaJIUsiM TapuyyMa POXXOU MAXCyC Ba MyXTalIu(u Tapuyymau
peanusaxo a3 sk 3a00H 0a 3a00HU qUTap MaBYy1 MEOOIIAHI.

Hap 6opau peanusixo E.M. Bepemarun Ba B.I'. KocromapoB HU3 nap
TaXKUKOTH XyJ AaHJCIIapOHA HaMydaaH[a, KM YyHHH HCTUIOXOTPO HCTU(hOIA
Oypmaana: “kanumaxow KoHHatatuBin , “BB”, “man3apaBii” Ba, WHUYYHUH,
“kanumaxou qy3bu papxanrugomra’ [22,¢.79].

I''’1. TomaxuH nap TaxKUKOTU XyJ 3a00HU aHIJUCUPO 00 3a00HM pyci
Ba (papxXxaHrd OHXO MYKOMCAa MEHaMOsI. XaHIOMU TaxKuUK ¥ ‘‘peanusixou
KOHHOTATUBHA~ Ba “pealusixou ACHOTATUBHA -pO dYyJAO0 MeEKyHad. A3 pyiu
tabpucdu I'.JI. Tomaxun, peanusxou ACHOTATUBHA (DAKTy [aJIeTXOU 3a00HUE
MeOOIIaHI, KU MPEeAMET Ba MaJAUAaXOU XOCU (apXaHTMH SIK MIIUIaTpo udoaa
Hamyla, Jap (apxaHrd MaBpuUId MYKOMCA  MYOJIWIM XYApPO HaJOPAH]I.
Peanusxon KOHHOTATUBA MYKOOWIM peajlusixou JAeHOTaTHUB#A meOommaHa. SAbHe
npeaMeT Ba maguaaxou (papxaHruu 3a00HXOM MyKOHUCAIllaBaHAA a3 XaMIurap
dapku HagopaHun [140, c. 41].

bapou wudoman xammmaxou TOOUII Ba € MAbHOXOM MUJUIA Ba
(dhapxaHTUIOMTa a3 YOHUOU MYXaKKMKOH Ma(XyMXOU WIMHUUA TYHOTYH KopbacT
memaBaua. ap kopxou ['.B. UepnoB Ba A.B. ®dEmopoB - “sk3oTmyeckas
Jekcuka”’ (BOXMIXOU JIyFaBHe, KM peausIXOUu Tabpuxa Ba qyrpodupo udoa
meHamosina), A.E. Cymnpyn - “docuna, macoda, Humtupe” Ba € “makyHaxo”
(Ba3bUATXO, MAANIAX0 Ba BOKEaxoe, Ku Oapou papxaHru sk MWIIAT MyKappapi
Oyna, 6apou dapxaHru Xajku qurap 6eroHaanm). XaMuyHUH, Aap KOPU WIMUU
N.W. Per3un Ba B.}O. Pozencseiir “BapBapuszmxo” (BOXHIXOM JIyFaBHUE, KU 00
€prUM OHXO MMKOHMSTH TacBUp Ba 0aéH HaMyJdaHM aHbaHA Ba XyCyCHATXOH 0Oa
Xy[d XOCH 3UHIAruu MWulaTh OeroHa maiao MemaBaa) Oa MyIIOXuaa

MepacaH/I.
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Macanan, A.®. Pedopmarckuii peanusxopo “BapBapusM’ Ba €
“kanmumaxon OeroHa” HOMHAA, XaMYyHMH 0a HWH TypyX “HUCMXOM Iaxc”,
OHOMACTUKapo nmyppa aoxusl MmeHamosia [108, c.137].

ba akunan B.C. Bunorpanos, “xamMau GakTy gajiexou Xa€Th UYTUMOM,
TabpPUXA Ba COXTOPH JABIATH, YMyMUSITXOU MHILIHA, XYCYCHUSATXOU MYXUTH 3HUCT,
yu3y YOopaxoW 3WHIATMM XO3Wpa Ba Ty3amTa Ba MadxyMXOH 3THOrpadupo
peanusxo HoMuaaH MyMKHH acT” [28,c. 31].

Jap TaxKMKOTH IIymMoOpau 3UEAU OJIMMOHHM 3a0O0HIIMHOC peausIixo
XaMUyH T'ypyXd Maxcycu BocuTau HdoJia OMyxTa MellaBaHJ, KU KajduMa Ba
nbopaxopo nap Oap merupana. MH kaimuMa Ba nOOpaxo MPEeaAMETXOU XOCU
3UHJAT#, (papXaHT Ba TAbPUXU MUJUIATH MyalsiHpo u¢oja MEHAMOSHI.

XaMUH TaBp, Aap MaBpuau 0a KaJIOM Typyxu MYIIaxXachu BOXUJIXOU
JyFaBid JOXWI OyJIaHU peausixo akKuaau siroHa Byqy1 HaJopal.

I'ypran MyMKHH acT, Ki COXTOPU 'PAMMATUKUU peaius XaMuyH BOXUIU
JyFaBid, MaHCYOMSITU OH 0a XHucCcal HYTK, XOCUSITXOM TIpaMMaTHKA  Ba
XycycusiTu 3a00H BobacTari n1opaj.

ba axumgpam C. BmaxoB Ba C. ®nopuH, peanusxo Oemrap HUCM
MeOoIaHI, 3epo a3 Tabpudxou 00J03UKp OapMeos 1, KU peausxo Jap akcapu
MaBpUJIXO0 MpeaMeT Ba naaugaxopo udoaa menamosua [31,c. 47].

Peanusixo Homxoum mnpeamMerxo, MadxymMxO, BOKEAXOU TabpUXi,
dapxaHrum xajik, MUHTaKa Ba € JaBjlaTh MyailsiH Oyjaa, UH € OH 4y3bU BOKEHUPO
MHBUKOC MeHamosa. bapowm xaMuH XaM OHXO OO BOKEUSITXOU Falpu3aOOHM
aJIOKau 3u4 JOpaH.

XaMWH TapuK, peajaus rypyxud Maxcycu KajluMa Ba BocuTau 0a€H, bapou
udpogan oOEBKT, ameéu py3rop, GdapxaHr, Xa€TM HYTUMOW Ba TAPAKKUETU
TabpPUXHA, KM OApOU IUTrap XaJKUsATXO OeroHa act, XuaMaT MeHamosid. ap
XAKUKAT, Machallaxou TaxJuia Ba Tadcup, MHUYHUH, TaCHU(U pealnsixo a3
yopuyban uiamu (GUIoNoTus OepyH MebaposHI Ba XaMellla a3 HUTOXU SIKYaH]I
paBus Ba ((anxom miaMi Oappaci MemaBaHA. ap HaBOaTu Xya, xamau HH

paBaHIM TaXKUKU WH I'yHa MapXxyMu MypaKkKaOW UJIMHPO AYIIBOP METapAoHaI.
44



bo By4yau uH, MyIIKUJINXO Ba aKWIaxoW T'YHOTYH OUJ 0a peanausixo, TaCHU(POT
Ba Tabpu(pXOW MEIIHUXOAIIyJa XeJie MyXUM Ba ap3aHma Mebomana. ba uH
TaXKUKOTH OJIMMOH Taksl HaMyJa, MO METaBOHEM TAacCHU(POTH THUIMOJIOTHUU
peanusaxopo a3 HyKTau Ha3apu METOA0JI0T TAKMWI auxeM. berryoxa, xamau uH
a3 MyXUMMMSITH MaKCaJxou I'y30IlITAl WH paBaHj JajojaT MeAuxajl Ba Oapou
MHKUAIIO(MU WJIMH 3a00HIIMHOCA Ba TapYyMAaIllIMHOCA Ba WJIMXOM XamM4aBop 00
HH paBUII MyCOUAAT MEHAMOSI/I.

XaMUH TapuK, Jap capyaliMaxoW WIMA oOujJ 0a HaBBXOU pPeaausIxo
MabJIyMOTU MyXTanu@d Ba MaBuyd acT. A3 pyiin 6ab3e a3 OHXO OHOMACTUKA HU3
Jap TypyxXu pearusxo dappaci MeliaBajl; TOIIOHUMX0, aHTPOITOHUMXO - HOMXOU
HIAXCUSITXOM TabpUXid, XOJAUMOHHM 4YaMBUSITHA, OJMMOH, apOOOOHHU caHbarT,
Bap3UIITrapoHU Mabpyd, BOKEAXOU TAbpUXi, PAKTy JAJIEIXOU XAETH UITUMOM,
KaxXpaMOHXOH ajgabuétu Oanen Ba (GOJKIOP, COXTOPU YaMbUSTHA Ba JaBjaTi Ba
ralipa. XaMUyHUH, UCTUJIOXOTU YyFpodit, HAOOTOT Ba XaWBOHOT, UCTUIIOXOTHU
yMymue, Ku 0a xa€Tu 4aMbUSITA Ba CHUECUU JaBJAT, XyKYKUIMHOCH, XW3MaTU
xapon, coxtopu Maopud, ypdy oJaT JOXUI MEIIABAH, Yy3bH I'YPYXXOH peaus
JTOHUCTA MEIIIBaH/I.

2.2.1.Ppeanusaxou 3THOrpadi

Hap 3ep0b00u Ma3Kyp MO pealusxou 3THOrpaduepo Gappaci MEHAMOEM,
K1 0a OHXO “TaoM Ba HYIMIOKMXO~, “ypdy omaT Ba yamHXo”’, “BOXUIM MYJI Ba
YeHAKXOW Ba3H~ Ba raiipa AOXWI MemaBaHa. Peanusxow stHOrpadiém 00
(dapxaHTr Ba TabpUXU UH € OH MUJIIAT ajloKau 314 gopaHa. OHxo gap 3a00HXOU
onaMm MaBuya Oyaa, 3a00HXoM (apoHCaBi Ba TOYMKA HU3 a3 UH JIMX03 UCTUCHO
HeCTaH, Xap4yaHa Jap xap 3a00H a3 pyiu maxi Ba € Taptu0, Tap3u udoaa Ba
nctudogadbapi gap HYTK MaXCyCHSITXOHM Xyapo JOIITA, Jap XO0JaTXOU 4yA0TOHA
MeTaBOHAH MabHOU MYIIITapaK € Ha3AuK JoiTa oomand. Jlap xakukart, 3a00H
Ba (apxaHru MapAymMu qyaoroHa BobacTta 0Oa ImapTy IMIApOUT, MYXHUTH
TabpUXUIO (apXaHTd Ba WYTHUMOMU XOC TalllakKyn Me€ban. bo Bywymm uH,
MHEHN 3a00H Ba (QapxaHrxo YMYMHSATXOM MyalsHepo MYyIIOXHAa KapaaH

MYMKHUH aCT Ba TAaCaBBYPOTU YMYMHM Xa€Ti Jap 4aMbHUATXOU TYHOHTYH Oa
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XaMaurap MyBO(HMK oMaaa MeETaBOHAHJ, Bajieé pOXXOou Tadcupu OHXO a3
XaMaurap KyuiaH TagoBYT JOopaHia. XaMad HHXO MOPO Oapou YyCcTydyiu
POXXOM MYOCHPH OMY3MII Ba TaBCHU(U BOXUAXOM 3a00HA Ba (hapxaHTA BOIOP
Meco3a.

TaoMx0 Ba HymoKuxo. MukIopu KaauMaxou ndoaakyHaHaan MaxcyI0TH
FU30M Ba HYIIOKUXO Xene 3uén Meboran. Taduuct, ku Mmapxymxou MapOyT Oa
OIIIXOHA a3 JIJAaBO3MMOT Ba allléy MWUIMM Maxcyc mbopaT MeOolaa Ba Xap sK
MUJIJTIAT 04 OHXO HOMXOHM 0a XyJ XOC MeAuXaH, KU alléu py3rop, HOMIyiu
TAOMXO Ba Tap3XOU TaWEPKYHHH OHXO Ba raiipaxopo udoga meHamosHa. Kaina
KapgaH 0a MaBpuJ acT, KM Jap 3a00HXOM MaBpUJM Hazap MaxcyJoT Oapou
TaW€p HAMyJIaHU Xap TyHa XypuIl, XypOKXO Ba HYIIOKUXO METAaBOHAH]
MyumtTapak o6omana. Mucom: oignon - nués, carotte - cabsii, pomme de terre -
KapTomika, tomate - moMHJop Ba railipa. Baje TaomMxoe, KM a3 MH MaxCyJoT
Tal€p Kap/a MeliaBaH, METAaBOHAH]I MAaHCYO Oa MUJTATH 4y 10TOHA OOIIaH/I.

XO0JI0O MO Xypokxou Mabpydpu ¢dapoHCABUXOPO TaxJIWI MEHAMOEM:

boeuf bourguignon — rymru roB 6a TaBpu OypryHmia. Taomu Maskyp 60
TYIITH TOB, MUE3 Ba 1IapoOu cypXx Tanép kapaa memanas. Homu Taom a3 Homu
KaOMIan KaJuMau OJIMOHUXO “OypryHAX0” OapMeosi;

cassoulet toulousin — uH TaoM sSIK HaBBM KaboOuW jaeri Oyma, 00 rymTu
rMmapaHjga Ba € TyIITH TOB Jap Kocau cadonim TaMép Kapjaa MelaBan;

choucroute a I’alsacienne - TaomMmu Ma3kyp 0O TI'yIITH XyK, KapTOIIKa Ba
KapaMHM TypyI Ta€p Kapaa MelaBa;

quiche lorraine — xypume ku 00 xamupu Oucépkadara Taii€p kapaa
MelaBa;

escargots a la bourguignonne — TaomMu Ma3Kyp 0O TYIITH TYKYMIIYIIYK
(ynuTKa) Ba aHTyp oMoJa Kapja MeniaBai.

A3 MHCONIXOM Kalarapauaa Xyjioca KapJaH MyMKHH acT, KU MaxCyJIOTH
TYIITA Jap XypOKXoW (HapoHCABUXO YOUM MaxCyCcpo HIIFOJI MEHaMOSI Ba
XeJIXOM 3UEIN TAOMXOHU TYIITA MaBYyIaH/I.

bosa kaiim HaMyd, KM HOMIYMH TAOMXOHM 3HKprapauja 0a pealusxou
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sTHOTpaduu Mapaymu dapoHca TaaJUTyK JOIITA, XAHTOMHU TapyyMau UH T'yHa
peanusxo a3 sk 3a00H 0a 3a00HU qUTAP MYIITKUINXOW 3a00HI 62 MUEH MEOSI/I.

TaBpe ku Mymoxuaa HaMyJeM, HOMXOU akcapyu TaomMxou (apoHcaBi 00
HOMHU MH € OH MaB3€b I'y30I1Ta I1yaaact. MIH a3 oH gajojaaT MeKyHaI, KM Xap SK
Maxall XypoKxou 0a XyJ1 XOCpo JOPO MeOOoIIaI.

TOYMKUCTOH HU3 JOPOM TabOMXOM MWILIA Oyma, Oab3e XJpoOKxoe
MaB4YyJaH/, KA Jap MH € OH Maxaj 0a Ha3zap HaMepacaH]l Ba € KaMUCTEbMOJI
MeOommana. Mucoi, Kypyrob, makapo0, datupnrypbo, gaama, yrpo Ba sSIKYaH]
TAaOMXOHU JUTAP XYPOKXOM aHbaHABUU MapAyMH 4aHyO, SbHE BUJIOSATH XaTJIOH,
maxpu [ymanbe Ba raiipa Mmebomana. dap mmmonu ToOYUKUCTOH, S'bHE
BuosstTy Cy¥l OIIK HAJIOB, MAHTY, TyIIOepa, JaMjiaMa, pe3amyp0o Ba HaBbXOU
T'YHOT'YHH CHXKa000X0 TahOMXO0OHU aHbaHABA OHXO Oa ITyMOp MepaBaH]I.

YomubusTy aurape gap OH acT, KU JacTapXOHHU (DapOHCABUXOPO OMIyHU
MaHUP, HOH Ba XYPHUIIIXOU XapXella TacaBBYp KapJaH FAHPUMMKOH acT.

Hap  @®apoHca  TaoMXOoW  3yAmna3po  AYCT  MEAOpaHA,  Baje
TYCTAOLITATAPUHU OHXO CIHABHY MEOOINAa, KU Jap sIK coia 2,4 MUUIMAp[ T0HA
COHABUY UCTEHMOJI Kapaa MelaBa.

Bosin kaiin Hamyn, KM J1ap COJIXOU OXUP Jap KUIIBAPU MO HU3 HABBXOU
3UEAN XYPOKXOU Te3Talép O6a Hazap MepacaH.

Ui taBpe KU a3 TAOMXOU MUJUIMH (apoHCaBi auja MeIIaBaji, HOMI'YIH
TaOMXO0 a3 HOMXOH Imaxpy BuiosaTrxou dapoHca rupudra mygaact, 6a MUCIU
Tyny3, 9n3a, bypryuaus, Jlotapunrus. Xypokxou xap sSIK BWIOST a3 XaMJIUTrap
dapk MexkyHaHa Ba Oapou XaMMH XaM HOMHM OHXO Jap TaoMx0 akc édraacr.
Mucoin: boeuf bourguignon — rymr 60 Tap3u OypryHau (TOBSAMHA IIO-
Oypryuacku), cassoulet toulousin — kaccyne 60 Tap3u Tymy3u (kaccyie Imo-
TYJIy3CKH).

Hap ®dapoHca aHbaHaxoe, KU 00 TaOM ajJOKaMaHAA JopaHd, OMCEpaHI.
Hap dapoHcaBuxo Ay KajguMae MaB4yd acT, KM OJaMOHM XYpPOKXOM Oomasa

HMCTebMOJIKYHaHIapo xapxena TaBcud wmeHamosn. I'ypmaH - Hadape, Ku
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TAaOMXOM JIa3U3 XypJaHpo AyCT Menopan. Kanumau nurap rypMe - oame, Ku a3
HO3YKHXOM XypoOKIa3i 0oxabap acT Ba TAOMxX0u 001a33aT Tali€p MEHAMOS/I.

I'ypran MyMkuH act, ki 4o jap dapxaHru xap sSK MUJUIAT, a3 qymiia
(dhapoHCcaBUXO Ba TOYMKOH MaBYy/I ACT. XaHTOMH HaXOpi, XypoKH HUCHUPY3# Ba
oM HM3 4ol MeHymaHa. Bane map dapoHca 0aba a3 XypoK akcapu BaKT
HyIokue MeHymana, ku “cidre” cump HOM mopai. CHap HYIIOKUU CIHPTHUE
MeOommaa, ki 5-7% OHpo cnupT Tamkuia meauxaa. Hymokuun maskyp 60 meBau
ced Tail€p Kapaa MelaBajl Ba BaTaHU aciuM OH mmmoin PapoHca medolan.
Hap uH 4o mapoOxoepo, KU a3 ced oMoJa Kapja MeLIaBal, CH/JP MEHOMAaHI.

Mampybu nurape, ku gap 6aitHu Mapaymu dapoHca xene MabMyJlacrt,
“punsh” myHm wmeOoman. MH sx HaBbu Mampyobotum rapm Oyma, 00 Mai,
mapbaTu MeBari, acaji Ba € makap, oOU rapM Ba MaxcCyJIOTH XyIIOyMKyHaHa
oMoJa Kapaa MemaBal. OpataH, Mailu MasKyppo [Jap XOJIaTH TrapMualll
MEHVIIIaH/ Ba OH, aCOCaH, Aap (aciiv 3MMUCTOH CEPUCTEBMOI acT.

dapoHCaBUXO0 MapAyMH JaKWK, IyXTaKop Ba XeJIe MEXMOHIYCT
Mebomana. Jlap xap BakTU TAaOMXypid Aap AACTAPXOHU OHXO MAaHUP Ba IIapobu
CypX MaB4yJ acT, Ki UH aHbHaB# MeOomaza. Jap dapoHca, XaTTo, KyTaKOH HU3
MH apobu CcypXpo MEHyIIaHA. Arap Jap MEXMOHH IIyMO MIapoOu Aap muéna
JOIIITau Xyapo TO TAMOM HaKyHeE[, Kace 0a IIyMo gurap mapod Hamepe3aa Ba
XaHroOMe KU mapoOu Xyapo TIyppa HaHYIIWAEA, UH MabHOU OHPO JOpasl, KU
mapo6 6a MIyMo MUCAH/ HECT Ba AUTap HYIINJIaH HAMEXOXE/I.

Hymoxuu gurapu cepucrebmonu Mapaymu daponca nH “liqueur” uxép
Meboraa. Axe a3 auképxou Kaaumau dhapoHcaBit UH benenukTun Ba Iaptpes
MeOoman. Homu nuképu aBBan 6a opieHn poxuObun beHeAUKTUHXO Ba JUKEPU
nyroM Oorman 6a Homu paipu ['pann-1lapTpes HoMry3opii 1y1aacr.

Grog - rpor ske a3 HaBbU HYIIOKUXOW CIOUPTHA Oyaa, HOMH Iyppan WH
mapo6 gros grain acT Ba a3 HOMHU SIK HaBBbH MaTou radc TupudTa IITyaaacrt.

Mampy6otn nurape, ku 6a sike a3 HaMyJIXOHW HYITOKUXO JOXHII MeIlaBa/l
rhum powm mebGorman.

Hymoxuu cepuctebMoin MapayMyd TOYUK WH YOM, s’bHEe YOMH cab3 Ba CHUEX
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mebomaa. Jlap bagaxioH mmpdodt MaB4yjJ acT, KM HYIIOKWW aHbAaHABUU WH
MaB3eb Oa mymop padra, Jap Idrap Maxaiaxo KaMUCTebMoJl MeOoraa. Hymokun
aurape, Ku, oJlaTaH, Iap Py3X0W rapMi TOOMCTOH OMO/Ia Kap/a MeIllaBajl MH JyFo0
(aitpoH, 40106) MeOoIIa .

Hap 3a00HM TOYWKEA peajusxou JSTHOTpaduu MabMyjle, KA HYIIOKH,
IIUPpUHA, TaoOM Ba ralipapo udoga MeHaMOsHI, MaBuya Oyaa, map 3aOoHH
dapoHcaBii OHXOpPO a3 pPyWM HOMAIOH myppa (axMumaH FaUpPHUUMKOH acT,
sTbHe0apOU TaIlIPeXy OHXO a3 KaImMaxou Oerrap netrudoaa MeraBas.

nyrob (4omob, atipoH) — dughob, le rafraichissement du lait caillé avec les
épices;

mupyoit — shirchoy, la forme nationale du thé avec le lait, la noix et le sel;

cyManak — sumanak, la sucrerie traditionnelle du malt, les grains du blé et
le tourment; d'habitude se préparer au printemps;

HuI1oJ10 — nicholo, la sucrerie traditionnelle de 1'albumine de I'ocuf,le sucre
et des racines l'arbre;

pe3amypbo - rezashurbo, la soupe;

makapo0 - shakarob, national le plat de la galette, inséré par le lait caill¢ et
les légumes;

KypyToO - qurutob, le plat national a fait de qurut, une sorte de fromage a
séché en forme de petits globes;

nanna - dalda, la soupe de la viande, le blé;

datup - fatir, la galette de la pate sans levain;

garnoTi - chapoti, un des aspects la galette.

UyHOHKHU a3 MUCOJIXOM 0apMeosial, Xap K MUJUIAT TOPOoH (hapXaHTH XOCH
Tal€p Ba KCTEHMOJ HAMYJAHH TAOMXO Ba HYIIIOKMXOU MUJIIA Ba aHbaHABHH XY/I
MeOoIajJ Ba UH, ajJ0aTTa, UHbUKOCTapu apXaHru UH € OH MWuIaT 6a 1rymop
MepaBall. Ypdy oaT, aHbaHaXOW MWUIA a3 HUETOHU MO MEpPOC MOHJIaaH] Ba
MOpo 0a YOXOHHMEH Ba YOXOHpPO 00 Mo MemaiiBangaHn. beyos HecT, Ku
Acocry3opu cyiaxy Baxgatu wmuwnia - IlemBom wmwmmiat, Yanobw O,

IIpesugentn Yymxypuu TOYMKHUCTOH MyxTapamM OMoMallii PaxMoH Hakuiu
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naBpaun COMOHMEHPO Jap TABMHUHU XACTUM MHWJUIAT Ba 3a00HY (dapXaHTd MO
capHaBMINTCO3 ap3¢on kapaaana. ba angeman [lemBou mumiat: “Max3 gaBpau
ComoMHMEH Oy, KU anaby (papxaHru 4axoHIIyMyJl Ba 3a00HU HOOM TOYUKUU
dbopci uyH ayppu TapoHOaxo TO UMPY3 Oap 4aOWHU TabpWX Ba TaMaJayHU
Oamapin Meaypaxiiaj, 4expaxo Ba CUTOPAXOU JAyPAaXIIOHPO TAKIUMH YoMmeau
WHCOHM MeHaMosia. JloHumMaHIOHM TaBoHoe uyH ycron CampuaauH ANHWM,
Cann Hadwucia, bobouon FadypoB Ba Esrenuii beprenc O6opxo wu3xop
nomtaang, ku arap CoMoHuEHU xupaanapBapy dapxaHrayct 6a apcau cuécat
Ba JaBJIAT HAMEOMAJIaH/l, UMPY3 Cap3aMUHHU TOYMKOH Ba (OPCU3a00HOHU 4aXOH
KaJaMpaBu Hayody 3aboHU aqyHabueH O6a mymop Mepadt. A3 UH py, METaBOH 00
UTMOHOHU KomuJl Ty(hT, ku ComoHnEH nimy (apxanr, 3a60H Ba KUTOOY Ha3MU
TOYUKUPO MAKOMHU XOcca OaxIugaaHI Ba ©H OMUIIXO OOMCHU XaCTHH MUJIIAT Ba
nogopuu oH rapauaasa’ [85, c. 5-6]. Boxaxou 6eMyoausivn 3a00H BOXUIXOU
3a00HHMEPO MEMOHAHJ, KM Max3 00 mapodaTu WH I'yHa HKIOMXOM Ha4yuO Ba
ap3uIlIMaHIN Ty3allTaroH XaM4yH YHCYPXOH yCTyBopH (apxaHT Ba 3a00H a3
Hacl 6a HAcll Mery3apaH Ba OOMCH KAHOATMAHAUCT, KU MaBPUAMN MaXyXUIIXOU
TYHOTYH, a3 yymiia 3a0O0HITMHOCUY MYKOHWCABH Jap MHUCOJIM 3a00HU TOYMKA Ba
3a00HX0U Xopu4i, MerapaaHa. Jlap 0obatu ap3uiM OMy3UIIM 3a00HXOU
xopuuit [lemBon mwuiat uyHuH MmedapmosHa: “dapomyin HaOOSI Kapi, Ku
3a00HXOM XOpU4YH MIaxmyjie MeOoIaHa, KM MOpo OO0 TaMaJlyHU 4YaxXOHi
MenaiBaH/IaH/l, MAbHABUETU MOPO FAHM MecO3aH[ Ba 0a pyuIad XxaMKOpuxo 00

KUIIIBApXOW JHWTap MycowaaT MeHamosHA |[www.president.tj]. Boxkean, uH

TypPyXd BOXMAXO Aap MYJJIAaTU KyToX Oa MUEH HaoMaja, sK4os 00 3a00H Ba
dapxaHru MUIJIAT TAbPUXU TYJIOHA Ba KaAUMHUPO Tall MEHaMOSHJ Ba OOBEKTH
MyBO(UKH TaXKUKOTH OaitHn3aboHA Maxcyd MecOaHI.

VYpdy omatr Ba wamnxo. MH rypyxu peannsixo 060 XyCyCUSITXOM MUJLIUU
3a00HXO ajlokaW 3WY JOINTa, KaluMa Ba HOOpaxoepo, KU OHXopo wudoaa
MeHaMosiHa, 0a Trypyxu BB goxmn HamygaH MyMKuH act. Maxowm Musuivu
dapoHcapo 0a Ay Typyx TaKCUM MEHAMOSH/: 1) yalmHxoe, K1 a3 pyiu caHa Ka1

Kapaa MemaBaH; 2) vamraxoe, ki 6a uau Ilucxo (Ilacxa - uayu nuHum SxXyauéH
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Ba HACPOHUEH) Bobacrarin gopaa. Tadbuuct, kKu gap xap Sk aaBpy 3aMOH ypdy
OJaTXOU MapAyMi, YAIIHXOU JUHH Ba MAaBCUMM TAIIaKKYyJI Ba Py MEHAMOSH/I.

Boxxaxom Oemyomusn, sbHE peanusixom OdSTHorpadue, ku 0Oa 3a00HU
dapoHcaBii TaalUIyK AOPaHJ Ba MJIXOM MUWUIMM OHXOpPO H(oma MEHaMOSHII,
MHXO MEOOIIIaHI;

Jour de ’An - Conu HaB

Noél - Masaymu Mco (Noél - ske a3 4yammHXOW AUHUH IIPaBOCIIABH,
Ma3xabW HACpOHHMM IAPKA Ba HACpOHHMXO Oyma, 25 mekaObp kaia Kapaa
MelaBaj, Ku 6a 7 sHBapu TaKkBUMM [ puropia poct meosin).

6 saBap- Féte des Rois — sxe a3 HoMxou uau HacpoHi (3yxypu Xygi0)
Oyna, map MH py3 xama Oa skaurap, xycycaH, 0a KymaakoH, Tyxdaxo Xauis
MeHaMOsiHI. UyH aHbaHa Jlap MH CaHa K IMUPOTU KaJOH 00 IIMPUHUH 00 HOMU
“000” Tali€ép Kapaa MelaBaj Ba Imaxce, Ku uH “000”-po Me€Oa TOXU UH YalllH
XucoOu1a MelaBa/ Ba a3 xama oerrap Tyxda Merupas.

La Chandeleur - u6omar 6a XynoBaH;

Féte de la musique — qarau mycuki nap Paponca;

Féte nationale - py3u muun daponca;

Toussaint - yalrHu xamMa YM3X01 MyKaaaac;

Mardi gras - mapau I'pa;

Ascension- MebpoY (sIKe a3 UAXOU JUHHU HACPOHH).

Muconxoun OO0JO3MKDP XYCYCHSITXOM XYApO AOpaHa Ba Oapou myppa
OIIIKOP KapAaHU MabHOM OHXO 0a 3a00HM TOYMKHA MAabIYMOTH OCIITap JIO3UM
acT, K1 gap 6ab3e MUCOJIX0 MO OHXOPO KA1 HAMyIeM.

Xap Sk MWUIAT W7 Ba YAIIHXOU MWUIMU XyApo A0po Oyaa, UCTUKOOITY
YaIllHA OHXOPO 6a 4o Meopa.

ba rypyxu kamuma-peaausxod MabMYJIM 3a00HU TOYMUKHE, KU YAITHXOHU
MUJIIA Ba pacMUpo udoaa MEHAMOSH/I Ba Jap 3a00HM (hapoHcaBii MyBO(GUKATU
XyApO HaTOPaH/I, TOXWIT MEIIaBaH/;

Wnu mexpros - idi Mehrgon;

W u PamazsoH - idi Ramazon;
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W u Baxmaty Muintii - le jour de 1'unité nationale;

HNmu Kyp6oH - idi Qurbon;

Hnu 6aitnanmunanuu HaBpys - la féte internationale Navruz;

Hn GaitHaIMUIaIMy SKOWIAA MeXHATKAIIIOH - le jour international de la
solidarité des masses laborieuses;

Py3u ITapuamun Mmwnmm Yymxypum TouwmkucToH - le jour du drapeau
national de la République de Tadjikistan;

Py3u Koncturyrcnsau YUymxypuu TodukuCTOH - le jour de la constitution
de la République de Tadjikistan;

Py3u 3a60Hu gaBiari - le jour de la langue nationale;

Py3u MomapoH - le jour des méres.

Jlo3um 6a €moBapucT, KM Xama pacMy OMH Ba ypdy ogaTXou Mapayma Oa
py3ropy 3UHIATMU OH poOHMTau 3U4 JOPaH]I Ba OOMCH Aap 3a00H MaiI0 Iy aHu
KaJIMMaBy UOOPaXxou HaB Merapaa/.

Hap 3a00HmM (papoHCaBh Typyxu KalliMa Ba peainsixoe MaBuydaHnd, KU
ypdy omaT, aHbaHa Ba 003MX0HU XaJKUPO Upoaa MEHAMOSH/I;

I'école des sauts - MakTaOU YyaxwUILL;

le jeu avec les échasses - 003i 60 noiixou YyOuUH;

la chasse avec le ballon - caiinu Ty0x0;

la bataille chevaleresque - Myxopubau yaBoHmMapu;

tsar et tsarine - mox3o0/4a Ba MIOXAyXTap;

les chiens, le rat, les tigres - car, KkajaMyIn Ba IaJIaHr.

Hap xap Sk MuIaT 003i Ba aHbaHAXOE MaBUydaHd, KM a3 HAcl 0a Haca
Merysapana. Mapaymu ¢dapoHca HU3 JOPOM aHbaHAXOM MWIUIA Ba OO3UXOU
MapayMue MeOoIaI, K1 a3 ry3alTaxou Iyp To 0a UMpy3 pacuaaaHI.

ba rypyxu peanusxou stHorpacdue, ku ypdy oaaT Ba 003UXOU TOYUKUPO
ndo1a MCHAMOSIH, TOXWJI MEIIIaBaH/I;:

raxpopabaHmoH - gahvorabandon, de la coutume marquer la naissance de
I'enfant aprés 40 jours;

pyHOHHOH - ruybinon, les premicres visites nouveau maric;
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uarapaak - idgardak, la féte et la visite des voisins et les parents aux jours
de la célébration de Navrouza, les fétes religieuses Idi Ramazon et Idi Qurbon,
quand les maitres douent les visiteurs, principalement les enfants, les cadeaux et
les sucreries;

gmna - chilla, 40 jours pendant lequel les enfants nouveau-nés et les
nouveaux mariés se trouvent sous l'attention special;

xamap - hashar, I'assistance mutuelle volontaire a quel ou les travaux;

YUMUIIHK - voile, a qui sont assis jeune pendant le mariage;

nmaHka6o03i - lankabozi, le jeu avec un petit objet de la peau et la laine de
I'animal avec un petit morceau fixé du plomb;

O6yuynbo3ii - bujulbozi, jouer aux osselets;

Oy3kami - buzkashi, la compétition nationale sur les chevaux;

TYIOTHHTHP# - gushtingiri, le sport, la lutte;

yaBrouoosii - le jeu du polo.

bo3uxou mMuutin Ba Mapaymit Bocutau tapexii Ba AWIXYIIA gap OaitHu
MapayM Oyaa, HoBobacra 0a CMHHY COJI a3 3aMOHXOM KaJIUM TO UMpPYy3 Oapou
TapOusU Bap3uIlIi, aXJIOKA Ba 3¢00UIITMHOCUA WHCOH XUAMAT MEKYHAH/I.

Boxuau myn Ba yeHakxou BasH. ba mrymopaun Boxaxou Oemyoauian 3a00H
nap 3a00HXOM MyKOHMcAlllaBaHJa KaJluMa-peajusxoe JIOXWJI MeEIIaBaHI, KH
BOXHU/IY TTyJT Ba YEHAKXOHW Ba3HPO M(Poaa MEHAMOSH/I;

la livre - pyHT

once - YHCHUS

watt - BaT

deux pintes - kBapTa

acre - akp

foot - pyT

le gallon - ramion

la pinte - muHTa (BOXUIM Ba3HU YUCMXOU MOED Ba XOKa JIap MaMJIaKaTXoe,

KU TAPTUOU aHTJIMCUU Y€HAKXO0 YOopucT; bapobapu 0,56 m).
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bosa xaiim Hamyn, KM gap adHM XOd Aap 3a00HU TOYMKA BOXUIU
yeHakxou OaliHamMmitann uctudogaa Oypma memaBan. Bame tabpuxaH rypyxu
KaMHu KaJuMaxoe, KM YeHAKXOW Ba3H, Japo3i Ba raiipapo udojga MEHAMOSH]I,
MaB4yJ MEOOIIAH/;

dapcanr - farsang, (approximatif 6 km)

KHCM - qism

Bayab - vajab (pouce)

MHCKOJI - misqol (4.68gr)

xupBop - hirvor (300kg)

pam - rash, (la distance entre les mains écartées)

KyJIo4 - quloch

ra3 - gaz, (I'adaptation pour la mesure)

TaHOO - tanob, la mesure agraire, divers en différentes régions de 0,5
jusqu'a 0,25 ga

MaH - Man, la mesure de poids inégal en diverses regions, par exemple:
mani Samarqandi= 8 poud, mani Tabrez= approximatif 3kg.

Boxuan mynu mummun @aponca To conu 2002 dpaHk Oyaa, Tabpuxu Xeje
Kaaumi goura, conu 1360 map waHru cajgcosnaum OaliHM aHIJIMCXO Oa By4yn
oMmasaact. Cababu maiouIIu UH aChOPU MUJLTI Aap OH aCT, KU BAKTE aHIJIMCXO
moxu (paporcaBuxo MoanHupo 6a acupi merupana, 6apou xapuaa rupudTaHu
OH TAaHTaXxOW HABPO MeCO3aH/, Ki HOMU OHpO (ppank mery3opann. [lemr a3z uH
MyJIu MUWIIAK (papoHCaBUXO JUBP HOM AomT. DpaHK XaMUyH IyJIH MUJUIUU
pacmii nap PaponHca gap coiau 1795 kabyn mynaact. A3 pyiM MablIyMOTH
TabpUXA Jap acpw 5 map Ha3Aukuu mapéu PeiiH kabuiae 60 HOMHU (paHKXO
3MHJar# MeKapaaacT, KM IIOs UH Boka 0a MabHOM “Myj~ a3 HOMM XaMHUH
kaOwa rupudTa myaa 6oma.

Kanuma-peanusxou 6emyoaniepo, Ki HOMH achopu apoHcaBupo nudoaa
MEHAMOSH, MTHXO MeOOoImaH/I;

écu - 7k10 (TaHrau kaaumMuu dapoHca)

franc - ppask (myu MUILT#)

54



livre - muBp (mynu MUJLTEA Ten a3 ppaHk)

louis d'or - myugop

€uro - BOXU/IU IyJIM MUHTaKau “eBpo” -1 ABpPYIO

Slke a3 TaHraxow kaaumau ¢apoHca “ecu - 3k~ Meboman. Caitpu
TabpUXUKU UH Boxka 4oiaubd act. A3 acpu 13 To comu 1653 sK0OX0M TUILIOUU
BazHam 3,3 rp To 4,13 rp GapoBapaa memya. Ba a3 conu 1641 To 1793 tanraxou
HYKparvuHu BasHail 25 rp cukka 3aja memyaasa. Jdap acpu 19 tanram 5-gpanka
9K10 HOM JomT. Ilynu maskyp conu 1834 Gekop kapaa mryaa, conu 1979 xamuyH
acbopu UtTtuxoausiu ABpyno kaOyJl Kapja IIyJ Ba UH TaHrau (apoHcaBit 00
uxtucopan Homu uH MU ttuxon monanai gowmt - ECU, European Currency Unit.

MasbiyMoT gap MaBpuau 6apomaau Boxkau livre Hu3 qyonu6 act. TaBpe xu
nap 00J10 3UKp HamyaeM, myju MUty gaBiaatu Maponca memr a3 ¢GppaHK JIUBP
Oyn. Livre - muBp sike a3 TaHraxou HykparuHua kaauman daponca 0a mymop
MepaBad. To conu 1720 TaHraxo 00 HOMU UH ACHOP CUKKA 3a]a MEIIYIaH/.

Mymoxyuga HaMygaH MyMKAH acT, KW aKcapu achoOpu MULUINHU
dapoHcaBrux0 00 HOMM KaOwila, maxp Ba € IIOXOH ry3omnra Imyaaact. bo uH
KOpU XYyJI OHXO MEXOCTaHJ HOMH XyApO Jap Tabpux OOK#i Tyzopana. MHcCOII,
“louis d'or — myugop” HU3 sIKe a3 TaHraxou Kagumaun Maponca 6a mymop padra,
O0opu aBBan gap 3amonu gasiaataopuu Jlrogosuku XIII map conu 1640 6a Muén
oMmanaact. ba 3abonu ¢daponcaBin HomMu moxu Maskyp Jlym Oyma, uH 1mya 6o
HOMM ¥ ry3omra Imymaact. Pemaxou kamuman “louis d'or”- po 6a 3aboHu
toyuki uyHuHaHa: Louis - JIyu (JIrogoBuk)- Homu 1mox Ba d'or - Tuinio.

Boxumm mynu pacmMum TounkucToH COMOHM 0a mmymop padTa, gap aurap
JaBlIaT Ba Jap MYXUTH MOJIMSH 4axoHi 00 abOpeBmatypam (uxtucopau) TJS,
spHe Tajik Somoni Mabiaym MmeOomaa. VMIHUyHUH, Hap KaauM Jap XyIyad
MoBapoyHHaXp BOXUXOHU MyJIUU JAHOP Ba JUPXaM Jap MyoMuioT oyaana. Mu
TYPyXH KaJauMaxo HU3 HUcOaT 6a 3aboHu hapoHcaBi OemMyo1nT MeOOIIaHI.

Xyoca, penusxou 3THorpadi map 3aboHxou ¢dapoHCaBii Ba TOYUKMI
TYHOHTYH OyJa, Jap akcapd MaBpHAXO a3 xamaurap TadoByT AopaHid, KU

OHXOPO MO Jap 6010 60 MUCOJIXOU MyIlIaxxac 0a¢H HaMy/IeM.
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2.2.2. Peanusixom OHOMAaCTHUKIA

Peanusixon oHOMACTHK# SIKE€ a3 TyPyXXOU BOXKAXOU OEMYOIMIIN 3a00HXOHU
MYyKOHCAIllaBaHAApO TAIIKWI MEIMXaHA, KU MH OaXIId KOpW MO 0a TaxJIMTy
Oappacuu OHXO Oaxiuaa myaaact.

Bosin 3ukp HaMy 1, KU gap 3a00HXOU MyKOMcalllaBaHa OWJI 0a MH MaB3yh
TaXKUKOTU 3UEN Ty3apoHUJA IIydaacT. A3 HH JIMX03, MO TaHXO Oab3e
qUXaTX0EPO UIIOpa MEHAMOEM, KM a3 HyKTal Ha3apu COXMO3a00HOH FalpHOdM
Oyna, TaB3exXU WJIIOBArupo Tajgad MEeHaMOS/I.

Uynonku ®.M.TypcyHOB Kailn MeHaMoOsi, “Ba3bUSITH KYHYHHHM CHECH,
UKTUCOMIMN, WIMMH, (apxaHri#i Ba aurap MyHocuOaTxou OailHuUJaBiIaThé 00
JABJIATXOU XOpUYH, XycycaH, 00 MamjakaTXOM aHIJIMC3a00H, MOpPO BOJOP
Meco3a/, KM TAXKUKOTH MyXUMMHU MYyOIIUpaTH OAMHU3a00HUPO aHYOM JIUXEM
[143,c. 252].

Sxe a3 tadoByTe, KM OaHM MUCMXOM XOC, XyCyCaH, UCMHU IIaXCH 3a00HU
TOUMKA HuUcOAT Oa 3ab00HM (apoHCaBi Jap OH acT, KM 0a HOMXOM TOYMKWH
MacBaHIM HABO3WINMU — YOH WIoBa Kapma MemaBaHi. OH, MabMynaH, 0Oa
HOMXOM MapJloHa WIoBa Kapaa MamaBal: Pycram4yoH, Anmn4oH, DOTEX40H Ba
raiipa. ba Homxou gyxTapoHa Oomaza, cyhGruKcu HaBO3UIIIMN —XOH MJIOBA Kapaa
MemiaBaa: A3uzaxoH, MasiygaxoH, 3e00XOH Ba raiipa, XapuaHj Aap X0JIaTXOU
HAYaHJOH CepUCTEbMOJ “goH™’ 0a 3aHXO0 Ba “XOoH~ 0a MapaXxo HU3 HHUCOAT JA0da
MelllaBajg, KU UH 0a TaBpW railpupacmii Ba THOKU aHbaHAU O€b3€ XOHABOJAXO
Jap MHHTAKaxoH 4yI0TOHAU KUIIBAP CypaT Merupas.

Omumu  daporcasin Ilmep Jlebenm map TaxKUKOTH Xya oOuO Oa
AHTPOIMIOHUMXOU 3a00HM (papoHCaB# ce Tap3u IUTap IIyJaHU HOMPO XAHTOMU
MypouuaT Kaia HamygaacT: a) cyddukcarcus: Jehannot Jehan; Guillemot
Guillaumot Guillaume; 6) adepeza: Mongeot Demongeot; Cendre, Sandrin
Alexandre; B) uBa3 HamyaaHu KucMu HOMpo 60 cydoukc: Guill-ot Guill-aume;
Rob-in, Rob-art, Rob-elot, Rob-elin Robert.

Hap 3abonu QapoHcaBii xaHromMe Kku 0a KyZaKOH HABO3HMIIIKOPOHA

MypouHaT MCKYHAHI, AUTAapIIaBUU IIAKIN HOMXO 0a Haszap Mcpacai. Mucou:

56



Odette, Charlotte, Emille-Dedette, Lolotte, Mimille; Philippe, Joseph, Georges,
Lucien, Noelle-Fifi, Jojo, Lulu, Nono. Bane Homxon HaBo3umia 06a TapkuOu
pPacMUU HOMXO JTIOXUJI HaMellaBa,.

HNcmxon xocnm MabMyiau ¢dapoHcaBHe, KM XyCyCaH MCMH IIIaXC Ba HOMY
Hacabpo ndoaa MEHAMOSHI;

Jeanne - XKanna

Rouault - Pyo

Heloise - Omousa

Natasie - Hacrasu

Dubuc - Iy6yx

Homais - Ome

Lefrancois - JIeppencya

Artémise - ApreMusa

Walter Scott - Bonrep CkoT

Balzac - banzak

Socrates - Cokpart

Franklin - ®paHkiauH

Rousseau - Pycco

Galilée - I'amueit

Xymoca, MCMXOHM INaxcepo, KU MO Kala HaMydeM, HOMXOH MUJIINH
dapoHca HU3 T'yeM, XxaTo Hamemanaja. UyHku, ¢apxaHrHomaxou (papoHcaBuu
HMpy3apo MO Bapak 3aHeM, OemryOxa, HWH HOMXOpPO MYIIOXHAA Kapjaa
METaBOHEM.

WNH a3 oH pamoiaT MeKyHaJ, KM HCMXOHM XOC a3 KaauM TaBaydyXu
MYXaKKUKOHpO ©0Oa xya 4yand H©HamymaacT. HMMpy3xo HCMXOHM  XOCpO
HAMOSIHIATOHM  WJIMXOM  TYHOTYH  (3a0OHIIMHOCOH,  TabPUXIIMHOCOH,
YyFpO(IIMHOCOH, agaOMETINIMHOCOH, PAaBOHIIMHOCOH Ba F) MaBPUIU OMY3HIII
kapop MenuxaHia. Jlap 3a00Hu To4yuka “DeXpUCTU HOMXOW MUJJIMKM TOYUKRA™
MaBuyJ]l Oyaa, “00 Makcaau 3XEW ap3uIIXOU MabHAaBA Ba capBaTXou Oebaxou

Tabpuxy (papxaHrd MUUIA, UHYYHUH, HOMTY30PUM CYHHATHU TOYMKHA~ Taxus

57



Kapaa mygaact [www.kumitaizabon.tj]. 3a0oHu gaBiaaTii Ba 3XTUPOM T'y30IITaH
0a OH, MHUYHUH, TAH3MMHU HOMI'Y30pHMH IIaXPBaHJIOH JIap 3aMUHAU MEBHEPXOU
TabPUXUU HOMI'Y30pHHM MWJIIA 0a ¢ap3aHgaoH, KM SKE a3 ap3uIlIXOod MabHAaBUU
XaJIKA TOYUK Maxcy0 €dra, a3 ryzamrau 1ypu TabpUXU 3a00HU TOYUKIA MaHIIAb
MErupa.

Slke a3 xycycusaTxou (papkKKyHaHIad MCMXOHM XOC, SbHE HOMXOHU 3a00HU
TOYMKH (MCMM I1axc) HUcOaT 6a 3a00HU (papoHCaB# Jap OH acT, KU JIap aCOCH
MEBEPU TABPUXUU 3a00HM TOYMKA Jap OXUPH HOMXOM MapAoHa KaJlMMau
“almox” Ba TyHaW CaBTUM OH “yiox” Jap IIakid Iyppa WIoBa Kapjaa
memaBan: Caduamiox, UcMatymiox, Makcaaysuiox Ba .

Jap acocu MebEpu TabpUXMU 3a00HM TOYMKHA Jap aBBall Ba OXUPHU
HOMXOHM MapAoHa KaauMau “mox”’, KU coOMKau JIepHHAW HOMCO3# OOopal,
ry3oiura Memasajd: llloxaasap, [lloxpyx, daBmarmox, Mexpobmox Ba f.

XycycusTu gurapu (papkKyHaH/Iau UCMXOM IaXCH 3a00HU TOYUK# 1ap OH
acT, KM J1ap aBBajJ Ba OXUPU HOMXO Kajaumam “OmOn”, “Mmox”, “Oek”, “uonH”,
“XOH” Ba macBaH] ryHaxou “OoHy”, “HHMCO”, “XOTyH” Ba f. I'y30IlITa MEIIaBaH/I;
Moxmuko, [laBiatmox, Cadapbek, Youdugo Hlapudxon, MaHmxkaboHy,
Touunuco, CoOpoXOTyH Ba F.

NuuyHuH, nap 3a00HU TOYMKA HOMXOHM Mypakkad 00 4y3pxou “MHp30~,
“ryn”, “mmp” coxta MmemaBana: Mup3somapud, Muppado, I'ynbony Ba raiipa.

MaBpuau 3UKp acT, KU Aap TabPUXH HOMTY30pUU TOYUK Oab3e HOMXO XaM
0a yuHCHM MapAoHa Ba XaM 3aHOHa ry3olnTa MemaBaHA. MH xomath Tabuu
HOMI'Y30pMHM MW BoOacTta 0a MHUHTAKaXxOM MAaCKyH# cypaT Trupudraacr:
Myxa66at, PaBman, MexpyOoH Ba raiipa.

HyxkTtan yonuGepo Hu3 Oosi KAl HaMyI, KM Jap KaJauM O0a HOMH Iaxc
Taxarycxou “xammda”’, “mymno”, “rypa”, “xoua”, “Bami”, “ammp”, “oxyH”,
“cydin” Ba 6a MHXO MOHAH/ WJIOBA Kap/la MEITyTaH/I.

Xam3aMoH, 0os €moBap Iya, KA 3a0O0HIIMHOCOH HCMXOH XOCPO Jap

MapKa3u TaBauyyyXH Xy Kapop JoJaaHi, “3epo XamMau HOMXOHM HOBobOacra Oa

KaJloM OOEKTH 3MH/a, € UH KU FalpU3uHau TaOuaTaHd, HHCOH, XallBOHOT, Kyua,
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maxp, aapé, kutobd Ba f. Aaxy gopana. MH kanumaxo 6a ycinyOu 3a00H TOXUIT
myga, 6a BOCMTaW KOHYHHUSTXOM 3a00H 0a By4YyJ MEOSIHJ Ba 00 KOHYHXOH
MyaisiH 1ap HyTK uctudoma memasang” [41, ¢.12].

Hap TtacHudoTu 3a00HIIMHOCH “UCMXOM XOC 0a MCMXOM IIaxcC Ba
Taxajlyc, HOMXOM YyFpo(d#, HOMXOM IIMPKAT Ba MyacCHCaxo, Py3HOMAIO
MayaJlylaxo, HOMXOHM TIy3aproxxo, acapxo, KUTOO Ba Faillpaxo TaKCUM
MemaBaHg~ [58, ¢. 253].

TonoHuM Ba AaHTPONMOHUMXO Aap 3a00H Ba (papXaHrW XaJIKXO SIKE a3
YOMXOHM Hazappacpo UIIFOJ MeHaMosiHJI. OHX0 oOypaHIrW MUWJUIA JOopaHi Ba Oa
paBaHAM OMY3HIIHM 3a00H Ba TapyyMa TabCUP MEPACOHAH]I.

Kaiin Hamynan 6amMaBpuI acT, Ku 0a TOIMMOHUMXO HOMH JIaBNIAT, HIAXPXOU
KaJIOH, IIIaxpyaxo, HOMM Ky4axopo Ba ralipa JOXWJ MellaBaHa. AnbartTa,
TOTMIOHUMXO€ MaBYyJaH, KU Oapou XOHaHJAW TOYUK IIAPXy I30XU HIOBATHUPO
Tanabd meHamosil. Mo capaBBall TOINIOHUMXOU Ma3Kyppo 0a rypyxxo TaKCUM
HamyJa, 0abJaH OHXOPO TaxJIuia MeHamoeM: 1) TomoHuMxou UQomaKyHaHAAU
maxpxou 0y3ypr; 2) TOMOHUMXOU U(POJaKyHAHIAN Ky4aXo.

TononnMxou Mamxypu gasiatu PapoHca:

Rouen - Pyan

Paris - [Tapwx

Picardie - [Tuxapaus

Normandy - Hopmanaus

Marseille - Mapcen

Havre - I'aBp

Strasbourg - CtpaccOypr

Longueville — Jlonrsun

Ile-de-France - Un- ne ®panc

Lyon — JInon

[Maxpxou 3ukprapauaa 6a peanusxou qyrpopun dapoHca TaalTyK
J01ITa, 0apou Mmyppa OLIKOp HaMyJaHU MabHOM OH MO SIKE€ a3 OHXOPO

TaxJIna MeHaMoeM. [lap OalfiHM TOMOHMMXOHU 3UKPrapauaa JUKKATH MOPO
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tonnonumu Ile-de-France- n - ne ®panc 6a xyn qand Hamyd. TaBpe ku
Kaia HamyaeM, Oapou myppa ¢daxMUAaHU MabHOU IIAXpud MasKyp Oa
3a00HM TOYMKA IIApXy OIB30XW uWjaoBarid Jio3um wmeboman. I[Hlaxpu
HOMOypzaa a3 ay pemia, sbHe M Ba @paHc nubopat O6yna, de-ge memostHa
mebOoman. Tapyyman xanuman Ile - M “ga3upa” act Ba gap TaXKUKOTH
Oeb3e oJIUMOH XaMuyH Yazupau PapoHca HU3 UCTUdOIA TygaacT. ke a3
My30(oTxou Tabpuxii Ba Oy3ypru nasiiatu PapoHca 6a mymop padra,
nenapraMeHTxou (Ookpyrm Mabmypit gap Paponca) I[lapwxk, HMBenun,
Occond, Cenau bono (Bepxuss Cena), Cen-Cen-lenu, Ban-ne-Maps,
Ban-a'Vasz, Vaza, Mapna Ba DHa 0Oa xyayau M- ne ®dpaHc T0XUI
MelIaBaH/I.
TonoHuMxou Mabpydu TOYUKIi:

Hyman6e - Dushanbe

Xyuang - Khujand

Xopyr - Khoru g

Kyno6 - Kulob

Xwucop - Hisor

ITanuakeHT - Panjakent

Ucrapasmas - [staravshan

Boxrtap - Bokhtar

Typcynsoaa - Tursunzoda

Tononumxou dapoHcaBue, K HOMU Kydaxopo udoma MeHaMOSH/I
Ba HUCOAT 0a 3a00HU TOYMKHI OEMyO 11T Maxcyo Me€OaHI:

Ganterie - ['eaTepu

I’Eau-de — Robec - O e Po6exk

Saint-Francois - Cen-dpancya

Saint Gervais - CeH — JKepse

Nationale —Harcronan

Quatremares - Katp Map

Sotteville - CorBuit
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Grande Chaussée - ['pang -Illocce
Elbeuf - On0yd
Saint-Sever - Cen-Cene

A3 Gappacuu 3epbo0Ou Mapuau Hazap 0a YyHUH Xyjoca OMaJlaH MyMKHUH
acT, Ku oujl 0a peanusxou OHOMATCUK#H a3 Tappadu OJIMMOHU COXa TAXKUKOTXOU
Hazappac aH4yoM Joja mymaact. Jap 3a00HX0M MyKoHcalllaBaHAA PeaTUsIXOU
OHOMACTUKHUH 3U€JIe MaBUydaH, KU O0apou myppa (paxMuJaHM OH IIApXy 330XU
WJIOBAT# JIO3UM MEOSI/T, K OHXOPO MO 00 MUCOJIXOM MYIlIaxxac Kai HaMeaeM.

2.2.3. Peanmusaxou 4yaMbHUATA-CUECT

Slke a3 yHCypXoM MyXHME, KU XYCYCHSITXOU Xa€Tu Mapaympo udoja
MEHAMOSIH/I, PEATUAXOU YaMBbUITHA-CUECA MeOolana. MauMyud KajauMaxoe, KU
UH TYpyxu peanusaxopo udoja MEHaMoOsIHI, Aap 3a00HXOM MyKoHcalllaBaHAa
XeJIe Baceh MEOOIIAH/.

Hap uH 3ep0b00 MO MMCOJIXOPO KaiJl MEHAMOEM, KU XOCH peausixou
qaMbBUATA - cuécur (papoHCaBi Ba TOYUMKA Oa 1IymMOp MepaBaHa. MaBpumu
TaxKUK SIKUYaHI HaBBbU peanusxon HGOJaKyHAHIAW YaMBUATHA-CUECHPO Aap
3a00HXOM MaBpUAWM Hazap 0a Ay Typyx TakcuM Hamyaem: 1) peanusxou
ndogakyHaHAAU YHBOH Ba Ba3u(paxoW UUTUMOM; 2) peaausxon npogaKkyHaHIan
Ta0aKaxou UYTUMO#M, COXTOPU CUECH Ba UAOPAXOU JaBIIATH.

1. Peamuaxou wudomakyHaHZAau YHBOH Ba Ba3udaxon HYTHUMOHUHU
dbapoHcasii:

marquis —~MapKu3

duc - repcor

comte - rpad

curé - aboar

le vicaire - Bukapuii
archevéque — apxuenuckon
capucin - KaryCuH

Maire - Mm3p

Monarque - MoHapx
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le percepteur - aHg039UMH
baron - 6apon

Kanuman marquis-mapxu3 a3 sk pema nbopat mebomaa. MH kanuma
ndomakyHangan yHBOH Oypa, XycycaH, Aap Tabpuxu moxurapuu dapoHca Ba
Oab3e maBiaaTxou ABpyno MabMysl acT. Marquis-MapkH3 XyCyCUSTH YaMbUSTH-
cuécun JaBjaaTXou FapoOuum ABpymo, XycycaH, Mapaymu PDaponHcapo wudoja
MmeHamosii. UH yuBoH map acpu 10 map Paponca Ba Mtanus maigo mrynaa,
ogamMoHepo 00 oH udoaa MEHaAMyIaHI, KU COXUOM MOy MYyJIKH OHWCEp Ba
amMayiop OygaaH/I.

Peanusu gurapm umH rypyx, ku 0a (apoHcaBuéH maHcyo acr, le duc
reprcor meboman. OH HU3 udogaKyHaHAAU YHBOH Oy/a, sIKe a3 YHBOHXOU OJIUU
napobopum maBpau ¢deomganusmM aap aaBiatxou ABpynou Fapbim Hu3 meOomra.
[ITaxce, Ku UH YHBOHPO JOIIT, MAac a3 IIOX OJaMH AyOMH JapOop O0a xucod
MepadT.

Du comte Tpad a3 kanumau JTOTUHEA grapho rupudTa 1ryaa, MabHOSII
“meHaBucam” meboman. I'pad nap acpxom muéHa gap ABpyIou rapOin YHBOHU
napoopi Oyma, XycycaH, Aap JaBiaTu (ppaHKXO Jap HUMau AYIOMH acpu 6 maigo
mynaact. bo Mypypu 3aMOH UH YHBOH MaHCaOW MEpOCH raiiraacr.

Le curé- abbar - MabHOSII SIKE a3 YHBOHXOU PYXOHUEHU KATOJUKUU
dbapoHcaBit Mebormaa. A3 KaluMan JUTUHUU abba rupudra mryga, MabHOSII
magap meOomana. MIH yHBOH, acocaH, nap acpxou 5-6 gap daponcaBy Uranus
ManI0 Mygaacr.

Jap 3a00HU TOYUKA HU3 MO KaJTUMa-peaiusixoepo MyIIOXuaa MEHAMOEM,
KM MyaCCHCaxOM MaxCyC Ba COXTOPH YaMbBHUSTHA-CUECMU Mamilakatpo udoaa
MeHaMosHA. UyHHMH KaauMmaxo gap 3a0oHu (apoHcaBin MyBoGUKATH Hyppaun
XyIpO HaJOpaHI, TaHXO KaJIMMaxOod Ha3AUKMabHOPO wHcTHdOoma OypaaH
MYMKHH acT:

MakTabu Mué€Ha - I'école secondaire

MaKTa0-uHTEpHAT - I'école-internat

ycron - ustod, maitre; instituteur, professeur
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HOM3aIHl WM - le candidat des sciences
Py3HoMan “Yymxypusar”- Le journal de “Djoumkhouriyat”
Py3noman “Camou mapoym”- Le journal de “Sadoi Mardum”
Ky4Ja - rue
Maxajuia - mahalla
yamoar - jamoat
HOXHUA - région; district; domaine; contrée
BHJIOAT - plage, région
qyMxypii - république
HOXUSIM TOOEBH Mapka3s - les régions de la soumission républicaine
Bunosatu Myxtopu Kyxucronn bagaxmos - La région autonome gorno-
Badakhchan
Bunostu Cyra- La région Sugd
Bunostu Xatnon- La région Khatlon
TaBpe K1 3UKp HAMYAEM, TIOUPAU PEATUSIXON YAMBUSTI-CUECH XEJIe BACEH
Oyma, ©0a OHXO HHMXOAXOM CHECH, TaKCUMOTH MabMyp#, MyacCHCaBY
TAIIKWJIOTXO, YHBOHXOHM T'YHOTYH, MXTHCOCXO, HOMIVIU py3HOMAaBy XU30XOHU
cuécii Ba raipa JOXUJI MelllaBaH/I.
2.Peamuaxon mpomaxkyHaHAau Tabakaxonm HYTHMOWM, COXTOPH CHECH Ba
unopaxou gasiaatun PapoHca:
Franci- ¢ppankxo
Gaulois-ranxo
Celte- xenTxo
Camériste-kamepucrka
L’église-xanuco
Couvent-mMonactup (maip)
maitre-autel- Mexpo0, KypOOHTOX,
La Chambre des deputes-nanarau BakuioH
Ministre de ’Intérieur- Bazupu KOpxou JOXHIT#

Gouvernement -XOKUMHUST
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Constitution- capkoHyH

Communauté —qambusT

Sénat- Cenat

L'assemblée nationale- AccamOiesyt MuuT#H (Ma4IdCcl YMYMid)

Les Republicains- Pecryonukancxo

Ressemblement national- ItTuxoauss Munti

La France insoumise- ®aponcan marryOHaIaBaHa

Jlap DOXWJIM MUH MHUCOJIXO KaJuMaxoe MaBuYydaHd, KM O0apou XOHaHIAU
TOYUK KyJutlaH Hodaxmo Oyma, Oapou myppatap ¢daxMHUAAHH OHXO IAPXY
3b30XH UJIIOBAT'H JIO3ZUM MEOSI.

Bapon wmucon sike a3 WH BOXaxopo cameériste-KaMepUCTKa TaxJIvIT
MekyHeM. [lap nmyraTxou Jy3a0oHa MabHOSIN 0a 3a00HU TOYUKHA XH3MATIOP3aH
Ba JyXTapXxoHa acT. Jlap maBpaxou KaauM aap ABpYIO 3aHOHU capBaTMaH]
XM3MATrOp JAOIITAH/I, KM ¥ TAHXO 0a OHXO XU3MaT MEKap.

Kammma-peanusaixoe, KA HHXOAXOM CHECH Ba HIOOPAXOH MHaBIATHU
TouukucroHpo ndoaa MEHaAMOSHI, HHXO MeOOIIaH/;

Hactroxu nupousu IIpesunent- L'exécutif du Président

MakoMOTH HYpPOUSIH XOKHMHATH HaBiaTii - Appareil exécutif du pouvoir

d'Etat

Mawmicu Ommin- Majlisi oli, Le parlement

Maumcu muintii- Majlisi milli, La Chambre haute du parlement

Mawmicn HaMosHmaroH- Majlisi namoyandagon, La Chambre des

Communes du parlement

Maumicu maxpii- Le méd;jlis municipal

Maymucu HoxusBii- Le méd;jlis de district

Xykymar- Le gouvernement

Xu36u Xankmu J[lemokpatum TouumkucrtoH - Le parti populaire et

démocratique du Tadjikistan.

Xymoca, peanmusaxou 4YaMbUATHA-cuEcH HPogaKyHAaHITAU XYCYCHUSITXOHU

MuLTA O0a 1mymop padTa, TYpyXu MH Kalumaxo Jap 3aboHxou (papoHcaBi Ba
64



TOYMKH XeJle Baceb MeOoIaHa, KM Jap 3epboOu Ma3Kyp TaxJWiI Ba Oappaci
rapaui.
2.2. DK30TH3MXO0 XaM4yH HaBBHU BOXXaxoH O6eMyOIun

3a00HU STOH MWLIAT Aap ajJoXyJard Bydyd AOIITa HaMETaBOHAJ Ba OH
nap xambactarim Ba 00 OapkapoplllaBUd poOUTAXOM MyTakoOuiaa OaiiHM
3a00HXO ap3| XacTi MeKyHal. OMy3UIIN KaJlMMaxoW MKTHOOCH paBaHAECT, KU
Jap TYJIH COJIXOU 3UEN CypaT METHUpPA/I.

DK30THU3MXO BOXUIXOHM JIyFaBHE MeOOIIaHI, KU a3 3a00HXOMU Jurap
UKTHOOC rapauaa, Oapou udojgam mpeaMeT Ba 3YXyPOTH MHIUIMM XaJIKXOU
qyJJOrOHa XUAMAT MEKyHaHa. MaB3yu Ma3Kyp a3 Machallaxou MyOpamu
TapyyMalllMHOCUU TOYMK Maxcyd wMe€ban. I'y3amrTa a3 wuH, TapdyMau
9K30TU3MXO 0a HHTHUKOJIM SIK€ a3 Yy3bXOU MYXUM - XYCYCHSITM MWUIA Ba
TabPUXUHU XAJIKXOU COXN03a00H paBOHA rapauaaacTt.

MyBoduku Tabpudu A.E. CynpyH “IK30TU3M a3 KajluMau IOHOH#
exotikos- rupudra myma, MabHOSAI “OeroHa, Xopuyi~ MeOoIIaa. DK30TU3MXO
KaJIMMaxou UKTHOOCHE MEOOIIIaH T, KK XYCYyCHSATH ypdy OJaTH UH € OH MUJLIATPO
6acén mexyHan~ [134, c. 6].

Hap nyratxom Tadcupin “kamumaxoe, KM MabHOU IK30THU3MI JOpPaHI,
omataH, 0a Bocutam TomoHmM wudoma meebana” [53, c. 205]. XamuyHHUH,
TYPYXXOH IUTApU MHUCOJIXOPO MYIIOXHAA KapjJaH MyMKUH acT, YyHOHYU: IDHH-
kapa (anra. Green card) - xaMuyH “Bapakawn cab63” Tapuyma IIyaa, XyqdaTe
MeboIaa, Ku 6ap acocu oH Aap AMPHUKO 0Oa IIaxCU XOpUYd XYyKYKH 3UHOATH,
Kopy GaboIMATH Tapo3MyAAaT Ba € JOMMiI 10/1a MeIllaBa/l.

Yang MHUCOIN aurap: KOMMAHAOC - JacTal Maxcyce meOommaa, Ku 0apou
Ty3apOHUJIAHU aMaJIMETXO Jap MUHTAKAXOM HU30#W Ba XaTapHOK OMOJia Kapjia
IydaacT; IpadBecH- nap AMpPHUKO MabHOM Xa€Tu Max(dh Ba Xa€TH IMIAXCUU
JaxXJIHOIMA3UP JAap GaboIuaTH (3MHIATUN) MaxpaMOHau 0JaMpo JI0pas Ba F.

DK30TU3MXO a3 HUTOXU TapuyMa MYIIKWIMXOW XYIpO JopaHd, OMHOOAp
WH, Jap aKcapy MaBPHUIXO MKTHOOCIIABUU OHXOPO MyIloxuaa MekyHem. OHXO

Iap TapkuOum JyraBUM 3a00HXO ap3M XacTéd Kapja, 3axupan KaJauMaxoH
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KaMHUCTEbMOJIM OHXOPO TAIIKWJI MeIuxaHa. ba Typyxu 3K30TH3MXO HOMIYHU
XOIUCAaBY BOKE€AX0 HU3 JTOXUJI MEIIaBaH/I.

Ui taBpe ku K.M. [leMnmoB kaiii MEHaAMOSI, 3K30TU3MXO MahXyMXOU
qyaoroHapo ugoja MEHaAMOSH, KU JAap MIYypH XaJIKU MyailsH MaBYyJaH[ Ba
XaM4yH TIpeaMeTH XaTMUU (apXaHTid Ba UAPOKUM MHIUIATXO MaxcyO mecOaHs.
MacanaHn, Boxxkau “xapaxwupi”’ XyJAKylld KapjaH, KadOHIaH Ba € YOK KapJaHu
mukamMpo wudoaa meHamosg. MH ryHa xatin gap OailHM HaMOSHIATOHU
JaHTYyEHU uMmIiepuaauctuu JAnonus kadyn myga Oya, Ku arap IIabHY mapadu
caMmypai MoMMoJI Kap/ia aBajl, UXTUEPAH € a3 pyHU XyKM MaBpUIU “Xapakupi ™
Kapop MerupudTt. XaHromu uctudoga € tTapuyma IryaaH 6a yaHO6axou aurap,
XaMYyH 3K30TH3M JJOHHCTA MeIIaBal.

B.C. BuHorpamoB 0a oH akuja acT, KU IIyMOpau 3MEAM KajluMa Ba €
AK30TU3MXO a3 K 3200H 0a 3a00HU nurap mMeryzapasi. MHUyHHH, 3K30TU3MXOU
Ooucépe MaBuyIaHI, KU gap agaduétu 6amen nctud)oaa MeraBaH.

Mycannam act, K1 “BOXMAXOM JIyFaBit 0a TApKUOU UH € OH 3a00H 60 poXu
aHbaHABH, TbHE Oa BOCUTAW BOPUJ IITyTaHM alll€¢ JOXWJI MEIIaBaH/I. XaHTOMe KU
am€ Bopuja IIya, Oapou udoman 3a00HMM OH KajuMa HHU3 Mago MeliaBa.
Mucon: rpad, nuBp, ppaHK, KOMIIOTEp, XOT-IOT, HMHTEPHET, MerabauT Ba
raiipa” [29, c.113]. Kanumaxou Maszkyp Oapou Aapk HamyJaHU TabpUX Ba
dapxaHnru 3a60HU OeroHa JTO3UMAaHI.

Yanng MHCONMM AWTapW 3K30TU3MXO: T4HIO, pymba, @yrboj, Beamwop,
aHIILIAr, F'eH3€ep, BECTHOIO, ACTeKH, XYHTA, KpeoJI Ba ralipa. XaHroMu uctrudoaa
a3 YyOHUOM TapuyMOHXO Ba ¢ HABMCAHAATOH Jap 3a00HXOU aAUrap OHXO0 0Oa xaicu
9K30TU3MXO Naszupydra Memapana. 30XxUpaH, xap K 3a00H 6a UKTHOOCX0e HUES
nopan, Ku peanusxou papxaHnru 3a00HN 6eroHa nbopat Oy1a METaBOHAH]I.

Tabpudxon yMyMun 3K30TU3MXOPO TaxJIMjI Ba Oappaci Hamy/1a, METaBOH
oHx0po TacHU(} KapAd. Jlap 3ep rypyxu 3K30TH3MXOPO Oappacii MEHAMOEM:

1. Dx30TH3MXOU YyFpodi: a) UCTUIIOXOTH uyFpodn: caBaHHa (Adpuka),
dben (ABctpus) Ba ¥. 2. IK30TU3MXOHU ATHOTrpadii: a) capy JuOOC Ba 1osi(Pp30II:

xaHdy (Yun), capi (MUpoXaHU 3aHOHU XUH/IK); 0) COXTHU allI€éXOU py3rop: uzoa -
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xoHan uyowmHu nexkoH (Poccus), danza (Yun), kynbam Oapdi Ba F.
MusnHe3uHrepxo (IoupoH Ba xoduzoHu mapodbopun ['epMaHusIn acpxou MHEHA)
(OnMmon); 1) ypdy omat, MapocuMm Ba 003ux0: janTa (HaBbe a3 003UXOHU
6auaron) (Poccus), Benaerra (CUTCHINS); F) aCOTUP Ba MAPACTHUIIL: BATIKUPHUIXO
(Mamonkaxou 4aHr gap acotupu CKaHIUHABHUSIM KaauM) (T€pPMaHUXOHU KAJIUM);
1) 2K30TH3MXOM 4YeHak Ba mylr: pyon (Poccus), ¢pank (dapoHca) coMoHi
(Togukucron), nupa (Mrtanus), mapka (I'epmanus). 3.9K30TU3MXOU YaMBHUSITH-
cuécin: BUTH Ba Topu (maptusu cuéci nap AnHrnms) OommeBukoH (Poccus) Ba
Fampa.

AxcapusTd 3K30TH3MXO ©Oa 3aboHuM jgurap ©0a BOCHUTaW TapyyMau
TPAHCKPUIICMOHA Ba 1abexco3un (POHETUKA MHTUKOJI J0Ja MellaBaHa. MHCOT:
Fon- ¢en, Minnesinger- muHHe3unrep, kBac- Kwas, manka- Schapka, sibHe
YCYJIU aCOCUW MHTUKOJIM 3K30TU3MXO TPAHCKPUIICUAM OaitHW3aboH@ Oa 1IymMop
MepaBaa. bapou odapuganu oOypaHrM MWUIA Jap MaTH UH YCYJM XeJie
cepuctudona mebomaa. 3epo OH UMKOH MeAuxad, KU Aap MaTH MOHaHIUU
OBO3MU HYTKM XOpHYid 4YOW TUpad. bo Byuyyau HH, 3K30TU3MXO a3 IIAKIIXOHU
TYHOTYH MOOpaTaHJ, KU METaBOHEM Oa BOCHUTAW MATH OLIKOp HamoeM. Baine
0ab3aH MaTHU XypJl MabHOM 3K30TU3MPO KYIIOJa HaMETaBOHAJ Ba Jap WH
MaBpHUI TapayMOHpo MeOosig Oapou MyaissH HaMyJaHd MabHOM  MaTH
MabJIyMOTH WIOBAra AapéPT Ba yourup HaMosia. BakTe K1 HaBUCAH/Ia MEXOXA/]I
Jap MaTH OOypaHTMM TYHOTYHpO 0Oa BydYyJ OBapaj, § MeTaBOHAJ raup a3
9K30TU3MXO KaJIMMaxoW XOPUYUPO BOPHUI HaAMOSiI Ba OHXO Basudau
9K30TU3MXOPO HMYpo MeHaMosHA. [dap Oab3e MaBpUIXO TapYyMOH Mayoyp
MellaBajg, Ku 0ab3e 3K30TU3MXOpPO 00 Kajaumaxou HdoJaKyHaHIau aieé Ba
MadxXyMXou XaMYUHC Ba 0a XaMJurap MOHaH/I UBa3 HAMOSI/I.

XaMUH TaBp, 3K30TU3MXO 0a TYpyXu BOXaxXoU OEMyOdWs JOXWJ IIyAa,
xa€t Ba (papxaHru MuiaTu O0eroHaepo udoaa MeHaMosIHA. Ba MH ryHa BoXKaxo
0a uH € OH MUJIJIAT Ba € COKMHOHHU MaxaJlli raiipuoain Oyaa, OJJMMOHHM COXa HHU3

ouJ 6a MH Machajla aHJEIIaxOu TYHOTYHHU XyJIpo HOpOo3 HaMydaaHI.
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2.3.9K30TU3MXOH COXTOpIl

DK30TU3MXOM COXTOPHA Oa rypyxy BokKaxou OeMyOaWs JOXWJ ITyaa, Aap
TapyyMaIlInHOCH 00 HOMXO0HU I'YHOTYH udonaa épraana. Jap 6opanm machanaxou
Ha3apusBUM BOXUJIX0U Oemyoawiau 3a00H Ba DC OJMMOHHM coxa 0a MOHaHIU
I'.B. IllatkoB, A.B. ®émopos, I'.B. YUepnos, JI.H. Co6omnes, .M. Peuxep, N.H.
Pe3un, I'. 1. Tomaxun, JI. K. JIaTuieB Ba aurapoH TaXxKMKOT aHYOM JIO0JaaH/,
KU Aap 0axImxou ajoXuaand XaMUH JUCCEPTATCUS Aapy IIydaaH/I.

N.C. AnekceeBa 3K30THU3MXOHM COXTOPHUPO UYHHMH Tabpud HT07aacT:
“DK30TH3MXOU COXTOpH TOOWIIXOU (hapXaHT# Oyaa, HOMyTOOHMKATUH OHXOPO
00 gurap 3a00HXO XaHMOMH Tapyyma HUIIOH Mmeauxana [3, c. 56]. JlaTtuiies
9K30TU3MXOU COXTOPHUPO 0a sSKEe a3 TypyxXou BOXKaxoW OEMyoaus BOPHUI
Hamyaa, papKu OHXOPO a3 BOXKAXou OeMyoauiin Tacoaydi HumoH goaaact. 9C
0a rypyxu 6eMyoauIXou Aurap xeie mabdoxat gopaHa. MeTaBoH Kaiija HaMy/l,
KU 3K30THU3MXOU COXTOPH BOXKaXOW a3 HUIOXU COXTOP OeroHa MeOOIlIaH]I, KU
Jap paBaHAud Tapyyma a3 sk 3a00H 0a 3a0oHU aurap Bopuja Merapaan. Jap
ymy™m, OC pap nyratxou Ay3aboHa 00 poxy IMIapXy 930X MabHUIIOMI Kapia
MeIlIaBaH/ Ba, XaTTo, Oab3en OHXOPO Aap JyraT €pTaH FAUPUMMKOH acT, 3€po
3a00H MyHTa3aM pyuIa Me€baa Ba IK30TU3MXOU COXTOPHH HaB 0a HAaB BOPHUIU
3a00H Merap/IaH/I.

Hap paBaHam Taxaui MyadsH rapaua, Kd jgap 3aboHu ¢apoHcaBi
HaBBbXOU KaJUMaco3ve MaB4ydaHI, KU 0ab3en OHXO Jap 3a00HM TOUMKH AUa
HaMeIllaBaH, YYHOHYH:

1) sx30TU3MXOU coXTOpHh 00 nmpedukcu -re;

2) 3K30THU3MXOHU COXTOPH 00 MpeHUKCH -T ;

3) 3K30TU3MXOH COXTOp# 00 mpedukcu -sur;

4) 5K30TU3MXOHU COXTOPH 00 mpeduKCcH -sous;

5) 3K30TH3MXOH COXTOp#t 60 HUMTHpE (-).

I'ypyxu sxywm:

reprendre- map 3a00HM TOYUKHA: a3 HaB OapKapop KapaaH;

rejoinder - a3 capu HaB SIKYOS KapaaH;
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représenter- nyoopa myappudi kapaaH;

repasser- Oopu AWrap oMajaH;

retourner- a3 HaB OapraimiTas.

[aptu acocuu 6a rypyxu IC qoxun HaMyJaHU BOXHIXOU JyFaBid Oapou
ndomanm oHXO Aap 3a00HM TapuyyMa IMala0 HAIIyJIaHd BOXUIW JIYFAaBHHM a3
HUTOXH COXTOp Oapobap Ba 00 kammMmaxou Oemrap mapx €hTaHH OHXO
MeOoIa.

revenir- 1ap 3a00HM TOYUKHA: AyObopa omaaaH;

recouvrir- a3 capu HaB NyIINIaH;

reparaitre- qgybopa maiao myjaaH;

renouveler- my0bopa HaB Kap/iaH;

relire- 6opu qurap XoHaaH.

A3 MHCOJXOM 3UKprapaujaa MyIIOXuaa KapJaH MYMKHH acT, KU Jap
3a00HM TOYUKI YYHUH POXXOM KalIMMaco3i 0a Hazap HaMmepacaHd. A3 UH JIMX03,
3a00HM TOYWKA Oapou MabHUIO KapAaHU OHXO a3 UMKOHUSTXOM TUTAPH XY/I,
a3 yymila Iapxy MabH#, uctudomna medbapa:

reparler-nap 3a00HM TOYMKA: a3 capy HaB Tall 3aJ1aH;

retrouver- a3 capu HaB édTaH;

remettre- 7ybopa ry3ollTaH;

relancer- mybopa maprodTaH;

recommencer- a3 cap HaB OF03 Kap/AaH;

reporter- a3 capu HaB OBapaH;

reprendre-nyo6opa rupudTas;

retomber- a3 capu HaB apTUAAH;

remonter- a3 capu HaB OapoMajiaH;

retirer- TakKpopaH MapoHIaH Ba .

Taxmun HUIIOH Meauxad, KM XaMad MHCOJIXOoe, KU gap O0oJio Kaumg
rapauaana, Hucbat 6a 3a0ouH Touukin DC MeOolraHa Ba a3 cababu HaOymaHU
MH HaBBU KallMMaco3il Jap 3a00HU TOUMKHA OHXO 00 KaauMaxou 3WEH Iapxy

330X J10/1a MeIIaBaH/, SbHE MYOIUIXOU JIYyFABUU XYJIPO HATOPAH/I.
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I'ypyxu nyrom:

Rallumer - nap 3a60HM TOYMK#: TaKpopaH Qypy30HIaH;

rapprochér- a3 HaB Ha3UK IIyJaH;

rattraper- nyoopa JI0IITaH;

ramener- OOpu AUrap oBapiaH;

rameuter- a3 HaB aHIr'eXTaH, IYPOHJAH,;

rallier- TakpopaH yamMb HaMydaH.

I'ypyxu cerom:

surchauffer- nap 3a6oHu ToYUK: a3 xaJ 3U€]I TapM Kap/iaH;

surmonter- 1ybopa nacu cap HaMmyJ1aH;

surcharger- a3 HaB 60p KapaaH;

surpayer- 1yoopa Imap/oXT HaMy/IaH.

Nu naBpu OC pgap 3aboHm dapoHcaBin 60 poxXu HIOBAa HAMyJIaHU
npepukcu- sur Oa pema Kaaumaco3d Kapaa MemaBaHA. MMCOJ: KaauMmau
«surpayer» pelllau acocuu «payer»-po J1opajJl Ba MabHOSII H2PAOXT KapAaH
MeOoIag. XaHTOMU KaJluMaco3it 6a pernian acoci nemBaHIu - SUr WioBa Kapjaa
MelllaBaJl Ba MabHOM KalluMa AUrap MellaBajl, s’bHEe a3 HaB MAPAOXT KapAaH,
Iybopa mapaoXT HaMyZaH.

Xanromu Oappacun OC SK HYKTAaM MYXUMpPO Aap XOTUpP OO0sI HUTOX
nomT. MadxymMu “3K30THU3MHU COXTOPA™~ Aap Joupau SK 3a00H MabHA Hagopad
Ba TaHXO 00 Oappacuu MachallaxouM MyKoHMcCau 3a00HXO Ba TapuyMmMa pyilu Kop
Meosii. bab3ze Boxuaxou 3a00HM A HucOAT 6a 3a00HU b 3K30THU3MHU COXTOpWH
O6omana, Hucbat 6a 3a00HM B MH XucaaTpo a3 JacT MeAUXaH, 3€pO HABBU
KanmuMaco3n gap uH ay 3aboH (A Ba B) meraBonam Mymrapak Oorman.

MacamaH, poxXu KaauMaco3uu OOJIO3MKp Aap 3a0O0HM aHTJIUCH BYYY.
JOIITa, MYOJUIN OH -OVer MeOolllaj Ba MH I'YPyXU BOKaxoH 3a00HU (hapoHCaBi
HUCOAT 0a 3a00HM AHTJIUCH 3K30TU3MH COXTOP 1IyJa HAMETABOHAH/.

Azbacku map 3a00HM TOYUKH MH I'yHa POXU KalIMMAaco3d By4dyd Hagopam,
MH  9K30TU3MXOM COXTOpuM 3a0b0HM (dapoHcaBih map 3a00OHM TOYMKH 00

KarmmMaxou oemrap udoga Me€oan.
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Muconxou gurap:

surloyer- nmap 3a0oHM TOYMK#A: Oapou WYOPAHUIIMHIA ITyJId WJIOBarH

CYIIOpH/JIaH;

surlouer- xyupapo 06a Hapxu xejie rapoH 6a nyopa rupudTaH;

surjouer- 1yoopa 003# KapaaH;

surmédicaliser-rakpopaH Ta600aT HaMyIaH;

surélever- a3 xa1 3u€n OaaH HAMYyIaH;

surproduire- a3 MEBEP 3UE UCTEXCOJI KapAaH.

I'ypyxu vaxopym:

sous-employer - 7ap 3a00HM TOYUKH: myppa uctudoga HabypaaH;

sous-évaluer - 6a TaBpu HOca30 0axo J10/1aH;

sous-payer - My3JI1 KaM JI0JIaH;

SOUs-eXposer - TOKaT HaKap/aH;

sous-développé - 6a gapayau nact pyuiJ Kap/JiaH;

sous-production- UICTEXCOJIN a3 MEBEP KaM Ba F.

Hap muconxoe, KM MO KaWa HaMmyJleM, BOXUIXOHU JIyFaBid aap 3a00HU
dapoHcaBit 60 MemBaHAN -SOUS KaJlnMaco3n Kapjaa mrynaana. JlekuH tabuuct,
KU UMKOHUSITXOU KaJuMaco3i Jap 3a00HXOM TOYMKH Ba (hapoHCaBil AUTapTyH
MeOoImanI. A3 4yMjia MH POXU KaJduMaco3d Jap 3a00HM TOYMKHA MabMYyII
HaOyma, Bokaxo Oo0 kammmaxow Oemrap wudoma €draanng, KU OHXOPO
9K30TH3MXOHU COXTOPH XUCOOUTaH MYMKHH acT.

I'ypyxu nanyym:

Hap 3a0onu papoHcaBit 003 IK HABBM KaJIUMaco3# MaBYyI acT, Ku 00
HUMTHpe (-) COXTa IIyJaHW KajduMaxo MeOoIlaj Ba Jap paBaHIM TapyyMma
HO3YKHUXOU XyApO Jopal. AcocaH KalIMMaxod Mypakkad 00 HHUMTHUpPE COXTa
MeIlIaBaH/I, KH OHXOPO MO Jap MHUCOJIXOH 3€pUH Iua MebapoeMm:

aide-chirurgien-major- nap 3a00HM TOYUKHA: EpaaMuil Jap BaKTU Yappoxi;

sous-préfecture- wumopaum TAIIKWIOTH HWIOPAKyHAHIaW MabMypid Ba

MUHTaKaB# pap Papouca;

pot-au-feu- rymtu roBu map o0 uymoHuganyaa 60 cab3aBoTxo;
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pied-bot- omame, k1 kadu mos Kkay act (OeMopHuu KayliaHyari);

savoir-vivre- OJJaMu IyHsBA OyaaH;

couvre-pied- pyiiMonu monuu ragc 6apou mowu.

Jlap MH MHCOJIXO MYIIOXHJa KapAaH MyMKHH acT, KU OHXO a3 YHUXAaTH
POXH KaJIMMAacOo3# XaM Aap 3a00HM TOUMK# TadoBYT Bydya Aopaa, OMHOOAp WH,
Oapou TapuyMau OHXO MCTH(OAAU IAPXy I30XXOM CepKajmMa € Xy TapuyyMmau
TaCBUPHA HOTY3UP Merapaan.

XaMUH Tapuk, 00 cababu MaByyn HaOyJaHW POXXOU KaJIUMaCO3UU
MyIITapaK KaluMmaxou ¢apoHcaBii HUcOAT Oa 3a00HU TOYMKHA Ba map Oabie
MaBpUJIXO HUCOAT 0a 3a00HU aHIJIMCH 9K30TU3MU COXTOPI MaxcyO MecOaH]I.

2.4.Boxuaxou ¢paseosmorim map 3a00HXOM MaBpHOH  MYKOHCA

dpa3eooru3Mx0 XaMuyH BOXUAXOU 3a00HM Jap TYJIU acpxo Jap IIaKIu
pexTaBy yCTyBOp Ba Konabxou Taiép uctudoga Oypaa MemaBaHI.

®dpazeonorus KaauMau IOHOHW Oyna, phrasis — udoma Ba logos —
TabIUMOT MeOomran. Ppaszeonorus mauymyu HGOJaBy HOOPAXOM pPEXTaBY
YCTYBOPH Xap K 3a00HPO TAIIKHMII HAMYJa, MAbHOU Mayo3uH (ppaszeoiorusm as
TapKUOU YMyMUM OHXO OapMeosij.

Conxoun 60-70-ymMu KapHM T'y3alllTa COJIXOU TAIIAKKYJ Ba NENIpadTu WIMU
dbpazeonoruss Meboman. Arap map coixou S50-ymum kapum XX map 0obatu
dbpazeosorus 606Xou MyailssH Ba ajoxuja Oappaci 1yaa OomaHd, Jap COJIXOU
COHI Baceb rapJAWJaHU JIOMpAu OMY3UIIU BOXUIXOU (Ppazeosorin Mymoxuia
MelaBa.

bosa kaitm mamyn, ompg Oa Boxuaxow ¢paszeonorin xaM gap 3a00HH
dapoHcaBii Ba XaM 3a00HM TOYMKA a3 Tapadu OJUMOHU COXa SK KAaTOp
TaXKMKOTH Ha3appac I'y3apOHH/Ia IIIy1aacT.

®dpazeosoru3mMxon xap 3a00H paBaHm € Xyd 4YapaCHU TAIIaKKYJIH
(bpaszeonorn3mMxo 6a TabPUXU XaMOH 3a00H, XaMOH XaJIKe BoOacra acTt, Ku 00 UH
3a00H IrydTYry30p MEKyHaHI.

Xap sk Boxuau ¢paszeonorin (BD) tapkmban a3 my Ba 3u€ma KaauMaxo

Talmakkyna €d¢gTa, COXTHM YCTyBOp Ba CEMaHTHKAM SKIyXTH ©0a KUCMXO
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yyJaoHamaBaHaa gopana. Yuxatu aurapu ycryBopuu (B®D) map oH 30xup
Merapaa, K1 4y3bX0ou TApKUOWU OHXO MBa3 HaMellaBaH/, OMHOOAap UH OHXO a3
nOopaxon 030U CHHTAKCHCH, 3apOynaMmacaiay Mmakoixo (3M) Ba gurap HaBb
nbopaxo ¢apk kapaa, upogau pexrTaBy yCTyBOPH 3a00H XHUCOO Me€OaHI.

B® u4y3bpu TapkubOum 3a00HAHA, KU Jap TapKUOU HYTKUA TIysHaa 00
MakcaJXoM TYHOTYHU TabcupOaxin uctudona wmemasaHa. BD mgap ocopu
aIuOOH Baceb MaBpuau uctudoma xapop rupudrta, 64 MaTH XyCHU TO3ae
MebaxIaHJ Ba Ba3zby XoJjaT, Tabb Ba MyHOCHMOATXOW TyHOryHpo Hudoaa
MeHamosHI. BD map maknm udomaxon Mmybyas Taypubdban xaétuu Ouceépcosau
OJaMOH, TabOy KaldusAT Ba ypdy ogaTh OHXOPO HHBUKOC MEKYHAH/I.

Masbinym act, ku BD a3 yuxatu Tapkubu yrasit TyHOTYHaHI. [dap noxuim
OHXO SK KajmuMa OO0 KaJluMau Jurap XaMHUIIWH TallTa, Jap HaTu4dau
rupudTaHd MabHOU MAY03#l, Jap MaymMyb, MabHOM (Ppa3eosord Ba BOXUIU
dbpazeonorupo O0a Byuya meopana. ba mucim mbopaxou 030U CHHTAKCHUCH
nbopaxou (paseosiorit HU3 a3 Ay Ba € 3U€Aa Yy3bXOU MYCTAKUIMAabHO MOOpAT
MeOormaHa. ArapuaHae ajJoKau qy3bXOH JOXHWIIM BOXUIXOW (pa3eosIoTt MUCTU
aJoKaul MUEHU 4y3bXOU UOOPAXOM 030U CMHTAKCHUCH Oa Ha3ap MepacaHl, aAap
acjl Ba3bUsT AUTrapryH act. MacanaH, udoaau «aapau cap» 6a MabHOU acauall
nbopau 030/ CHHTAKCUCEPO MEMOHA, KM «JIapJIeCT, KU ap capy UHCOH IMalI0
MemaBaa». Moopan Maskyp map 3a00HM TouMKil Aap makiu BD HU3 MabMmyll
acT Ba 0a MabHOU “TalBUIIM 3uénati’ uctudoma merapaan. Jdap uH maki Ba
Basuda gap udopau GHpa3conoOrunl JAPAH Cap 4y3bU OAYIOM Oap 330XU Yy3bU
AKyM (Iapa) HaoMajda, OalkW Xap Ay Kajduma Aap SK4YOSIT# MabHOM MOOpaun
dbpaszeogorupo 0Oa Bydyad oBapAaaHI. XapyaHI KU alloKal MHUEHH Yy3bXO0
anmokau uzoduct, Bazudau oH gap makau ¢paseosorun uH udoma 6a uHobdAT
rupudTa HaMeIBaa, 3¢p0 MabHOM yMyMu Boxua Myxum acT. Ilac, mabiaym
MelllaBajd, KA KajJuMa Ba YHCYPXOM AACTypuH 3a00H Jap JOXWIM BOXUJIXOHU
(dpaseosori 6a Ba3uda Ba MAbHOU HaB COXUO MerapaaH.

SAxe a3 macpamaxou 6axcHOK Ba Myopamu BD Hummonaxou dhapkkyHaHIau

OHXO MeOomaa, Kd gap 3a00HIIMHOCMU MYOCHp Oua 0a HHIIIOHAXOHU
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MyXUMTapuH Ba (apKKyHaHIau BOXUIAXOM (pa3eojiorid akuaaxou TYHOTYH
MaBUyAaHI Ba TO UMPY3 TaKpuOaH gap OaifHU MyXaKKUKOHU MJIMHU (Dpa3eOIOTHs
aKuaad sSroHa auaa HamemraBana. MacamaH, 3abonmmHOocH (daponcasin Hlapi
bamiu gap Mapxuiaum aBBallMHU OMY3UIIN (Dpa3eosiorus TaXKHUKOTH XYyJIpPO
aHYOM J07a, aJoMaTxoW (apKKyHaHIaW OHXOPO Oa ajloMaTXOou 30XUpH Ba
TOXWIA 4Yymo HamygaacT. ba amomaTxon 30XMpPHUUM BOXHAXOH (pa3eosori
TapTHOM JOMMHUM KajduMa Ba TarMMpHOMA3UPHH Yy3bXOU TAPKHUOWM BOXUIU
dpaszeoaorupo BOPUI CoXTa, 0a aJIoOMaTXOH JOXWIMU BOXHAXOHU (hpa3eoaori a3
yuxatu udogam MabHOM SKIYXT 00 KanmuMaxo mypoaud OymaH, a3 OaitH
padTaHU MYCTaKWIMU MabHOU Yy3bXOWM TapkuOn, 00 wubopaxou 03011
CUHTAKCHUCH XYCYyCHUSTH OMOHHUMM [IOLITAaH, MaB4yJ OyJaHM apXau3Mmxo Aap
TapKuOamoH, 00 KOHYHXOM CHHTAKCUCHUM HOOpaxon 3a00HH MyTOOHMKAT
HaKapJAaHU COXTH OHXO, MyXTacap TalTaHu MOopaxo Jgap HaTtudaum adruma
MOHJIaHU 0ab3€ Uy3bXOSIIOH, TOX0 00 K Kalumau Mypakkad tabaun épraHu
TaMOMHM MOOpa, O0ab3aH MaBuyj] OydaHu Tap3u Tandaddy3in Maxcycu nOopaxopo
JTOXWJI HamyaacT [155, c. 62].

Taxkukotu paporupu apn bammm 6apou omy3uiu unmu ppaszeosiorus
SK TaxKypcun O03bTHUMOJE Tapaumaact. SIke a3 Typyxxou TacHHPOTH Fpo
MOHAHIUXOHU (pa3eosiori Tamkmi Meauxana. MH rypyX HU3 0a 4op XyCyCHSITU
Xy a3 aurap TypyxXxXxou MabHOUM BOXMAXOM (dpaszeojorit dapk MEKyHAI: a)
MabHOU SKIIYXTH 00pa3HOKpo ndoaa MeKyHaHI. MacanaH, 1ap 3a00HM TOYUUKI
YyH IaBXapakH YalllM - «a3Wu3y», goMa damia MyIIHAaH - «HOpo3d OydaH a3
yusze»; Mypd XypaaH - «puped Xypman», 0) MypoOypaHT Ba TabcupOaxiil
Mebomana (daxanat mmpun! Kanmata 3an!); B) 4y3bpXoW TapKHOUAIIOH 00
CHHOHMMXOSIIIOH MBa3 IIyJa HaMETAaBOHAHJ; I') a3 yuxaTu udoaaxou MabHOU
SKJIYXT 00 KaJUMaXxoW ajJoXHJia XyCYCHSTH Mypoaudia maigo MeKyHaHI: IVpru
bopoHaHga - MAKKOp, hupedrap; Hypu AHga - bap3aHa;, Oeqapad MHEH - MyQT,
0e mexHart [155, c. 61-63].

Omumu pyc A.A. Pepopmartckuii akumaxou Xyapo gap uH 606at ubdbpos

J01ITa, 02 HUIIOHAXOHU XOC Ba (hapKKyHaHAAW BOXUIXOU (hpa3eosiorit 6a Tapuku
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3ain umopa MekyHan: “dapani OymaH, O0a aurap 3aboHX0 alfHaH Tapyyma
HamemaBang~ [108, c. 128]. ke a3 HykTaxou 4oiaub a3 pyHlM aKuIaxou HH
MYXaKKHUK J1ap OH acT, KU KUCMHU 3UENM BOXUIXOHM (hpas3eosiorit a3 0Opa3HOKHA
MaxpyM MmeOomaHa Ba 06a jgurap 3a0oHX0 0304 Ba € 00 poxyu Tapyymawu
TaxTyJutad3it METaBOHAH]T MHTUKOJI JI0/1a IIaBaH/I.

3a0onmmHocu gurapu pyc T.H. ®DenmyneHko map TaxKUKOTH XY
a7IOMaTXOM BOXUAXOU (ppazeosiornpo 6a HUIIIOHAXOW aCOCH Ba FAPUACOCH 1y10
HamyjaaacT. ba KaBiau MH oM, “HUIIOHAXOM aCOCUM BOXUAXOM (hpa3eosiori-
Macojiexyu Tanépu 3a00H OymaH, pexTari, SKJIyXTMabHOMN, a3 SIKYaHJ Kajauma
Tamkuil épraH, Ha KaMm a3 Ay 3ajJa JolTaH O0a mymop padra, 6a HUIIOHAXOHU
rafpuacoci: YyJOHOMA3UPUU COXTOP Ba Mayo3USITH MaBHOPO HJOXHII
memasang” [151, c. 17].

XamuH TaBp, BD myxTaBou SIKIyXTpo 06a TaBpu MypoOypaHT Ba Mybyas
ndpona xapma, a3 yHCypXoum MyXuMHu 3a00H Oa mIyMop MepaBaHI. XaMHUH
oOypanru maxcyc gap Oemrapu Bd mymoxupa rapauaa, sSKe a3 YuxaTXou
XapaKTEpHOKU BOXMAXOU (ppaszeonorin meOolmag, KU OHXOPO a3 BOXUIXOU
aurapu 3a00H 0a Tapuku Bo3ex ¢dapk MekyHoHana. Muak, “my Ba € 3uéma
KaJIMMaxou MYCTaKWJIMAabHOM 0a XaM ajloKaMaHJ, KU MabHOM (CEMAaHTHKaM)
OyTyH Ba obOpa3Hokpo wudoma MekyHaHa, uOopaum (paseonorin € BOXUIU
dbpazeonori Homuaa memaBana [98, c. 34].

A3 HUTOXU TapuyMalllMHOCH BOXUIXOHU (paseosiorin 6a Ay rypyx TakCUM
MemaBaHa: BD, ku gap aurap 3a00HX0 MYOIWIIM XYAPO JOPAHI Ba BOXHUIXOU
dpazeonornu Gemyoaui. Boxumxou ¢paszeonorue, Ku Myauad Xyapo JTOpPaH/I,
oHxOopo MeTaBoHeM 0a B® mnyppa, BD Homyppa Ba aHamor (MOHaHI) YyI0
HamoeM [106, c. 9].

A.B. KyHuH map oH akuja act, KM Myoauiixou nyppau Bd 6os a3 yuxaTtu
CEMaHTUKA (MabHO), JIyFaBi, yCIIyOn Ba rpaMMaTUKi MyBo(pukaT HamosiHA. BD
HOMyppa Oolllajg a3 YuXxaTH JIyFaBil Ba JIyFaBA-TpaMMaTUKA MyBO(UKAT HAMOSIH/T
[64 c. 7].

bab3ze BD, xu nap 3abonxou ¢dapoHcaBil Ba TOYMKA MYOJIWIHU Iyppau
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XyJIpo JopaHa, MHXO Mebommanm: 1/ ne peut pas se contenir de joie-a3 momi Aap
KypTa HaMe2yHyasg, calme comme la souris- myrr 6apus xomy1r,; toute laffaire a
le temps-xap kop BakTy coaT gopan; la répetition est la mere de la science —
Takpop modapu goHur, batir des chateau en Espagne-a3z ypa xaaBo myXTaH, la
meilleure detfense cest lattaque-6ex Taput x a3 x yy yM acr.

Boxuaxou ¢paseonorne, Kku gap 3a00HXOM MaBpUAM Ha3ap MYOIUIH
HOMyppa AopaHa; donner un coup de pouce a quelqu'un -6a xace gacr €pii
aonad; apres la plueis, le beau temps- 6awg a3 xaana rups,aller de Charybde en
Scylla-6apx az cyxraH HamMako0, on creuse sa tombe avec ses dents — 60 cy3aH
KogtaH; avoir les deux pieds dans le meme sabot- 60 gk my3a gy Io.

TaBpe a3 muconxo auaa memanajg, BO 60 Myoauwnxou nmyppa oo0ypaHru
MWJTMU Maxcyc HagopaHa. OHxo 60 kamuMa Ba nbopaxou ommadaxm udosaa
Kapjaa myjaaasa. byranu Myoaunu nyppau uH € OH BOXUIU 3a00H, xycycaH, BD
KOPHU TApYyMOHPO XeJIe OCOH MeTapOoHa.

ba B® wmypomud Boxuaxoe AOXWII MeIIaBaHA, KM aMalixOUW TYHOTYH
JTOpaH/, Baje a3 pyhHM MabHO SKXeJaaHI: ces sont des promesses en lair-
JOMAHPO a3 4opMas3d Myd Myp kapaax, beaucoup de bruit pour rien —2aBeoH
XYIIKY XOJTi, etre comme un coq en pate-ryju capu cabasn OyaaH.

Bbosa kailg Hamy, KM MyOIWITHOK#H Ba 6emyoauiinu B nap xap sk 3a00H
060 xycycusarxou Xxya TadoBYyT mgopaHa. Mmucon, sk B®d 3abona aHriauch
MeTaBOHa HUcCOAT Oa 3a00HM Touuki Mypoaud gomra 6omana. Mucona: BD fo
take the bull by the horn- mypoaud nap 3a00HU TOYMKWH- mag-mag Harygra,
aQToIy ryQ@TaH.

A3 Muconxou 00JI0 MyIIOXUJa HaMydaH MYMKUH acT, ku B®D 3uénm
(dapoHcaBii Ba TOYMKA MypoaudaH/I.

XamuH Tapuk, B® pgap coxty Tapkub Ba MabHO TardupHOMNA3UP
MeOoIlIaH, ShHE OHXO Jap IMIAKIM Ta€p TakpopaH ucTudOda MeTrapaaHI.
dapku OHXO a3 KajiuMma € ndopaxou 030]1 a3 OH MOOpaT acT, KM Jap Xa3uHau
XOTHpaM IysHAa € HaBUCAHIA SKIYXT 4O0W rupudTa, Jap MaBPHIXOHU JIO3UMI,

YYHOHKM HIIOpa KapjeM, 00 COXTH TaiépaiioH uctudoma MemaBaHa. bapou
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Tapyyman B® Tapyymonxo OemrTap a3 MyTOOHMKOTH Talépu 3aO00HH Tapyyma
nctudona medbapana. Arap MyToOMKATH Tal€p MaBuya Habommaa, OHXOpo 00
YCYIXOM JTUrap TapyymMa MEKYHaH[, KM Jap Ha3zapusu Tapyyma HUIIOH J07a
Iy aasz.

Xapuanng 3M Ba B® a3 Huroxu 3a00HIIMHOCA a3 xamaurap ¢apk
MEKyHaH/, a3 JUXO03W TapYyMaIlMHOCH YMYMHSITH 3UEN AOPaHA Ba TaXJIHIY
Oappacus OHXO Jap JAOHMpau Machalaxod yMyMuQpaseojori aap MH 4o Oa
MakcaJ MyBO(DHK acT.

3M, nap HaBOATH Xy, BOCUTAECT OApOU MyacCUp TrapJOHUIAHU CyXaHU
myammud. XaMmM a3 gyuxaTd OajersT Ba XaM a3 Ha3apu MyHIapuya YCyJIXOou
tapuyymau 3M Ba @B mymrapakania. SpHe macbanau tapauyMau 3M Ba @B 6o
Jop ycyau Tapyyma - gapéptu myomuny mypoaud, Tapuymam MabHOM,
TaxTyaad3d Ba TAaCBUPH, METABOHAJ XAJUIM XyaApo €0aj, xapuyaHJ a3 Ha3zapu
KopOypa HucOaTu 3apOyiaMacaixo Tapuymau Taxrtymuiadsi (abonrap act Ba
Oapou Tapyymam BOXHAXOM (paszeosiorit Oemrap a3 MyTOOMKOTH Tal€p —
Myoauiy Mmypoaud uctudoa Merapaai.

3M npap xaiétu MapayMm MaBkeu Xoc gopanja. OHxo HyTKpo udogaHOK Ba
OOpa3HOK MerapJloHaH/l Ba Oapou WHBUKOCU 3UHAArMU BOKEH, MyaisiH
HaMyJaHU XOJHMCOT Ba XYCYCHSIT, MyacCHUp TrapAOHUJAHU CyXaHU Myasuiud,
6apou ndoaa HaMmyJaHU aKUJAXO0U YaMbUSITHA Ba F. ucTudoaa Oypaa MemraBaH/I.
A3 pyitm Ma3MmyH 3apOyiaMacany Makojaxo XaM 0a HyTKU Iudoxi Ba xaM gap
HYTKH XaTTh o0y panru Oanen meOaxmana. bexyma 3M gonubu nuKKaTu
XaMaroH Haramrtaana. 3M nap MaBpuaIu Myllaxacu 3UHAAr# paBiiaHTap udoja
MerapJaaHa Ba xapru3 uctudomam oHxo Oeyos Hect. Unm TaBpe ku rydraanm,
«3apOyimacan gap ram — acam, «XUKOSAT a3 Macajl OSMHCH IIaBaa», € UH KU
«Jlap macan myxokuma HecT». Ak xycycusatu 3M uH acT, KM 40JIMOM JIMKKAT Ba
Jap XOTUpau TysHOa 3yJ HUIOX JollTa MemaBala. ba akumam Oabie
JOHMIIIMAHIOH 3apOyiMacall ojJaTaH a3 Iy KUCM — MYJIOXM3a Ba MYyXOKHMa

nbopat act. MakoJI - MyJI0Xu3a acT, sS’bHE KUCMU SIKyM 3apOymMaca acT.
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Hap 3apOyaMacanxo TaHAy aHAap3X0 METaBOHAHI 00 YymIlaBy
TapKUOXOH COJia Ba TAlIOexy UCTHOPAXOH JTIaTU(y TYBOPO, 00pa3Xxou IWITHHUIIIH
ndona rapaaHa, gap MYMIKWITAPUH JIaX3aXOW 3UHAArA Ky(QTH YUCMOHA Ba
PYXOHHHU MHCOHPO padb Kapaa, MapayMpo 6a dhapaou HEK yMEIBOP CO3aH/I.

bucép 3apOynmacanxo Myb4yaldy KyToX, dYyMJlaul YMyMHMIIAXC,
HOMyaHsHIIIaxc Ba Oemaxc Oyda, XaM3aMOH MabHOXOM aMHuKpo wudoaa
MEKyHaH]I Ba 3y/1 JJap XOTUPHU Kac MycTaxkaMm MelaBaHa. YyHOHUH:

II faut battre le fer tandis qu'il est chaud. Oxanpo map rapmuani
MEKyOaH/I.

IT ne faut jamais remettre une bonne action au lendemain. Kopu
nMpy3apo 6a apao Harys3op.

Les livres sont les jardins des savants. Kuto6 6§cToHM y1aMocCT.

Tu estimeras ton pere le jour ou tu seras toi-meme pere. Kagpu magappo
XaHIOM€ MEIIMHOCH, KU XyJaT Hajaap IIaBH.

3M sike a3 BOCUTAXOM HUXOST MyaCCUPH TaCBUP MeOoIlIaH1 Ba 0a 3a00HU
HaBHCAHJA JOXWJ IIyJa, acapu Myaiuppo xaM a3 yuxaTh OaJeusT Ba XaM
Ma3MyHy MyHaapu4ya Oojio Mebapmopana. Onxo wudojaxou aap IIapoOUTH
TYHOTYHM 3MHAATA Naijollygae MeOollaHa, KM TaMOMHU Taypubau XaéTw,
WYTUMOHWIO TabpuUXupo Oa TaBpW HaMyHaB#, ©Oa TaBpu HaMyHaxou
(popmymaxoun) wmyxTacapy OOpa3HOK Ba CepMa3MyHU YMYMiAd HWHBHKOC
MeHaMoOsiHA. A3 uH yuxaT, 3M 0a acapu Oajeir Ha TaHXO XapaKTepU XaJKi,
KyTOx0aéHin Ba MmypoOypaHruu ©Oa Xya Xocu Oajen MeOaximiaHi, Oaiku
BocuTaxou (haBKyJioaa Oypporo ryém TaBcud Ba TAIIKWIKYHAHIaW MYXOKHMau
Te3y TYHIU WYTUMOM XaM IIIyMOpHIa MeIIaBaH/I.

ban3e a3 nonummManaod 3M-po 6a rypyxy BOXUIXOU «TapayMaHOIa3up»
noxusl MeHamosiHa. OHxo Oap OH akumaaHI, KU «3apOyiImacajxo TapuyMma
HaMeIllaBaHJ — OHXO 0a TaBpHM XaM3aMOH Bywya mpopasa» [68, c. 25]. Mu akuga
SK aHgo3a acoc mopana. Jap xakukat, MapxymMu “TapyymaHaliaBaHaa” OymTaHH
3M nmap Hazapus Ba aMaJIMsAM TapdyMmMa IIapTé acT, 3¢pO0 UH MabHOU OHPO

HagopaZ, KU TapyymMaum OHXO FAWPHUHUMKOH acT Ba Tap4yMOH OO OHXOPO
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TapyyMa HakyHaja. bapou Tapyyma HamygaHu 3M Tap4yMOH YCYJIXO€pO
ncrudomga mebapaa, To KU oHXOpo 0a 3a00HM gurap 00 TaMOMH KOMIAXOSIII
Tap4yyMa Hamosi1. bapou uH 6ab3aH MyToOMKOTH Talép uctudoaa memasai. OH
BOXU/JIXO 0051 (a3 SIrOH YMXaT) TO aHA03a€ YOMH BOXUMU aCIUPO XaM a3 YUuXaTh
CEMaHTHKA Ba XaM a3 YUXATH COXT MBa3 HAMOSH/I.

bosin Tazakkyp moa, Ku HMHTHUXOOM BapWaHTH HUXOUU TapuyyMau
3apOyiaMacai € Makos a3 0ab3e OMUIIXO Bobacrari aopaj, Ku a3 OaliHM OHXO
KOHTEKCT € XyJ MaTH axaMusITH xoca gopad. Tamomu xycycustu 3M max3 gap
MaTHHM MyIIaxxac xyoTtap € 6exrtap 30Xup Merapjaajg Ba 6apon HHTUXOOU yCyJu
Tapyyma ajiokau OeBocuTa gopan. MH Xxycycuarpo 0a TaBpU 3ailJl METaBOH
HoOMOap Kapu:

1.Anokau Boxuau 3M 60 Ma3MyHy MyHIapu4yau FOSIBUM YMYMHHU acapu
Oanei;

2.XycycusTy 3a00H Ba ycryoun myanudu acap;

3.MaByyaustu obpa3 gap BOXUIXO;

4. ToOuIIXOU MUJIJIUM acap Ba BOXU/T;

5.Xamadxou acocud TapyyMOH Ba yMyMaH MyHocHOaTw § Oapom Xayim
Machajgaxou Tap4yyma [68, c.58].

bapou tapuyma kapjaaHu UH € OH BOXUAU 3a00H TapayMOH, MENI a3 Xxama,
0051 Ma3MyHU MaTHU aclupo JapkK Hamosa. MHuyHWH, Oapou aHYOM J0JaHU
TapyyMan Xy0 Tap4yMoH 00sa a3 pacMy OWH Ba (papxXaHTd MUJIUM Myasutud
xabapop 6o1Iaa, To KU XaMand OH 3XCOCOT, 00pa3, XassyoH Ba HO3YKUXou 3M-
po 0a XOHAaHaroOH pacoHa/I.

baw3e Makon Ba 3apOynMacanxo a3 3abonxom gurap 06a 3a00HH MO
ry3amraana. bab3eamon aiiHaH Tapyyma mygaadnn ([lapuanme Ttapuymau
3apOynImacanaxo gap 0ab3e x0JaTX0 HOMYMKHH acT) Ba € 00 Oab3e TarlupoT
udona épraanm.

YyHOHYM:
1. Belles plumes font de beaux oiseaux.

- A3 rymTy Har3-1ypoou Har3 (TaxTyJl.)
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2. Etre loges a la meme enseigne.

- A3 XaMOH sIK KaBM OyJaH (TaxTyJLl.)

3.S1 tu ne peux mordre, ne montre pas tes dents.

- A3 yxmau kop Habapow, yapo 3yp Me3aH# (TaxTyILL.).

4.Aide-toi le ciel t'aidera. Aide-toi, Dieu t'aidera

- A3 Ty Xapakart, a3 Xyzo0 6apakat; A3 Ty Xxapakat, a3 Mo 0apakat (mypoaud).
5.Loin des yeux loin du ceur

- A3 nun GupaBaj, Xap OH 4u a3 auaa oupadr (TaxTysl.).

6.Mauvaise herbe pousse toujours.

- Anadu 6ax map xama qyo Mepysa (TaxTyil.); bagupo 6aai 6osa (mypoaud).
7.Une seule main n'applaudit pas.

- A3 sk macT cajio HameOaposi (Mypoaud).

9. Un amoureux n'est jamais patien

- 3u uik To 6a cabypi Xazop ¢dapcanr act (Mypoaud)

10. De la naissance a la mort toute la vie il faut apprendre L'education est de tous
les ages.

- 3u raxBopa To I'yp AoHUII OnYyii (Mypoaud).

Hap nH Makojl Ba 3apOynmacanxow (apoHCaBi Ba TOUMKHA MYIIOXHAA
KapJaH MyMKHH acT, Ki Oab3eallloH aifHaH TapuyMa IiygaaH] Ba € 60 Oabie
TariupoT udoaa épraanm, € mypoaudu Xyapo naiao KkapaaaH/I.

Xap ycynu Tapuymaun 3M a3 sik 3a00H 0Oa 3a00HU Jaurap a3 Hazapu
KOpOypAd MaxCyCHUATH XYIApO JO0paJ Ba MHTUXOOM HUXOWUW MH € OH yCyJ a3
qOHUOM TapuyMOH MyXUM MebOorImaa. TabuucT, Ku TapuyMoOH a3 pyin XyCyCUsITU
MaTH - TOOMIIXOU MUJIIA, OOpa3HOKHA Ba YCIyOU BOXUIM TapyymallaBaHa,
aman MekyHan. Faiip a3 uH, yMyMusiTi ¢apXxaHri Ba aHbaHaXOW MHJLUTA JapKu
3a00HXOM XaMJIUTappo OCOH MerapaoHal. MacanaH, 3apOyaMacaaxou
TOYMKHIO ¥30eKki Oa xamaurap HaszaAMKaH[, Hazap 0a TOYMKHUIO (papoHCaB#l Ba
3M-xou TOUYMKHIO aHrauchA. Jlap WH X0JaT WMMKOHHUATH TapuyyMad YyHUH
BOXHU/IXO Baceb acT. Arap a3 Hazapu MAKI Ba MyXTaBo 3M Xaykxou MyxTaaud

a3 xamaurap Ayp OoIllaHJ, MUMKOHMATH TapyyMaud OHXO MaxJyd Merapjiasi.
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Hapadau ucrudoman 3M map xap sk 3a00H 0a JaBpaxou TabpUXi 4aBOOTYii
HecT. Jlap 06am3e xomatxo ucTHUdOIAM MaxCycu 3apOynamacana a3 4YoHUOU
HaBHCAHa HWMKOHHUATH HHTUXOOM YyCyJIUd TapuymMapo Maxayd MerapaoHal.
Macnan, xonaTxoe MeliaBaHA, KM HaBHCAHAAXO 3apOyiaMacajipo aap IIaKiIu
qyMJIaXOW O]l TAaHXO 00 HUTOX JOLITAHM Ma3MyHH OH O6a kop mebapana. Jap
YYHUH MaBpUIXO TAHXO a3 Tapyymaum Taxrysuiadgsn uctudoma OyplaaH J03UM
MEOSII.

Xynoca BO Ba 3M pap 3a00H, Hazapus Ba aMJIMSIM TapaymMa MaBKEU XOC
JIOIITA, Jap TAaXKUKOTXOUW OJIMMOHU XOPUYMBY BaTaHi ouji 0a MH Machaja

KOPXOHU Ha3zappac aH4YOM J0ja ITy1aacT.

2.5.Axtcopaxo xaM4yH IaJuaau Boxkaxou 6emyonun nap 3abonxou
dbapoHcaBii Ba TOYUKii

Jap xaTopu gurap BOXUIXOM 3a00H UXTHCOPAXO HU3 SIK T'YPYXH BOXKAXOHU
OeMyOqMIIPO TAIKWJI MEIUXaHJ Ba a3 YMXATH OEXaMTOWHU XY/ a3 Tap4yMOH
MyHOCHOATH Maxcycpo Tajab MeHaMmosiHa. MXxTtucopaxopo mpap HOMXOHU
TAlIKWIJIOTXO0, PY3HOMAxo0, Jap MavaJlilaxOu MOJIMSIBH, Bap3ULIINA Ba aMCOJIM MHXO
MYIIOXHUJAa HaMyJaH MyMKUH acT. Jlap 3epbobOu wMaBpuad Hazap MO
UXTHCOPAXOU MabMyJIu 3a00HX0HU (DapOHCaBi Ba TOYUKUPO MYKOMCA MEHAMOEM.

HNxTucopaxou Mmabmyiu hapoHCaABH:

B.C.B.G. —Bon chic bon genre — yciryOu oJtit, MaBKeH OJIit

P. — Boite postale — kytun moura

B.O. —Bulletin officiel — py3Homaun pacmi

C.R.F. - Croix — Rouge Francaise — canubu cypxu dapoHcaBi

V. — Curriculum vitae — pe3rome (Xyaoca, HATHYA)

D.D. — Contract a durée déterminée — mmaptHomau aBpi

C.D.I. —Contract a durée indéterminée — mapTHOMau OeMyxJjiaT

C. — Formations continues — TaxcujIy nai gap nau

M.I. — Fonds monétaire international — hoHIM acbkopu OafHAIMUIAIIA

G.F. — Gaz de France — raszu ®apoHca
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J.0. —Jeux Olympiques — 6031UX0H OJIMMITii

L.P. —Lycée professionnel — mutcen xacoi

SAMU - Service d’aide médicale d’urgence — épuu Tabyui

G.V. —Train a grande vitesse — kaTopau OalaHICypbaT

U.E. —Union Européenne — ttuxoausiu ABpyIro

Hap 3a0oHu dapoHcasi, arap Oaiinm xapdxo Hykra Ooman, T.G.V, un
ryHa uxtucopa 6osa xapd 6a xapd tamaddys kapaa maang. Jdap MmaBpuaxoe,
KM HyKTa MaB4YyJ HECT, MXTHCOpPAaXO XaMuyH sK KamuMa Tanaddy3 kapaa
MemaBajJ. Baje map coinxou oxup jgap 3a00HM ¢apoHCaB#i COJaKyH#A Ba €
OCOHTApJOHMM 3a00H MYIIOXUJA KapAa MellaBaJ. buHoOap WH, MXTHCOPAXO
Jap MIaKJIM XaTTA OMAYHM HYKTax0 HU3 HaBHUINTA MemaBaHa. MIXTHcopaxo aap
3a00HU (apoHcaBi map axbop, Mayamiia Ba MyOOXucaxou CHECH Xele 3uem Oa
Ha3ap MepacaHI.

M — Monsieur — 4yaH00

MM - Messieurs — 4aHOOOH

Mme — Madame — XxoHyM

Mmes — Mesdames — XOHYMOH

Dr — Docteur — Tabu6

Dir — Directeur — qupexTop

Cie — Compagnie — mupkar

Sté € Soc. € Soc — Société — yambusAT

S.A.R.L.€S. A. R. L. € SARL - Société a responsabilité limitée — YIAMM

Jlap allHA 3aMOH, J1ap MAaTHXOU WIIMI, chécii, UKTUCOOil Ba F. 3a00HU
TOYUKA HU3 UXTHCOPAXO Xejie 3uéa O0a Hazap MepacaHi, KU Oab3eu OHXOPO Jap
VH 40 KAl MEHAMOEM:

YT- La république de Tad;jikistan

BK/I- Le Ministere de I'Intérieur

BKX- Le Ministére des Affaires étrangéres

YAMM- Société a responsabilité limitée

HBO - Hydroélectrique de Rogun
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HAMT- Nationale L'université de Tadjikistan

HAB3XT- L'université internationale des langues étrangeres de Tadjikistan

HAT- Tadjik agraire L'université

BAO- Les medias

Axe a3 xycycuarxou (apkKyHaHJAW UXTUCOPAXOU 3a00HXOM (papoHCaBi
a3 UXTHUCOPAxOW 3a00HM TOYUKA Jap OH acT, KU jJap 3a00HM (apoHCaBi
Xaphxou aBBajIu KalMMaW UXTUCOPaxo 00 Xapdu KaJIOH HABUILITA MEIIaBaH]I.
Hap 3ab6oHM TO4YMKA TaHXO Xapdu aBBajau KajiuMa 00 Xapdu KaJlOH HaBUIITA
MemaBaja. Mucon: C.R.F. — Croix — Rouge Frangaise; BKX-BazopaTtu kopxou
XOpHUYH.

bab3zaHn, maTHxou ¢apoHcaBii mNyp a3 HUXTUCOpaxo Oyaa, naauaau
MyKappapuu 3a0oHu ¢apoHcaBin MebOoman. Bane map 3aboHu Touumkim 00
HXTUCOPAXOU 3MEN TAapTUO MOJaHM MATHXO FalpuMakOysl acT. AKcapusTu
HXTHCOpaxou 3a00HM (hapOHCAaBA XAaHTOMHM Tapyyma Oa 3a00OHM TOYMKHA Jap
AKX Typpa HaBUINTA MeENIaBaHA. XaTTo, arap Jap 0ab3e MaBpPUAXO
uxtucopaxou mamxyp Ba ymymia 6a mucim OSCE-CAXA, UN-CMM, USA-
MMA Ba ralipaxo map HIAKJIM UXTUCOpPA HABUINTA IIaBaHA XaM, Jap 3a00HU
TOYWKIA XaHTOMM XOHUII Jap IaKIu nmyppa Tajaddys3 kapjaa MemaBaHa, KU UH

HU3 K€ a3 MaXCyCUSTXOU 3a00HU TOYUKA MeOoIIal.

Xynocau 606m 2

Jap 600 ayroM TaxJIMJIIM MYKOMCAaBUM HaBBbXOU yyaoroHam BB anyom
noja mya. A3 600u Ma3Kyp UyHHH XyJIOCarupi KapJaH MyMKHH acT:

1. Hap xap sik 3a060H rypyxu myaiisau Bb-po mymmoxuaa kapjaH MyMKUH
acT, IaxJyxou MyxTaaupu xa€Thu MapaymMpo gapOap rupudra, XaHTOMHU
OMY3UIIHM 3a00H, MyKOHCA Ba TapyyMa Jap MUCOJU OH TaBaY4yXu XOCPO TaKO30
MEHaMOSTH]I.

2. Peanusxo sike a3 rypyxxou Oapuacra Ba cepmiymopTapuHu Bb-po

TallKWJI ~ MCOUXAdHJ Ba 43 IIOHI/I6I/I MYTaXaCCUCOHU 3a00HIIMHOC Ba
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TapyyMalmmHoc 6a TaBpu Mydaccall Ba XaMayoOHHOA TaxXKHK ITyJgaaHI, KU Aap
KOPHU XyJI MO 0a OHXO TaKs HaMyJIaeM.

3. lap 3abonHxou TOYMKA Ba (apoHCaBH pearusaxo O0a 3eprypyxxou
MyalsiH d9ygO0 MeIIaBaH[, YYHOHYM peaJusxou JITHOrpadi, peaanusxou
OHOMACTHUKH (MCMXOHU XOC), pealInsIxOn YaMbHUSITA-CUECH, SK30TU3MX0, BOXUIXOU
(dpaseosori Ba raipa.

4. Peamusxoun oTHorpadim map 3a00HXOM TOYMKA Ba aHIJIMCA Oa
3eprypyXXou 3e€pUH YyJ0 MEIIaBaHI: KaauMaxou H(OJaKyHaHIal TaOMXO Ba
HYIIOKUXO0, Yp(y 07aT Ba yanraxo, BOXUAHW ITyJI Ba YeHKaXOU Ba3H Ba raiipa.

5. Peanusixom OHOMACTHK#, Jap HaBOATH Xy, 0a 3eprypyxxou 3€pUH 4y/10
MeIlIaBaH/: TOMIOHUMXO (HOMXOHM 4YyFpo(i), aHTPOIMOHUMXO (MCMXOH IIIaxc) Ba
rampa.

6. Jlap 00o0u Maskyp peaqusixou UYaMbHUATA-CUECA Jap 3eprypyxxou
MyaMsiH TaxJIWI TapAuaaaHI, YyHOHUM: peaausxon ndoJaKyHaHIau YHBOH Ba
Basu(daxom WYTUMOHN, TabakaxoW HWYTUMOHN, COXTOPXOM CHECA Ba HIAOPAXOU
JIABJIaTH Ba Faupa.

7. Faiip a3 BOXUJIXOH JIyFaB# SIK W/1/1a BOXUAXOU OAXIIXOU AUrapu 3a00HPO
HU3 Oappacit HamyJieM, K1 06a rypyxu kanonu Bb goxun memaBang. Macanas,
9K30TU3MXOHU COXTOPH, KU MOXMSITH OEMyOIUJIMM OHXO a3 XUCOOM HaOyIaHU
pOXy BOCHUTAXOHW Kajlumaszosd map 3abonHxo mebOomaa. Mxtucopaxo HH3 a3
XaMUH KaOIaH/.

8. Xamau rypyxxou Oappacuiiygan Bb Tanxo xocu 3a00HXO0M MaBpUIU
TaxKWK MeOomaHg Ba Oapobapxou JIyFaBUM XyJIpO HAJOpaHI, 3€po
ndogakyHangan Maxymxou MUJUIA, papXxaHTd Ba MaxXa/UTUSHA, KU MOXUSTaH
HOTAaKpOp Ba BOXHA MaxcyO0 MemiaBaHi. TacaBBYpOTH YMyMHH XaéTé Aap
JaMBHUATXOHM TYHOHTYH 0a xamaurap MyBo(pHK omMaa MeTaBOHAH/I, Baje POXXOU
Tadcupyu OHXO a3 Xxamaurap KyjjaH TadoByT JOpaHd. XaMau HHXO MOpo Oapou
qYCTY4yHH POXXOM MYOCHPH OMY3HWII Ba TaBCHU(pU BOXHAXOM 3a00HA Ba

dhapxaHra BoJOp Meco3a.
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BOBU III. XYCHU TAPYYMAMU BOXAXOU BEMYO/IUJI A3 3BABOHU
®APOHCABHU FA 3ABOHH TOYUKI JAP MUCOJIM POMAHUA
I'VCTAB ®JIOBEP <cMADAME BOVARY» - «<XXOHYM BOBAP» BO
YAJIBU MABOJJI1 3ABOHU AHTJIUCH
3.1. Ycynxou TapuyMau Bokaxou beMyoaniu 3a00H 1ap

Tap4YyyMaIlnHOCH

Jlap TapdyMallMHOCHM pyCii Ba TOYUMKA Oapou XaJUIM MYIIKWINXOU
TapyyMan BOXUIXOM OeMyoauau 3a00H TaBCUSXOUM WIMIA 0Oa Mylmoxuaa
Mepacana. bappacuu maB3yu Maszkyppo aap taxkukotu JI.C. bapxynapos, B.H.
Komuccaposn, A.B. ®énopoB Ba OUCEP OJIMMOHM AUTAp AWIaH MYMKHH acT. Un
TtaBpe ku A.O. MiBaHOB nOpo3 Megopam, “machanaxoe, Ku 0a MyOJMITHOKA Ba
OeMyoIMIMU JIyFaBUM 3a00H aJloOKaMaHIid AopaHia, 0051 OAWUIOHA, XaM4YYyH
qy3bU MYIIKWINU YMYMUU MYOJWIHOKUU TapuyMa Oappacit kapaa masasa [49,
c.162].

SIke a3 XyCyCcHsITXOU aCOCUM Tap4yymae, KU X0JIO aKCapHUsSITH MYXaKKUKOH
3pTUPOD MEHAMOSIHA, a3 OH MOOpaT acT, KU TapuyyMa aMalueéTd HUcoin 00
HAaTHU4axou MapOyTaum xya mebomana. Andarra, gap xap SK 3a00H BOCUTaxXOHU
ndoagan MabHA MaBYYyIaH, KU Jap paBaHIM TapayMa MYIIKWIA 390 MEKyHAH/I.
NH ryna qy3pxou 3a0OHUPO XaMUyH “TapuyMaHalllaBaHIa~ MyaWsH HamyadaH
MyYMKUH acT. AMMO HaOyJaHU MYyOJWIXOU JIyFABUM AHUK Ba JOUMHMHU UH € OH
KaJluMa MabHOM TapuyyMaHOMNAa3WpUM MabHOM OHPO HaAJOpad, 3epo “sK
KanmuMmapo Oa 3aboHM AuWrap, XaJau akajl 0a BOCHUTauM TapyymMaw TacBUPH
TapyyMma KapJiaH MyMKuH act’ [149 c. 182].

Poxy BocuTaxou Tapuymaum BOXUIXOU OeMyOIWIM 3a00H OO HCTHUIIOXU
“TapuyMan peanmsaxo’ aJoKaMaHAWU 3W4 Aopad. Ba WH MaHTHKA acT, Ku
peanusxo KUCMaTH Maxcyc Ba aCOCUU BOXUIXOU JIyFaBUU OeMyoduiIpo aap 6ap
MerupaHj. MabiyM acT, ki ¢apXaHTd MyalsiH TOPOU PEATHUIXOU MUJIJIUM XOC
MeOoIaja, Ku gap ¢hapxaHr Ba XaéTH MWJIATH JUTrap MyOJIWId XyApo HaTOpaHI.
bosig xaiim Hamya, KM KajduMmaxoe, KM pealusxou XOCH MWIIMpo udoma

MEHAMOSH/I, Xy 0a Xya MyIIKWINXOU Ha3zapHsu Tapyymapo 0a By4dya MeOpaH.
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Ba, aimbarra, Oapou Xaaau MYLIKWIMA TapyymMand OHXO Oa 3a0oHHM aurap
KOHYHXOM Ha3apHUsSBUU MYaMsH JIO3UM MelIaBaHA. SIK wmaga OJIMMOH Oa OH
aKUJIaaHI, KU CyXaH 0osT Max3 Jap Oopau TapuymMan HOMU peajivs paBaj, Ha UH
KU gap 6opau Tapaymau peaMeTH peaiaus. Peanmnsaxo Mmadxymu hapoIuHIBUCTHA
Oyma, a3 sk 3a00H 6a 3a00HW gurap 0O YyCyJIXOM aHbaHABHW Tapyyma IIyaa
HaMETaBOHAH]I.

Poxy ycyaum Ttapyymam BOXXaxou JIyFaBHHM OeMyoawsn 3a00H dap
TaXKUKOTH MyXTajdu(u OIMMOHH coxa akc €édraact, XycycaH, Jap TapyyMau
amabuéru Oajaen, myONMMTCUCTA Ba yaMbusaTi-cuéci [23, c. 340]. Hdap caacomnau
ry3aiira ouj 0a MH MYIIKWJIOT MyKaKKUKOHU JUTap HU3 aKUIaXOH XyJIpo HOPo3
nomTaana. ba Hazapu 0ab3en OHXO, “XaHIMOMM Tapyyma, Mell a3 Xxama, oopasu
BOXUAU Oemyoduiau 3a00HpO 0a€H HaMyJaH MYXHUM acT, Ha UH KM COXTOPHU
3a00HUM OHpO™ [25, c. 28].

DUKpy aKUIaXO0U aHbaHABUPO Jap OOpar MyXUMMUSTH HHUT'OX JOIITAHHU
qyaHOAXOoM TYHOTYHM Tap4yymMau BOXKaxoW JIyFaBUM OeMyoausini 3a00H Jap
paBaHIU TapYyMapo UHKHUIIO® 071a, Xap MyTaXacCUC Machaiapo a3 HUTOXH Xy
Oappacii 6aén menHamosii: Uynonuu amcu rydraact: “XaHromum Tapyymau
YHCYPXOU TapuyMaHOITa3upu 3a00H gap 3a00HM Tapyyma udomgad MOHAHIPO
édra, 601 MabHO Ba 0Opa3u OHPO HUIIOH JIOJ Ba Jap WH MaBpua Oosd a3
MaJiIi Ha3apu Basudau yciuyon ayp Haoosa padt” [164, c. 107].

Boxaxou jmyraBuu 0eMyoIUJT METaBOHAH/ 0a TYPYXXOU MYT/IaK Ba KHCMAH
qyJ10 Kapja maBaHa. XaHrTOMH HHTUXOOU yCyJIM TapyyMau a3 xama MyHOCHOTap
Jlap UH € OH MaBpUAU MyaHsiH MyXHMMUSTH WUH OMWIPO KaWJ HaAMyJaH 3apyp
act. Mwucoy, BOXUIXOW JIyFaBUM OEMyOdWIM MYTJAK Jap 3a00HU Tapyyma
MeTaBOHaHjJ OO TyHaxOM MOHAH]I, TaCBUPXO Ba IIAPXy 230XX0 HBaA3 Kapja
IIaBaH/I.

BakTe kxu cyxaH gap Oopau MYIIKWINUA Ha3apusBA Ba aMajud Tap4yMa
MepaBaJl, TPAHCKPUIICHUsS Ba TPAHCIMTEPATCUsS XaMYyH SIKE a3 MabMyJITapUH
YCYJIXOM TapyyMau BOXHAXOM JIyFaBHH OeMyOaWIM 3a0O0H, XyCycaH, peajlusixo,

MCMXOHU IIaXC Ba F. 3UKP Kapja MmemaBaja. TpaHCKPUIICHUS WHTUKOIW TapKuOU
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oposun Bb 060 ¢Epum xapdpxom ammupbom 3aboHm Tapuyma Oyna,
TpaHCIUTEepaTCHUs OoIaa, MHTUKOIHN Xapdxou 3aboHn OeroHa 6o épuu xapdxoun
amugoou 3aboHu Tapyyma Mmeboman. bo mbopam aurap, “TpaHCKpUIICHS Ba
TpaHciauTepaTtcuss OeBocUTa a3 4YOHUOM TapyyMOH uCTHU(dOJA IIyJAaHU
KaJIUMaeCT, KU peliad OHPO Jap IIAKIM XaTTé € Jap SIK4YosAra 0O MacBaHIXOU
3a0oHM Momapi nudoga kapaa memanan [12, ¢. 401].

Jlap xaTtopu TapuyMaud TPAHCKPUIICMOHA Ba TPAHJIUTEPATCUOHN Oapou
MHTUKOJIM BOXMJIXOU 3a00HHME, KM Jap 3a00HU TapyymMa MYOJWIH XYyJIpPO
HajopaHa, TapuyMaun TaxTymiad3nm Hu3 wuctudoma Memasan. Tapyyman
TaxTy/ad3n a3 HaB OaBydygoBapuu TapKHUOW OBO3MM KHCMATH KajuMma Ba €
nbopa HaOyga, Oalku KUCMAaTH KOMOMHATOPUM KajduMmaBy uOoOpa Maxcyd
Me€0ad, KICMaTXoW Tapkubuu kaauMa (MopdeMaxo) Ba € nbopaxo (Jiekcemaxo)
00 kaaTuMaxou MyBO(UKH 3a00HU TapuyMa HHTHKOJI J0/a MEIIaBaH]I.

Tapuyyman Taxtyiadg3i xaMuyH BOCUTau Tapyyma Oapou 0apkapopco3uu
Madxymxoun OaifHMbapxaHTd Aap OH MaBpua uctudoma Oypaa MemiaBaja, Ku
HAaTUYaXOU JMIIXOX AUXad. AMMO TapuyMau TaxTyJuiad3i YyH BOCUTAU TapayMa
HucObaT Oa TapuyMaun TPaHCKPHUIICHOHW Ba € TpaHCIMTEPATCHOHW KaMmTap
uctudona Oyprma memaBan. Kaiin kapman OamaBpua acT, KU WH YCYJIH
TapyyMapo aap agabuétu 6aaen ¢papoBoH uctudomga Mmedapan.

Bapon uHTHXOOM yCynxow TapyymMan BOXHUAXOHW JIyFaBUU OEMYyOIWIN
3a00H XYCyCHSITM yCIIyOUM MAaTH HU3 TabCUp MepacoHal. OMWIM aurape, Ku
0apou HHTUXOOM Tap3XOW TapyymMan YHCYpPXOM TapdyMaHOIMa3upuu 3a00H
KyMaK MepacoHaJ, aXaMHUSITHOKUU XyJId BOXH Jap MaTH Meborman. Ui kamape
KU Japadad paBIIaHUM (MyaWsTHUM) BOXMIM JIyFaBUU OeMyojuiin 3a00H Aap
MaTH OanaHaTap Oomraj, XaMOH KaJlap MHTUKOIU CaXxeXyd OH MUMKOHIIA3Up acT.

Hap anabu€tu xopudysm TaxXKUKOTH 3UEAEC MaBYydaHA, KM 0a XaJuiu
MYIIKWJIAUA TapayMan BOXUIXOU JIyFaBUU OeMyoui1 Oaxmuaa mygaasa. Jap on
uctwioxotu “translation of cultural elements-translation of cultura-bound
items”-“TapuyMan 4y3bxou ¢apxaHri’ MabpydanHa. UyHOHKH Aap TaXKUKOTH

I1. Hromapk Kaﬁﬂ Kapda MCuiaBali, “XyCyCUSITU TabPUXH yaMbUITH Ba cuécuu
’
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YH € OoH MujuIaT 00s1 0a 3a00HM TapyyMma OeralaT MHTHUKOJ goja masaxa” [179,
c. 78].

I1. Hromapk gap 6o06atu papku 3ab60Hi Ba papxaHrin 0alfHM MaTHH acii
Ba 3a00HM TapyymMa MabHUU SKXejla MeIuxaj, UOpo3u akuja Hamyna, Kaua
MeHamos1, ku “dapku (papxaHria meraBoHaja HUcCOAT 0a TadOBYTH TapKUOU
3a00HA MYIIKWINXOM YUIIUPO Gapou TapyyMoH 6a Muén opaxn” [179, c. 123]. V
Iap agabuéTu WIMA Ba aMajlud TapuyyMa MaBUyAMSATU SIK KATOP POXXOHW XaJUIH
UH MYIIKWIUXOPO HUIIOH MeauxaJ Ba Ay YCYJIU MYyTaKOOWJIPO TMENTHUXO.
MeHaMosI: 1) Ky4OHUAAH — yCyJie, KA JIap OH KaJluMau MaTHU acllid 1ap MAaTHU
3a00HU Tapyyma 0O IIAKJIW aciauU XyJ MUHTUKOJ JI0Jla MellaBaJ, KM UH Oapou
MaTH oOypaHru 6a XyjJ Xoc Meauxaj, MacajaaH, HUTOXJIOPUU HOMXOU (papxaHTi
Ba Maxymxo0; 2) TaxJIWJIM 49y3bi, KU Jap OH yuxaTu GapXxaHra UCTUCHO Kapjaa
mynaa, 6a Xyau MablIyMOT JUKKAaTU Maxcyc Joja MemiaBajd. ba akugan UH
MYXaKKUK, THTUXOOM HUXOUM YCYJIM MYIIaXXacu TapyyMa a3 OMUJIXOU I'YHOTYH,
0a MuCIM Makcagu aciluM MaTHU acj, a3 XMCOOM IIymMOpauW XOHaHAa Ba
MYXUMMUSITH XyIU 9y3bU (hapxaHra Bodacrara nopana [177, c. 89].

Ui taBpe ku FO. Halina kaiin MmeHaMosi, Ba3udau TapuyMOH 0a HHTUKOIU
MabIIyMOT, MaxyM Ba 4y3bXou (apxaHria a3 sk 3aboH Oa 3a00HU auUTAP
Mycouaat kapjaan meooman [180, c. 13].

HeiiBua KaTtan MeHaBucas, Ku OaifHU JTJaKyHaXOH JICKCUKHA Ba KOHCEIITYaJTi
(dapk auma HamernaBaa. ¥ ce Tap3u MHTHKOIM OHXOPO IEIIHUXO0] MEHAMOs: 1)
uKTHOOC; 2) capdu Hazap kapaaH; 3) suoa HamyaaHu udomau HaB [177, c. 166].

JI. Munapen yana Tabpudu BOXUIAXOW JyFaBUM OeMyoausin 3aO0OHpO
TaxKUK MeHaMmosi1. Ba 1y MmaTHU Oagenpo TaxJIMI HaMmy/a, Oa XyJiocae MeosI, K1
Iy YCYIW MyTaKOOWJIM TapyyMan OHXO MaB4y[a acT: “SIKyM- TpaHCKPHUIICHS Ba
TPaHCIIUTEPATCUS, KM YHCYPXOU ‘‘FalipuMyKappapi -po Aap MaTHU Tap4yyma
HUTOX Meaopana. [yroM BakTe KM TapuyMOH KYIIUII MEHAMOSI, KU PeaTuspo
Jap 3a00HU TapuyyMa 00 uyu3u 6a OH MOHaH uBa3 Hamosa~ [178, c. 58].

Hap anabuétn MiIMUU aHTJIMC3a00H POXXOU JUTApH TapyymMaud BOXUIXOU

JIyFaBUU OeMyoauIu 3a00H MaBYydaH/, KU 0ab3er OHXOPO Kailj MEHAMOEM:
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1. Preservation (HMTOXITOp#) TapuyMau KajJuMa Ba HOOpaxoW MaTHU acCIli
0a 3a00HU TapyyMa OMIyHU IIapXy 930XU UJIOBAr;

2. Addition (umoBa HaMyaaH) BakTe KM MAaTHU aclii 00 MabIyMOTH
WjioBari 60 HaBbU TOOUIIIXO Ba € MyKalIMMa OexTap Kap/a 1yaaacT;

3. Omission (capdu Hazap KapaaH) ycyjie, KU jgap OuUcEp MaBpHUIXO Jap
TapuyMaW ayauoBHM3yajlil, XyCycaH, BakTe KM MaTH 0O AYyIIBOp#A TapdyMma
Merapaai, uctudoaa Oypaa MemaBai.

4. Globalization (taBcea€bii) map 3a00HM TapuyyMa HBa3 HaMyJdaHU
YHCYPXOH TapyyMaHOIIa3upu 3a00H 00 kamMa Ba u¢oaaxou 0a OH Ha3IUK;

5. Localization (MaxaumurapooHil) KyIIMIIM Maig0 HAMYyIaHU MYOJIUIIU
pacMHH BOXUJIM JIyFaBUM Oemyodus nap 3aboHu TapuymMa. ba axumam K.
JaiiBua, JTokaau3aTcusl dap MaBpuaxoe ucTudoa MenaBad, KM TapIyMOHXO
KYIIUIIA COOUT HUTOX JOIITaHU YHCypu (apxaHruu 3a00HM acaupo Aap
dhapxanru 3a00HM TapuyMa MEKYHAH/I;

6. Transformation - TaxBuiI a3 “aUrapryHco3i Ba € TaXBUJIM BOXHIH acCli’”
nbopat 6yna, MAbHOU OHPO JIOpall, KU MyKoJiaMa € UICMU MaTHU acii 6apou 6a
nyppara MyBoUKaT HaMyJlaHU OH 0a (apxaHru 3a00HM Tapyyma Tariup J07a
MelaBa/;

7. Creation (oapuHuIn) — H MabHOM TapyyMan KOMHWJIAH JUTAPTyHU WH
TypyXu BOXHAXOpPO HOpaJ, KU, XaTTo, O0ab3aH Jap MaTHM aciid Oa Hazap
Hamepacan [177, c.635].

X.®. Alikcea XaHTOMU TaxJIWJI HAMYJaHU MHCOJXO OHUJ 0a BOXUIXOHU
JyFaBUM Oemyodwsn a3 3a00HM aHriauci Oa 3a0oHM wucnanim 11 ycynu
MMKOHITA3UPPo Oappaci MEHaAMOSIT, KU OH 0apou XaJUIM MYIIIKWIA Ba TapayMau
OHXO KyMaK MepacoOHa/:

1) Repetition - nybopa coXxTaHu MaTHH aclIi;

2) Orthographtic Adaptation: - Tariiupu Huzomu anudoonm €
TPaHCIIMTEPATCHUS,

3) Linguistic (non-cultrural) - Tapuymaun 3aboni (raiipudapxaHri) - TO

KaJpU UMKOH HUTOX JOIITAHU MAabHOM AIlEN 1ap MAaTHU ACJIid;
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4) Extratextual Gloss - map 3amMuHam ce MeToa cypaT rupudra,
Tadcupxopo 06a Muciau UCTU(dOIaM I30XU MOBAPAK, METOAM IIAPXW MATHA Ba
ralipa WJIoBa MEHAMOSI/T;

5) Intratextual Gloss - mapxu Boxuau 3a00H Aap JOXUJIN MaTH;

6) Synonymy - 4yuxaTu MEHITUPUU TaKpPOpH UCTU(DOJAN YCYIU Tapuyma,
TapyyMal YHCYpXOM TapuyyMaHOMa3upuu 3a00H 00 wuctudoma a3z ycyiaxou
Xxampaaud cypat Merupa;

7) Limited Univasalization - MHTUXOOM BOXHMIXOU JyFaBUM OUTAPH
OeMyoauiu acive, Ki XOHaHaa 00 OH OelmTap OUIHO acT;

8) Absolute Univasalization - Gapou TapyymMaud BOXHUIXOU JIyFaBUU
6emyouit 6a kop OypJaHu BOXUIM OIIHO Ba XOJIA a3 YHCYpH (papxaHri;

9) Naturalization - uHTUXO0 HaMyJaHU BOXUJXOU JIYFABUU JOPOU
XYCYCUSITA MWJUIA Jap 3a00HU Tapyyma O0apou Tapyymau BOXUIXOU MapOyT Oa
yHCYpxou (papxaHTuu 3a00HU aCIi;

10) Deletion - gap 3a6oHu TapuyMa nctudoaa HaKkapAaHd BOXUIN MapOyT
0a yHcypxou papxaHruy 3a00HU aci;

11) Autonomous Creation - BOpua HaMyJaHU BOXHAXOU OEMYyOIHT € Xy
MapOyT 0a yHCypxou dapxaHrue, KU MaBpuaAu HUCTH(GOJaM OHXO Jap 3aboHU
aciia 0a myioxuaa Hamepacan [171, c. 61].

UyHOH k1 MeOMHEM, YCyJIXOU 3UKprapauaau Tapyyma xejie mydaccaa Ba
daporup Oyma, X0JaTXOW TYHOTYHHM WH paBaHApPO Jap Oap MerupaHi, 3epo
BoOacTta 0a XyCyCTATH KOHTEKCT € Ba3bUATH T'YPTOp Jap MaBPUIM MYyIIaxxac
SIK€ a3 OHXO MHTUX00 KapJia MeIlaBajl Ba a3 UHTUXO00U TapayMOH BoOacTa acr.

WNuuynuH, map agabuétn HazapusIBUM XOPUYA MYJIOXU3aX0u MYBO(HUK 00
AKUJAXOU PYCUBY BaTaH@ OUJ 0a MHTUKOJIM MCMXOM Iaxc 6a Hazap MepacaH]I,
Ku “Oapon TapuyymMand OHXO aKcapu BakT TpaHcKpuricus wuctudoga Oypaa
Memasan’ [176, c. 13].

XaMUH TaBp, Jap capyaliMaxou TYHOTYH Oapou uHTUKOIUM BB poxy
ycyixou Myxtanud 6aéH rapauaaana. A3 Gukpy akuaa Ba ¢pap3usxou OJUMOHE,

KU a3 MaHOAbXOW T'YHOTYH OBapja IIygaaHm, 0a Xyjnocae oMajaH MyMKHH acT,
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KM, 1ap YMYM, XaMa® Tap3y yCYJIXOU HHTHUKOJIU BOXUIXOU JIyFaBHH OEMYOIHIIH
3a00HpPO Oa ce TypyXu KaJoH 4yJ0 HaMyJaH MYMKHH acT: 1) TaXBUJIXOH JIyFaBi
2) TaxBUJIXOM IpaMMaTHK#;, 3) TaXBWJIXOM OMexTa (JIyraBid-rpamMMaTuki). ba
TYpPYXU SIKYMH YCYJIH TPaHCPOPMATCHOHI TPAHCKPHIICHS, TPAHCIMTEPATCHUS,
TapuyyMad TaXMHUHA Ba € MOHAHJ, TaxTyJutad3i Ba TapyyManl TACBUPUPO TOXHIT
HaMyJaH MyMKUH acT. A3 pyitu tabpudu A.B. DEnopoB, ycyiu TacBUpH
TapyyMau 0aéHi Ba mapxy 3b30xeépTa HOMry3opn mrygaact [150, c. 133].

ba rypyxu ayooM AUrapryHuXOM MHUKIOpHA 0a MHCIM KOMIIPECCHS,
JEKOMITpECCHS, WJIOBa Ba € IIAapXIuxi, Tapyymaun Oapobap Ba capdu Hazap
KapJaH a3 TapuyymMaud BOXUIU 3a00HPO JIOXWJI HaMydaH MyMKHUH acT. ba rypyxu
CeIOMe, KU yCyJau TpaHchOpMaTCHUSIM OoMeXTa Ba € JIEKCHKA-TpaMMaTHUKA HOM
JTopaji, TapuyyMau aHTOHUM (TapayMand MyTakoOWJI, 3MAMabHO), 9yOPOH, UCTTOX
(KkoMmeHcalys), THKUIIO(GY MabHOW Ba a3 HaB TAIIKWIKYHHH YMYMHPO JOXHII
HaMyJlaH MyMKHH acT.

bosa kaiin HaMya, KU POXXOM MHKHUIIOMDH Xap sSK 3a00HU agadbm map
anabuértu 6anen Bo3ex MHBUKOC Me€baa. ap Gopau uyHUH pobuTtaum anadi Ba
3a00Hu angabi axkagemuk B.B. BunorpamoB HaBuintaact: “3a00HUM Maxcysu
amabuétu Oageupo XaMuyH €Aropu Ba MaHOAu TabpUXHU UH 3a00H 0ax0 J01aH
MyMKUH act’ [29, c. 85]. AquboH nap HaBOaTu XyJ Aap KaTopu HUcTHUdOAAU
XamMayoHuOau Jopouxou 3a00HM agabh OHpPO myppa Ba MyKaMMmall
MerapaoHaHa. Jlap paBaHIM TaXKUK HaBUCAaHAAroH Oapou 0aéHU UH € OH akua
Ba MabHH POXXOHU I'YHOTYHHU Mdomau oHpo uctudomaa medbapana. bunodap uH,
TaXKUKy OappacuM poxy YCYJIXOHM TaxJIWJIIyda Adap acocu MaTHU Oamen Oa
MakcaJ MyBO(HK acT.

Xynoca, KOpOypau xaMau Typ3y YCYJIXOM MHTHKOJ € TaXBUJIU BOXHIXOU
JyFaBUM OeMyoaMIM 3a00H 0a cexexuH TapuyMau MaTH a3 sk 3a00H 0a 3a00HU
aurap paBoHa Kapna mymaact. JapépT HaMmygaHH yCyIxou MyBO(HK Ba KOPOH
TapyyMan BOXMOAXOM OeMmyommna 00 uctudoma a3 poxxow MaBuyda MaKcaJu

acoci 6a IyMop MepaBa/l.
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3.2. Tapuymau peanuaxo

Tapuyma Tabcupu OalHUXaMAUTapUM agaduETXopo O0a aman meopaa. OH
BOCUTAW aCOCHUCT, KU JIap HATUYa Jap WMy aaabd poueb Oa sroHaruu agabueTu
OaitHuMuMILIH, oOpa3xou Oajenu agaOMETH YMyMUYaXxoHA Ba a3 K agabuert Oa
anabuéTu aurap oBaplaHM aHJEIIaxou To3a cyxXxaH MepaBan. Jlap 3epOobu
Ma3Kyp MO peanusxou 3a00oHu (papoHcaBue, ku mgap pomanu ['ycraB drobep
«Madame Bovary» - «Xonym boBapim» wucrudona uygaaHa, daMbOBapH
HaMyJla, POXXOU TATOMKHU YCYJIXOU TapyyMaud OHXOpPO 0a 3a00HXOM TOYUKHA OO
qaJ101 MaBOJAM AHTJIUCH TaXJTUJI MEHAMOEM.

Peanusxon yamboBaprHaMy1apo Mo 0a maHY TypyX TaKCUM HamyJleM, Ku
OHXOPO a3 Pyl UH TaCHU(U 3ePUH TaXJIWI Ba Oappaci MEHAMOEM:

1. Peamusaxou wudomakyHaHmam myn;, 2. Peammsaxoum wudomaxkyHaHmau
HYIIOKA Ba Xypoka; 3. Peammsaxom wudomaxyHaHmam Hamyoxou 0o03i; 4.
Peamusaxou wudomakyHanmam capy mmboc; 5. Peamusxoum wudomakyHaHmau
MadhXyMXOH YaMBUATH - CUECH.

1.Peammsaxou ubogakyHaHIAM MMy

“Moyennant deux cents francs par an, il trouva donc a louer dans un
village, sur les confins du pays de Caux et de la Picardie....” (Flaubert, Madame
Bovary, c.13). — “For two hundred francs a year he managed to live on the
border of the provinces of Caux and Picardy...” (Flaubert, Madame Bovary,
c.13). — nak, y map sk KUIIUIOK, KU dap capxaau BuiosaTu Kosa Ba Ilukapaus
BOKEDH Tamra Oy, MyJIKepo K1 0a xaMm depMaun AeXKOHI Ba XaM 0a MOJMKOHAH
abE€HI MOHAHAA JOIT, Oa HAPXM coJie aycal @park nyopa TUpudrT.... (Drobdep,
Xonym bosapi, c.13).

Hap uymnan acii sk peanus uctudona mynaact. Ppark npogaxkyHaHIan
BoXUIM mysiu Mapaymu daponca mebdora.

Taxaunu TapyymMa OHpPO HHMIIIOH MEAUXaJ, KU 3a00HU aHIJIMCA Ba TOYUKMA
00 POXU TPAHCKPHUIICHUS TapuyMa IITy1aacT.

Mucoinu aurap:

“La maison de Dieppe se trouva vermoulue d’hypothéques jusque dans
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ses pilotis; ce qu’elle avait mis chez le notaire, Dieu seul le savait, et la part de
barque n’excéda pointmille écus” (Flaubert, Madame Bovary,c.41). — “The
house at Dieppe was found to be eaten up with mortgages to its foundations;
what she had placed with the notary God only knew, and her share in the boat
did not exceed one thousand crowns” (Flaubert, Madame Bovary, c.14). - dap
HaTUYa MabIyM IOy, KU XaBiauu gap Jduwen gomraamr a3 00M TO TaxXKypcCHaIl
OH XaM TramTaBy OapramrTa 0a rapaB MOHJA Inyaa OyaaacT; OH HOTApUYC Ui
Mabiare 00 xyng Oypma Oya, MHpo K XyI0 MEIOHHCTY 0Oac, caxmall aap
IIUPKATH KUIITH XaM sIK Xa30p IkFo 3uéa Haoyn (Pnodep, Xonym boBapm, c.14).

Hap wH Mucon écus Oyna, udomakyHaHAAW BOXMIM Iy KaauMau
daponca medomaa. OH gKe a3 TaHraxou kaauman dapoHca acr.

ba 3a00HM aHrauMchA peaausy Ma3Kyppo TapuyMOH Crowns TapyyMa
KapJaacT, KM OH TaHTaW aHIJIMCH MeOoIai.

Taxaunu HULIOH MeAuXad, KM peaivusiu Ma3Kkyp 0a 3a00HM TOYMKH OO0
POXHM TpPaHCKPUIICHS TapyyMma IIyJaacT, Baje Jap 3a00HU aHIJIMCA OHPO
TapuyMOH 0O HOMM TaHTaW aHIJIMCA MBa3 HAMYJaacT, KU OH K€ a3 YHCYpXOHU
TapyymMau 0307 MeOoIIal.

Bosim Tazakkyp o4, KM MH XOJaT Jap paBaHIUd Tap4yyMa MabMYyJ#d acT,
Bajie cyiucTudoaa HaMyJaH a3 MH PaBHUIIM KOp OOypaHIM MHUJUIMH acapu
Oenenpo KocTa MerapaoHa.

1. “Emma sauta dessus, ’ouvrit. Il y avait quinze napoleons” (Flaubert,
Madame Bovary, c. 195). — “Emma pounced upon and opened it. It contained
fifteen napoleons” (Flaubert, Madame Bovary, ¢.199). Xonym ToxTa 6a OH 40
padT, Korasneupo rupudTa Kymoa. - Jlap mapyHaiin noH3aax HamaaeoHAop Oy
(®nobep, Xonym bosapin, c. 178) (HamareoHgop- myan THILION OHCTQpaHK,
aap Paporca gap axau Hanamxeonn 1 Ba Hamaneonu 3 CHKKA 3474 MELIY).

2. — “Tiens, voila un sou, rends-moi deux liards, — et n’oublie pas mes
recommandations, tu t’en trouveras bien” (Flaubert, Madame Bovary, c.76).
“Now there’s a sou; give me back two lairds, and don’t forget my advice: you’ll

be the better for it.” ( Flaubert, Madame Bovary, ¢.99) Man sk cy, 6a man gy
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JMap rapjaoHaa aex. Ba xam MacnuxaTtxou Mopo (GapoMyin HakyH OoHXO Oa Ty
Hadb Mepaconans (Draodep, Xonym borapi, c.104).

Hap uymiiaxowm MasKyp SIK peanusixon napoleons sa liards uctudoma
IIyJaaH, KA BOXMIAXOW Iynu kaauman PDapoHcapo udoma meHamosid. ap
3a00HXOM aHTJIMCHA Ba TOYMKA 00 pOXU TpaHCKpUIicus/ TpaHcnuTepaTcus udosaa
€dra, sike a3 OHXO Jap moBapak mapx goaa mymaaact. [llosa 6unobap paBiiaH
OyIaHu MabHOM BOXAH IYIOM TaPYYMOH OHPO JIap MoBapak Iapx Ha101aacT.

Hap 3ep600u MaBpUIU Ha3ap BOXKAXOU 3epUH Oappach rapauaani: francs-
francs-gpank; écus- crowns-akro; napoleons- napoleons-aamnasreon; liards- liards-
JIHAP.

2.Peanmusaxou npogaxyHaHIan HyIMOK#A Ba XypoKa

XapyaH]l HYIIOKUXO XapaKTepu ymMyMmuOalapi AOIITa, HOMH OHXO 0a
XaMaroH Mabspy@d act (00, 4o, adrrypa Ba ¥.), Typyxu BoKaxopo HOM rupudTan
MYMKHH aCT, KM XyCYCUSITH MHJLIA € MUTAKaBH TOpaHI, YyHOHYU:

“Son époux, au lieu de la suivre, envoya chercher des cigares a Saint-Victor
et fuma jusqu’au jour, tout en buvant des grogs au kirsch, mélange inconnu a
la compagnie et qui fut pour lui comme la source d’une considération plus
grande encore” (Flaubert, Madame Bovary, ¢.62). — “Her husband, instead of
following her, sent to Saint-Victor for some cigars, and smoked till daybreak,
drinking kirsch-punch, a mixture unknown to the company. This added greatly
to the consideration in which he was held” (Flaubert, Madame Bovary, c.24). -
[IlaBxapam 0o y HapadT, Bait 6a Cen Buktop Oapom curap xapuaga oBapjaH,
Kacepo (upucTon Ba TO XyIW caxap CUTOp MeKaluay rpor 60 KupmBaccep
MEHVIIH, UH HYIIOKKE Oya, KH TO UH JaM Jap MH MaxajiXxo MabIyM HaOy. Ba
a3 XaMHUH py, MH MeOoucT 0a KaBjiau Xydall oOpy Ba MapTabam §po aap Hazapu
MapJaIyMH UH 40 003 xaM Oamanarap medapaomt (Prodep, Xonym boBapi, c.
35).

Hap muconu maskyp peanusiu I'por nuaa memasaji, ku udogakyHaHIAU
HaBbU HYIIOKUXOM CHUpTiA MeOoman Ba map OnMmoH maimo mryma, aap

KUIIBapXxou ABpyrio, a3 yymia dapoHca MabMyJI ramraacr.
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XaM4yyH peanusy MHWHTakaBi OH 0Oa 3abonm anrmci Kirsch-punch
TapdyMa IIyJaacT, KH MaxCyJd TaA0MKA TOYUKA OO0 POXH  TpaHCKpHUIICHUs/
TapHCIUTEpaTCcus MeOoIa.

Muconu aurap:

“Selon la mode de la campagne, elle lui proposa de boire quelque
chose. Il refusa, elle insista, et enfin lui offrit, en riant, de prendre un verre de
liqueur avec elle” (Flaubert, Madame Bovary, c. 45). — “After the fashion of
country folks she asked him to have something to drink. He said no; she insisted,
and at last laughingly offered to have a glass of liqueur with him” (Flaubert,
Madame Bovary, c. 17). - bo pacmy onnmn kunuioku€¢H Baii 6a Iapa mapo0
Takiud kapa. Y 6o kapa. DMMa XOXHMII Kapj Ba OKMOAT XaHJAKYHOH T'y(T, K1
XyJail Hu3 00 § sik4os K Kajaax Juk€p menyuan (Praodep, Xouym bosapm, c.
27). Jap matHu acii liqueur peanusu ndoaakyHaHaan HYIMIOKUUA CIIUPTHA acT,
k1 gap apoHca nmaiao mynaacr.

Nu Boka 6a 3a00HXOM aHIJIMCH Ba TOYMKA OO pOXU TpaHCKpHUIICHSs/
TapHCIUTEPATCUST TapyyMa IIy/1aacT.

Kanumaxou ndogakyHangan Xxypoka HU3 sIKe a3 YHCYpPXOHW 3a00HU MUJLIA
Ba XOCH Tap3U 3UCTH MapIyMHU 4yJ0roHa 0a IyMop MepaBal, YyHOHUH:

1. “C’était une habitude parmi les autres, et comme un dessert prévu
d’avance, aprés la monotonie du diner” (Flaubert, Madame Bovary, c.142). — “It
was one habit among other habits, and, like a dessert, looked forward to after
the monotony of dinner” (Flaubert, Madame Bovary, c.144). - 1 ry€ ogate a3
qyMJlal OJaTXOU AWTap NyAd, Jeccepr OapuH sK uu3 Oyl, KU Kac Jap BakTH
HaxopuM Kamojédra a3z uyin nobopat 6ynanu oHpo MenoHanz (Piaodep, XoHyM
bosapn, c.133) (Heccepr-Xypaanuv MmHpHHHE, KH 43P OXHPH HAaxOopii
Mmexyparrn). ba axumam Mo dessert KamuMaW YMyMUHUCTEBMONA € Xy
OaliHaMuIani Oyaa, Aap 3a00HU TOYMKA HU3 00 XaMUH ak uctudoga oypaa
MemaBaZ. baba a3 TaOMXypit - XOX HAXOpH, XypoKU HUCPUPY3H Ba € XYPOKU
II0OM OoIIaj - MabMyJIaH JIeCCEPT UCTEBbMOJT Kapaa Mmemabaa. OHpo aHbaHA HU3

HOMUJAH MYMKHUH acT. Mapaymu dapoHca a3 UH aHbaHaxo (popur Habyna,
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JAaCTapXOHU OHXOPO OWJAYHU JeccepT TacaBBYp HaMyJdaH FaMpPUUMKOH acT.
HeccepTxon (apoHCaBi Aap YaxOH XeJe MallxXypaHja Ba Jap TapaOXoHaXou
MaMJIaKaTH MO HHU3 OHXOpPO OMOJIa MEHAMOSHJ, KM HOMXOHM OHXO (hapoHCaBi
Mebomana. MIH ryHa BOXaxo Jap Mapxujaxou aBBaJIMd BOpHJ IyJaH O0a 3a00H
0a mapxy 230X HHUE3 jJoliTa, 00 Mypypu 3aMoOH, 00 Xa3MIllaBii Ba MabMyJ
rapayaHu BOXaxo Jap 3a00HU TOYMKH a3 TyPyXH BOXKAXOU OEeMyo sl OepyH
oMaja, uy3bu (POHIM JTyFaBUM 3a00H MerapaaH/I.

2. “Emma se sentit, en entrant, enveloppée par un air chaud, mélange du
parfum des fleurs et du beau linge, du fumet des viandes et de 'odeur des
truffes” (Flaubert, Madame Bovary, c.155). — “Emma, on entering, felt herself
wrapped round by the warm air, a blending of the perfume of flowers and of the
fine linen, of the fumes of the viands, and the odour of the truffles” (Flaubert,
Madame Bovary, c. 158). - Bakte ku OMMa 0a uH X0oHa gapoMaj, 6a capy pysiil
XxaBou rapmMm (Qopam 3am, Ku 00 Oyiim omexTam TyJIXO, IaCTapXOHY
JTACTIIOKKYHXOU TO3a, Ka000 Ba Tpygher napapaa myaa oyn (drobep, XoHyMm
bosapi, ¢.148) (Tpyger-ax HaBBH 3aMOypye).

Hap vH yymia IUKKATH MOPO KalmMmawl fruffes 6a xyn 4anb MekyHama. A3
pyiin MabIyMOTH (hapXaHTd S3JEKTPOHUU PYCA-TOYMKA WH BOXKa Ay MabHM
nopana: 1. Tpyden (3aHOypyruM Taruxoku);, 2. SK HaBbU IIOKOJAJ
[www.oftob.com]. Jap maTHu Mo KanmuMa 6a MabHOM JyIOMalll OMajgaacT Ba 6a
3a00HU TOYUKA OO0 POXU TPAHCKPUIICHUS/TPAHCIUTEPATCUS Ba TapyyMau TaCBUPH
UHTHKOJI €dTaacT. Bokaxon mdomakyHaHgan Xypoka gap 3aboHu dapoHcaBi
dapoBoH Oyma, Jap acapyu MaBPHIM TAXJIMIIM MO HU3 MHKIOPU MyalssHU OHXO
0a xop padraacr.

MMCOJIXOH 3epUH HU3 a3 XaMUH KaOWJIaH/I Ba 4OJIUOU JUKKATAH/I:

“Les pattes rouges des homards dépassaient les plats” (Flaubert,
Madame Bovary, c.159). — “The red claws of lobsters hung over the dishes”
(Flaubert, Madame Bovary, c.161). - A3 1abu TabakXxo 4YyCTaKXOU OMapXo
oBe3oH Oynann (Dnodep, Xonym boapi, ¢.153) (Omap- 9k HaBB Xap4aHT).

Owmap — sK HaBb XapyaHru Oaxpi Oyaa, acocaH, gap 6axpxo BOMeXypas.
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Hap ®apoHca oHpo Oapou omoJa HaMyJaHU XypUIIXO HU3 HUcTUdOIA
MeOapaHa. A3 TapayMau MaTHU 3a00HM aHTJIMCHA Jua MeliaBaj, Ku oH lobsters
Tapuyma Imygaact. Jlap AMpUKO HU3 XeJIXOM T'YHOTYHHM Xap4aHIXO MaBYy[ acT.
XapuaHIpo, acocaH, 1ap JAaBilaTxon ABpymno Ba UWH UCTEHMOJI MCHAMOSH/I.

Taxun HUIIOH MeIUXa/l, KM KaJuMau Ma3Kyp 0a 3a00HM TOYUKA 00 poxu
TapuyyMaM TACBUPH Tap4yMa IIy1aacT.

“Et il continua donc a exposer ses opinions générales et ses sympathies
personnelles, jusqu’au moment ou Justin vint le chercher pour un Jait de poule
qu’il fallait faire” (Flaubert, Madame Bovary, ¢.164). — “And thus he went on,
expounding his opinions generally and his personal likings, until Justin came to
fetch him for a mulled egg that was wanted” (Flaubert, Madame Bovary, c.167).
— Baii, xXaMuyHOH, aKMAaXOM YMYM# Ba Maily XaBacXou Iaxcuampo OaiéH
KapJaH rupudT, TO JaMe KU a3 macu Baii )KycreH omaay rydt, KM BaKTH Ta€p
Kapaanu roroa-moroa mynaact (dnobep, Xouym bosapn, c.159) (orour-
MOTOJI- Xy pJAHHECT, KH a3 3apIHH TYXMH XOM 00 MIakap TaHEép Kapaa MeIlaBas).

Hap gyymiian Ma3Kyp KajluMaud MaBpUIU TaBayayxu Mo Jait de poule Oyna,
06a 3a00HU pycél TOroJIb-MOTOJIb Ba Oa 3abonu anrnuci mulled egg Tapyyma
mynaact. K sk HaBbU XypaaHue Oyaa, 00 TyXMHU XOM, IIakap Ba, 0ab3aH, 00
poMm (mmapoOu Haiiakap) Tan€p Kapjaa Memapaa. A3 TaxXJIWIM YymjIau Ma3Kyp
XyJloca HaMyJaH MYMKHH acT, KU KaluMa Oa 3a00HHM TOYUKA Oa BOCHUTAU
TapuyyMaM TACBUPH Tap4yMa IIy1aacT.

“Charles, ayant peur de la voir s’évanouir, courut a la buvette lui chercher
un verre d’orgeat” (Flaubert, Madame Bovary, c.169). — “Charles, fearing that
she would faint, ran to the refreshment-room to get a glass of barley-water”
(Flaubert, Madame Bovary, c.172). - Illapa a3 tapcu oH, KM MaOOJ0 3aHAII
Oexyl maBaj, 6a OIIXOHA TOXT, KU a3 OH 4o opmag ouépan (Pnobep, XoHyM
Bboapi, c.160) (Opmas- sk HaBB Hy IIOKHE MOHAHIH THMOHAJT).

Kanmumae, ku map matHu (apoHcaBii uctudoma IygaacT, Jap TapayMau
MaTHU aHrnuci barley-water, sivHe barley- 1aB Ba water-ob, obu yas Oyna,
MyaJny MaTHU 3a00HM TOYUKA OHPO XaMYyH OpIlaJl TapyyMa HaMydaacT, KU
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VH KaJIuMa acjaH, pycucT. MIH ryHa HYIIOKUPO Aap 3aMOHXOH KaJauM 00 4aB Ba €
MEBaxou xapxejau gap 00 YymioHWaamyjga Taiép MeHamynana. Hlap Owucep
MaBpHUAXO 00 UMy Ba adhIeCyH oMoAa MeKapaaHI.

[Ily6xae HecT, kU Boxkaxou MdomTaKyHaAHIAU XYPOK, 00 BydyAud YMYyMUST
JOLITAHU aKCAPUATH MAXCYJIOTH XypOKHa3il Ba HYIIOKUXO, 0a TYpyXH MaxcycH
sTHOrpadié JTOXWJI MEIIaBaHI, KU Ta4acCyMrapH XyCyCHSITH MWJUIA-(papxaHTuu
XaJIKXOU 9yJIOrOHA MEOOIIaHI.

Boxaxou gap uH 3¢p000 OGappacuinyna: grogs au kirsch- kirsch-punch-
rpor —kupmrieaccep, liqueur- liqueur-mukép; dessert- dessert-mecepr; trufies-
truftles-tpyger; homards-lobsters-omap; un lait de poule- mulled egg-roroir-
Moroir; orgeat- barley-water-opimag

3.Peanusxou udomakyHaHAau HaMyaxou 06031

ba MoHaHIM HYIIOKMXO HAMyAXOW OO03W HHU3 XYCYCHUSITH MUJUIA Ba
MUHTAKAB# TOPaH/I, YyHOHYH:

“Il prit I’habitude du cabaret, avec la passion des dominos” (Flaubert,
Madame Bovary, c. 22). — “He got into the habit of going to the public-house,
and had a passion for dominoes” (Flaubert, Madame Bovary, c.11). -V aknyn
0a malixoHapaB# xy rupudTa, 6a JoMHHOO03F UK naigo kapaa oya (dnobdep,
XonyM bosapi, c. 14).

Yn xenme ku auja MelaBajl, Aap WH MUCOJI BOXAW OJOMHUHO HABbBU 003i
Oyma, 0a 3a00HXOM MaBpUAM TaXKUKM MO OO TapuUKU TPAHCKPHUIICUS Ba
TPAHCIUTEPATCUSI UHTUKOJ €Taacr.

bosin xaitn HaMya, KU BOKau MaBpUAW TaxJIWJ, XapyaH[ Jap KUAIIBaApXOH
Fap06 0a Byuya omagaact, XycycusaTu OaitHaaMunani rupudraact. bunobdap uH,
YYHOHKHU Aap 000U aBBaJIM AUCCEpTATCHUS €A0Bap IIyJeM, a3 3a00HX0U ABPYIIO
TaBacCyTHM 3a00HM pycid Oa 3a00HM  TOYMKA BOPUJ TraITa, XyCYCUSITH
OeMyoauInu XyJIpo a3 JacT J0JaacT Ba Jap 3a00HU TOYUKA Oa mIapxy 330Xu
WJIOBAT{ HUE3 HAAOpa.

Muconu nurap:

“Dans les beaux soirs d’été, a ’heure ou les rues tiédes sont vides, quand
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les servantes jouent au volant sur le seuil des portes, il ouvrait sa fenétre et
s’accoudait” (Flaubert, Madame Bovary, ¢.66). — “On the fine summer evenings,
at the time when the close streets are empty, when the servants are playing
shuttle-cock at the doors, he opened his window and leaned out” (Flaubert,
Madame Bovary, c¢.74). - lap ma6xou copu TOOUCTOH, Jap OH coaTe, Ku
Ky4yaxo a3 paBaHAaroH XOJIA IIyJa Ba XU3MATrOP3aHOH Jap JaXaHU J1apBo3a
BOJIAHOO3A MEKYHaHI, § THPE3au XOHAaIlIpo MEKYIIOay Oa IeIlTaxTau THpe3a
Taks kapaa meucron (Pnobdep, Xouym bosapi, ¢.60) (BoraH — Ak HaBB 003HeCcT
MOHAaHIH 003uH 03 IMHHTOHH HMP) 34).

Jap maTHM aciai Boxau “ volant’ nctudoaa myaaact, ki udogakyHaHIaAn
SK HaBbU 003W Oyma, map maBmaTxou ABpymno xeine mMabpyd meOoman. Jap
nyratu 6ucépzadbonan ABBYY Lingvo x5 6a MabHOM sIK qy3bU TMOOCH 3aHOHA
0a mucau map HU3 omaaaact. Jlap MaTHu 3a00HM aHTIMCH map makau shuttle-
cock Tapuyma mrymaact, sbHe Oapou mdoaaum 003d gap WH 3a00H Kajaumau
qyJ10TOHAa MaBuy Oymaacr.

Tap3u Tapyymaun uH Boxka 6a 3a00HM TOuMKHA 4yoiub act. Hdap pamudu
TaTOUKK TPAHCKPHUIICHS/pAHCIUTEpATCUs] TapyyMaud TacBHPA HU3 W[4
MeIIaBal, K OME3UIIN Ay YCYJIU TapyyMapo Ta4acCyM MEKYHaJI.

Mucoiu 3¢pyuH HU3 TaCAUKH UH I'y(PTaxocCT:

“Au-dessus de la porte, ou seraient les orgues, se tient un jubé pour les
hommes, avec un escalier tournant qui retentit sous les sabots” (Flaubert,
Madame Bovary, ¢.98). — “Over the door, where the organ should be, is a loft for
the men, with a spiral staircase that reverberates under their wooden shoes”
(Flaubert, Madame Bovary, ¢.104). - lap 0oiou gap, K1, ogaTaH, Aap Kajaucoxo
YOU OPraH XacT, 1ap UH 40 OapoM MapJXxo IIAXHMIINH COXTa IIyJaacT; 0a OH 4o
00 3uHam Mopred MeOaposiHA, KM BaKTH IO MOHJAH Fapuy-Fapd MeEKyHal
(dnobep, Xonym bosapi, ¢.98) (Oprar-apeyHyH, ac606H MycHK ).

UyHOoHKM MeOWHEM, Jap WH yymila KaJluMaud OpraH UCTu(Oa IIyaaacr,
KA OH acbobm mycukupo udoma MeHamosag. MH ryHa acOodbu MycHMKHpO a3

JaBpaxod KaauM TO XOJI J1ap AaBliaTxou ABpymo, XycycaH, DapoHca map
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Kalmmco Oapow capouJaHM SK4os, sSbHe Oapobap, 00 sk 0B03 ucrudoga
MeOapana. MHuyHuH, UH OJIoT acO00M MyCHUKHHU apTujepi Oyaa, Jap acpxou
XV-XVII nap ABpyno naiifo mrygaacr.

A3 TaxJImIu yyMiTad Ma3Kyp 0apMeosia, KM UH KalluMa aap 3a00HU TOYMKM
00 poxu TapuymMaum TACBHpA TapyyMa IIydaacT, Bajle MH XOJaT Jap MaTHU
3a00HU aHTJIMCH IKUIa HaMeIlaBa/l.

bosin kaiig Hamya, Ku gap agabuétu wiaMia 6apor MYIIKHUINXOU Ha3apus
Ba aMalMsd TapuyyMa TapHCKPHUIICHS Ba TpaHCIMTEpPATCUsS SKE a3 yCYIXou
ndogan MabMyJIU BOXKaXou OeMyoaunIn 3a00H 0Oa mIymMoOp MepaBajl, KU OHPO
Jap MHCOJIXOM MO HU3 MYIIIOXU1a HAMYJaH MyMKHUH acT.

TapuyMau TpaHCKPUIICUOH Ba TPAHCIMTEPATCUOHA UH AyOopa Oapkapop
HaMyJlaHU IIaKJIM OBO3W Ba Xap(pXxOoW BOXUIW JIYFABUM MaTHU acii 00 €pum
dhoHeMaxo Ba xaphxou 3a00HH TapuyMa MeOoIIa.

ba akugpan A.A. Pedopmarckuii, MapxymMum  TpaHCKpuUIicus/
TPAHCIIUTEPATCUS Ba TapyyMmMa IIOsa, KU 0a XaMaurap MyKOOWJI XaCTaH.:
“rTapyyma KyIIMII MEHAMOS[l, KU KaJluMau OeroHapo XyJIid HaMOSI,
TPAHCKPHIICUS/TPAHCITUTEPATCHUS KYIITUII MEHAMOSI/T, KM KaJuMau OeroHapo aap
makiau aciaia  Hurox gopaxn’ [108, c. 312]. Hap ymMyMm, Tapuyyma Ba
TPAHCKPUIICUS/TPAHCIUTEPATCUS METaBOHAHI 0a sSKIUrap MyTakoOuia Oappaci
IIaBaH/I.

MaBpuau 3UKp acT, KM TapuyMau BOXaxou OeMyoauiu 3a00H 00 poxu
TPAHCKPUIICUS/TPAHCIIUTEPATCHST YUXATXOM MycOaT Ba MaH(UU Xyapo mopap.

YuxaTtxou MycOaTH OH Jap X0JIATXOHU 3€PUH 30XUP Merapaa:

-00 WH ycyJl gap Oucépu MaBpPUIAXO HOMXOMU OJaMOH, HOMIVHU LIaXpXoO,
py3HOMa, XaHpxou (PrIMxo, acO00y aH4YOM, IIMPKATy TAIIKUIOTXO Ba Oab3e
UCMXOHM XOC TapyyMa Kapja MeIIaBaH/, KU OOMCU FAHUIIABUU 3a00HHM TapdyMa
a3 XucoOu KajauMau HaB Merapjaa. MacaaH:

“Sa meére lui choisit une chambre, au quatriéme, sur F’Eau-de-Robec, chez
un teinturier de sa connaissance” (Flaubert, Madame Bovary, c.19). — “His

mother chose a room for him on the fourth floor of a dyer’s she knew,
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overlooking the Eau-de-Robec” (Flaubert, Madame Bovary, c.11). - Moaapain
6a y nap xyuau O ge Pobek, nap oméHau maH4YyM, Jap XaBIUU PaHTyOOpUHH
IITMHOCAIIIOH SIK 1ap XoHae nyopa kapa (Praodep, Xonym bosapi, ¢.13).

Hap uH MaTH K ucMu xoc uctudona mygaact, ku uH O ge Pobek Oyna,
BOXUIU MabMypH, sibHE sike a3 maxpxou dapoHcapo udoma MekyHaq Ba Oa
3a00HXOM TOYMKA Ba  aHIJIUCH TapuKd TapuyymMaw TpaHCKpUIICHs/
TpaHCIIMTEpaTCUsI HHTUKOI €Taact.

-Tap HaTH4au ucTudogadapum UH yCylIu Tapyymau Boxkau Oemyomus Oa
HyCXaM acllii Ha3JIMK MellaBaj. bapou oH KM gap MH XOJaT Ha TaHXO TapKUOU
xappuu KaamMa HHTUKOJ Me€bana, Oaiakum XxaMau KabaTXou OBO3UM OH X3
kapaa memaBana; Mucoom: “Il avait tort de tant manger! Pourquoi toujours offrir
la goutte au premier venu? Quel entétement que de ne pas vouloir porter de
flanelle!” (Flaubert, Madame Bovary, c.40). — “It was wrong of him to eat so
much. Why did he always offer a glass of something to everyone who came?
What obstinacy not to wear flannels!” (Flaubert, Madame Bovary, c.23). -
[Tanay HacMXaTXOLIOH a3 WMH KaOuia Oya: Ty Oexyda HMH Kagap OUCEpP XYpoOK
Mexypit. bapon ufi Xap Kace, K1 a3 Japy XOoHaAaT Aaposid, BUHO 3UEhAT MEKYHIA?
NH un sgxpaxaruu OeMabHUCT, KU aclio KypTa-330pu (JIZHETA HAMEIyIIi?
(Pnobep, XonyMm bosapii, ¢.27).

Hap wn matH flanelle peanus Oynaa, sike a3 HaBbXOU MaTOU (hapOHCABUPO
ndoma MekyHan. ap aiHU X0JI, Jap auUrap AaBlIaTXOM ABpPYINO HHU3 OHPO
HCTEXCOJ MEHAMOSIHA. A3 WH JINX03, UH MHCOJIPO Pealusu MUHTaKaB# rydraH
MYMKHH acT.

Yuxatxou MaHGuu TaTOMKU (GapOBOHU HMH YCYJI Jap XOJATXOU 3EPUH
3UXUP Merapaa;

-XaHroMH MCTU(hOAA TAPIYMOH OapOM MHTUKOJU CaxeXyd TapKUOW OBO3UHM
BOXUIU JIyFaBUU 3a00HU OeroHa OOs a3 MPUHCUIIXOM (POHETUKA Ba amajuu
TPaHCKPUIICUS OapXypaop Ooma;

-TPAHCKPUIICUSI/ TPAHCIUTEPATCUS MabHOM BOXUIU JYFABUU OEMYOJMIPO

paBllaH HAMCTAPAOHAH/,
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-nap amanus ucTudoaa IIyJaHW YCYJIU TPAHCKPUIICUS/TPAHCIUTEPATCHUS
TapayMOHpO OelTap BOJOP MECO3aJ, KU 3epu MOBapak 330X Auxad;, Mucor:
..... , buvait son cidre en bouteilles au lieu de le vendre en barriques, ......,
il ne tarda point a s’apercevoir qu’il valait mieux planter la toute speculation”
(Flaubert, Madame Bovary, c.13). — “...., drank his cider in bottle instead of
selling it in cask, ....., he was not long in finding out that he would do better to
give up all speculation” (Flaubert, Madame Bovary, c.5). - .... 6a oH Ku cHAPpPO
Oyuka-Oyuka Gypyiuaa, Myia-1muiia Xygam OHpO MEHVIIU/I, ...... , buHOOAap uH,
Jepe Hary3aira KaHOoaT XOCHII Kap/l, Ku 0a 1apoMaau AeajoHit ymen OacTaHall
kopu HomyaaHuct (dnobep, Xonym bosaph, c.11) (Cagp- Hymoku:n CmpTia
Oyma, a3 ceb6 Tai€p Kapga MemaBaJ Ba MH HYIIOKHA Jap XyAyAu INMMMOJIUHA
dapoHca manIo IIy1aacT).

Hap un Mucon peanusiu cidre act, ku udomakyHaHaan HaBbU HYIIOKUU
cnuptun paponcasin medoman. OH map maBnatxou Ascrpus, LlBeiircapus,
BenukoOputanus Ba gap aaBnatxou coouk Mrruxomu HlypaBit HuU3 Xxene
MabMyJI MEOOIIAI.

YyHOHKM MeOMHEM peasivsi 6a 3a00HXOU TOUMKH Ba aHIVIMCA 00 BOCUTau
TapyyMand TPAHCKPHUIICHOHW Ba TPAHCIUTEPATCUOHA WHTHUKOJ IIyJa, MabHOU
Iyppau OH Aap MoBapakyd KUTOO MIapx J0/1a I1y1aacT.

XaHTOMU TAaTOUMKU TPAHCKPUIICUS/TpaHCIUTEpATCUsl KajauMa 00 xaphxou
3a00HM Tapyyma HaBWINTa MeliaBaja, 0a MyBOUKATH TAKUKU CAIOW ACIINH
KallnMma fap 3a00HU aciail TabKHA Kapaa MemaBaa. A3 pyiin koumga OwHOOAp
dapku Oab3e cagoxo map 3a00HXOM SKUYAHJ BapHaHTH TpPaHCKPHUIICHs/
TPaHCIUTEPATCHS XOCHIT MEIIaBal.

Hap UH 3epbobou BOKaxXoH Ma3Kyp Oappaci my1aH;
dominos- dominoes-goMHHO,; Volant- shuttle-cock-Botan; les orgues - organ —
oprat; flanelle- flannels-granern; cidre- cider-caap Ba &

4.Peamuaxou udpomakyHaHIau capy JImdoc

Kanmumaxou ndonakyHanmau capy au0O0C sIke a3 YHCYpPXOH 3a00HM MUJLIA

Ba XOCU Tap3W 3UCTU MapAyMHu 4yAgoroHa medomiaa. WH ryHa xaiaumaxo aap
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paBaHIM Tapyyma MYIIKWIUXO 0a MUEH MeoBapaH Ba TaApYyMOHPO JIO3MM
MEOSIJI, KM YUXaTH TabMUHHM TapuyyMaHm caxex 0a Tap3y yCYJIXOH XOC py4ybh
HaMosI. SIke a3 pOXXOM MabMYJIM TapuyMaM MH I'YHA KaJIMMaxo Jap MHCOJIXOHU
MO TapyyMau TacBUpiAd OO OME3UIIM TPaHCKPUIICHUS/TpaHCIUTEepaTcus Oa
IIyMOP MepaBaj.

ba Muconxo py meoBapem:

1. “Derriére la porte se trouvaiet accrochés un manteau a petit collet, une
bride, une casquette de cuir noir, et, dans un coin, a terre, une paire de
houseaux encore couverts de boue seche” (Flaubert, Madame Bovary, ¢.85). —
“Behind the door hung a cloak with a small collar, a bridle, and a black leather
cap, and on the floor, in a corner, were a pair of leggings, still covered with dry
mud” (Flaubert, Madame Bovary, ¢.88). - /lap naxyie3 gap nymTu gap yoMau
60opoHuU TUPEOOHOOPHUK, HYXTa Ba QypakKau CUEXU YAPMHUH 00 MEX OBEXTarw
Oy Ba Jap sIK KyH4Yall sik 9ydT kpar xobuaa Oy, Ku JOUM PYSIl XYIIKIIY/a
moHza oy (Drnodep, Xonym bosapii, ¢.73) (Kpar- cokny mm gapMuH).

2 “..., ses deux mains sur ses deux cuisses, en écartant avec soin la
fourche du pantalon, dont le drap non décati reluisait plus brillamment que le
cuir des fortes bottes” (Flaubert, Madame Bovary, c.110). — “..., everyone
rested his two hands on his thighs, carefully stretching the stride of their
trousers, whose unsponged glossy cloth shone more brilliantly than the leather
of their heavy boots” (Flaubert, Madame Bovary, c.115). - ....,60 xap nay
JACTallloH 0a 30HYXOSIIOH TakKs MeKapJaHJ Ba ITOXOIIOHPO KYIIOA-KYIIO
METy30IITaHI, KU MOXYTH IIaJBOPAIIOH a3 YapMH O60T@opT Oemrap sSITUPOC
me3an (Praobep, Xouym boapi, c¢.108) (borgopr- My3am cokamr a3z 30HY
6a.JTaHTH IITOKOPIL ).

Jap gymnaun aBBaJl KajauMau Kpar uctudoja Iyaaact, KM oH mosih3oapo
ndoma MmeHamosia. Jdap uymimau qyrom kaiaumau 60Tdopt uctudoma myaa, oH
HU3 nosi3oapo udoaa meramosin. bordopt - Myzan cokaimr a3 30Hy OaraHIu
IMUKOPH MeOoIIaa, KA OH Jap TapuymMau MaTHU 3a00HM TOYMKHA Kaiij
rap/iuaacr.

103



Muconu nurap:

“Il révait a ce qu’elle avait dit et a la forme de ses lévres; sa figure, comme
en un miroir magique, brillait sur la plaque des shakos” (Flaubert, Madame
Bovary, c.114). — “He was dreaming of what she had said, of the line of her lips;
her face, as in a magic mirror, shone on the plates of the shakos™ (Flaubert,
Madame Bovary, c. 118). - V xama cyxanxoepo, ku DMMa rydra 6y, 6a én
MEOBap/l, Y LIAKIW JJAOOHU BAWpO MEAU]I: YeXpauh DMMa, UYHOHKU OHPO Aap
OMHAaMW YaXOHHAMO Juja UCToja Ooraj, 6a Ha3zapall Jap HUIIOHAXOU MUCHHU
xuBepxor xammaxiysi merodt (dmobep, Xouym bosapn, c.111) (Kusep-
KYJIOXH KaJAMAaH Xap0ii, ki 6a1ang Ba 6a53aH [y TAKHOK MEIIY).

Jap uH yymiiau MaTHM acjiii KaJluMau ITako uctudoa myaaact, K HOMU
KyJIOXH Xapoupo udoga meHamosa. Ui TaBpe KU Auaa MelaBaji, Jap TapayMau
TOYUKHA TAPYYMOH OHPO XaMUyH KHBEP TapuyMa HaMy/1aacT, KU UH KaJuMa PycCi
act. lap 0Oab3e snyratxou Ay3aboHau PYCA-TOYMKHA KajlUMau KHBEP XaMUyH
TeInaky nemam 6amaaaa Xapoi nu3 MabHUAO0/] 1y1aacT [ TamKuKCKO-pyCCKU-
TaJKUKCKUH CIIOBapBh].

“Et comment veux-tu que je monte a cheval, puisque je n’ai pas
d’amazonée!” (Flaubert, Madame Bovary, ¢.122). - “And how do you think I can
ride when I haven’t got a habif?” (Flaubert, Madame Bovary, c.124). - Arap
XOXMINIAT XaMHUH OoIllag, MaH MH TakIudpo Ui Xel KaOya KyHaMm, KU Oapou
acricaBopi ama3zonka Hagopam? (Praobep, Xonym bosapi, c.115) (Amazonka -
JIHOOCH CaBOPHH 3aHOHA).

Jap uH gymMJia KaJauMau amMa3oHKa uctudoma myaaact. Kanuman Ma3kyp
map Jyratxo 0Oa MabHOXOM CaBOpa3aH, JHOOCH mapo3u 3aHOHa Oapou
caBoparapi Ba 3aHHA 4aHroBap a3 adconaxou FOHoHn Kagum omanaacr.

Mucoiu 3epyuH HU3 a3 UH JINX03 YOJIMO acT:

“Il avait des guétres bouclées jusqu’aux genoux, sa casquette enfoncée
jusqu’aux yeux” (Flaubert, Madame Bovary, c¢.130). — “He had garsters buckled
up to the knees, his cap pulled down over his eyes” (Flaubert, Madame Bovary,

c.135). - On mMapng Oa mo rerpw AOWT, KM TYIMaxosilll TO XYyJAU 30HYXOSII
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ry3apoHuja Imyja Oya Ba Oa capam (ypaxkae mymmuga Oya, KA TO XyIu
yammMoHai gpypomanari oya (Pmobep, Xonym bosapn, ¢.129) (I erpu- 9k HaBB
IOV IIIH TapM, KH a3 60JIOH My3a MeIly IIIAH]T).

Hap dymna xaaumau guétres uctudopa IymaacT, KM OH SK HaBBU
notadzonpo umdoma MeHamMoOs Ba OHPO XAMUyH MONyIIM rapM a3 0oJjou
noad3oi Menyiang - a3 OyqyaaKu MO TO 30HY.

Taxauin HUIIOH Meauxad, KM KajJuMau Ma3Kyp 0a BOCHTaW Tap4yyMaun
TaCBUPH MHTUKOJ EPTaacT.

Boxxaxou udomakynanmau capy audoc 6a Tap3u 3UCT Ba Xa€THU py3Mappaun
MHCOH aJIOKaW HOTyCacTaH@ JOINTa, Jap aKcapy MaBPUIAXO XOCH STOH KaBMY
MWJJIAT MEOOIIAH/T Ba JAap paBaHAU MyoIlMpaTh OalHM3a0OHI MaBKEU XOCEPO
UIIIFOJI MEHAMOSIH/I, KU JACTAaHAAPKOPOHU TapyymMa Ba MyKOHCau 3a00HX0 0051
0a uH ryHa gyan6axou 3a00HX0 001 TaBAYIyXH XOCA 30XUP HAMOSIH/I.

Boxaxou Oappacuinyman MH 3ep000: houseaux- leggings-xpar; fortes
bottes- boots-60rgopt; shakos- shakos-kuBep;, amazone- habit-ama30HKa,
guéltres- gaiters-reTpu.

5. Peamsaxou udogakyHaHIau MahXyMXOH 4YaMbHATH-CUECT

Jap xaMa JaBpy 3aMOH XaJIKUSITXO a3 XaMJurap a3 quxaTtu (apxar,
Tabpux, ypdy OJaT, Tap3W 3WHIATOHUBY JaBJIATAOPHA Ba JAUTap OMUIXO (apk
J0ITAa, WH paBaHA XO0JIO HHU3 HI0OMa J0paj, KA TaxjJIyXxou TYHOTYHH OH
00BEKTXOM OMY3HUIIU 3a0OHIIMHOCH, TApUYyMAaIIMHOCH Ba WIIMXOU Jaurap Oyja,
MeTaBOHaHA. MycaylaM acT, KM a3 HUTOXM TapyymMa Ba € Tap4yMalllMHOCH
MyalisiH KapJAaHH Japaqaxou MyBO(GUKATH BOXUIXOHU JTOPOU YHCYPXOH (hapXaHT i
Ba XYCHHM TapyyMau OHXO 4ojinb acT. Peanusxon mdomgakyHanman mMadxyMxou
JaMBUITA-CUECUPO MO 0a TYpPyXXOM 3€pHMH TaKCUM Hamyja, TaxjIujia Ba Oappaci
MeHaMoeM: a) amé Ba MadxyMxou Mauimii; 6) YHBOHXO, MAKOMXOH JaBlIaTi Ba
IIAHIT, B) Ta0aKaxou HYTHUMOIL; T) HUXOAXOU CHECH; F) MaQXyMXOH acCOTHUDi; JI)
BOCHTaXOH HAKJIMET; €) XOAUCAX0 Ba MAXCUATXOH TabPHUXIl.

A) Amé Ba Ma)XxyMxXOH MauIIIi
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1. “La premicére n’était point meublée; mais la seconde, qui était la
chambre conjugale, avait un lit d’acajou dans une alecdve a draperie rouge”
(Flaubert, Madame Bovary, ¢.235). — “The first room was not furnished, but in
the second, which was their bedroom, was a mahogany bedstead in an alcove
with red drapery” (Flaubert, Madame Bovary, ¢.237). - Jlap XxoHa mem Xxed
MebOene HaOy[, JeKUH Jap XOHaW JapyH, sS’bHE Jap XOHAW XOOW 3aHy ILIYH Jap
4JKOB KaTW Ccypxuybe 0o memmapaan cypx ucroga Oya (Ddmobep, XoHym
Bborapi, c. 230) (A.zxoB- TOK, paBOK, KH Yy OHH paXTH X006 acr).

2. “Une boite en coquillages décorait la commode; et, sur le secrétaire, prés
de la fenétre, il y avait, dans une carafe, un bouquet de fleurs d’oranger, noué
par des rubans de satin blanc” (Flaubert, Madame Bovary, c.240). — “A shell
box adorned the chest of drawers, and on the secretary near the window a
bouquet of orange blossoms tied with white satin ribbons stood in a bottle”
(Flaubert, Madame Bovary, c.244). - Jlap 60101 KoMoA caHayK4dau cagadkopue
MEHAMY/, 1ap Telu TUpe3a [ap O00JIou CeKpeTep Nap TYIIO0H SK JacTa TYJH
“nep me opamxk” ucroga Oyma, K1 a3 yaHg 4o 00 JIeHTaxou cadenu moxin dacra
myna Oyn (Pmobep, Xonym bosapi, c.232) (Cekperap- Ak HaBB CTOIH
X4THABHCIl).

3. “Et ’abat-jour du quinqguet, accroché¢ dans la muraille au-dessus de la
téte d’Emma, ....” (Flaubert, Madame Bovary, ¢.48). — “And the shade of the
argand Jlamp fastened to the wall above Emma’s ....” (Flaubert, Madame
Bovary, ¢.50). - PymiHoun k#HKETKan OOJIONYIIHOK, KU 0a 1eBop aap Oosou
capu DMMa oBexTari act, .... (Paodep, Xonym boBapn, c.44) (KaHkeTka- K
HAaB®B 9apoe, KH y 0047apo JOILIT, Ba paBeaHOHAII 43 AK Tapag 0y).

Hap wymnaxou 00j0 Boxaxou alcove, le secrétaire Ba quinquet ictudoaa
ITyTaaH/I.

Alcb ve- MabHOXOU TOK Ba paBOKPO TOPA.

Boxau le secrétaire nap 3a00HU TOYMKHA MabHOU KOTHOpOo nopan. OH,
WHYYHUH, Jap 3a00HU aHTJIUCH MABHOXH EpJaMiii, BA3HP Ba CAPAOPH TAIIKHIOT

Ba f. mopaa. Jlap 3a0oHm dapoHcaBii HHM3 0a MABHOXOM KOTHO B4 HABBH MH3H
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xarHapuci haxmuaa MmemaBaa. Kanmuman Maskyp gap dymiiadn MaBpUId Hazap
0a MabHOU AK HABB MH3H X4 THABHCI OMAJ1aacr.

Quinquet - nap 3a00HM TOYUKA MabHOM 3€PUHPO JOpad: K HABB Yapoe,
K# Iy 6047apo JOIIT, Ba paBeaHOHAII 43 AK Tapag acrT.

Taxaunu TapyymMam BOXaxOW MaBpuUId Hazap Oa 3a00HXOU MaBpUIAU
MYKOHCa HUIIOH o1, KM Xap cer OHXO, acocaH,
TPAHCKPUIICUS/ TPAHCIIUTEpATCUS IIyJa, Aap ToBapak Imapx ¢édraana. Tanxo
BoXXaxou alcove Ba le secrétaire nap 3a00HU AHTJIMCA MYOJMJI Ba Mypoaudu
XyApo naiino kapaaany (alcove, secretary).

MaBpuan 3UKp acT, Ku TapyyMau TaCBUPA TAaFUUPOTHU JIYFABUIO JACTypHE
MeOolaj, Ki Jap OH BOXUAW JIyFABUM MAaTHM aciii 00 KajguMa Ba MOOpaxou
TaB3exIUXaHIal MabHO MBa3 Kapjaa mermasai. Jlap uH qymiaxo HU3 TaTOMKUA WH
YCYJIPO MIOXUJ TaIlITEM.

Tapuyman yymiaxou 3€puH HHU3 TakpubaH 00 XaMHMH TapTubO cypar
rupudraanm;

1. “Des sarabandes a n’en plus finir se déroulaient dans sa téte, et, comme
une bayadére sur les fleurs d’un tapis, sa pensée bondissait avec les notes, se
balangait de réve en réve, de tristesse en tristesse” (Flaubert, Madame Bovary,
c.56). — “Endless sarabands ran through her head, and, like an Indian dancing
girl on the flowers of a carpet, her thoughts leapt with the notes, swung from
dream to dream, from sadness to sadness” (Flaubert, Madame Bovary, c.64). -
[Tait nap maif xaBou capabaHzaxo nap Mar3u capy DMMa 4Yapx Me3aJaHj Ba
(dbuKpam MHCIM paKKocau IIapKd Aap T'YJId HycXau KOJUH 0O cagou MYCHKH
SAKYOs Ieuy TOO MeXypHd, a3 K op3y 0a op3yu aurap, a3 sSK aHayX 0a aHIyXu
murap mexasu (Paobep, XouyMm bosapi, c. 56) (CapabaHia- pakcH HCITAHI ).

2.~ “Ou est le curé? demanda madame Bovary a un jeune gargon qui
s’amusait a secouer le fourniquet dans son trou trop lache” (Flaubert, Madame
Bovary, ¢.277).- “Where 1s the cure?” asked Madame Bovary of one of the lads,
who was amusing himself by shaking a swivel in a hole too large for it”
(Flaubert, Madame Bovary, c. 285) -A66at kydocrt?- nypcua Xxouym boBapi a3
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nucapbayae KW IMIyX#A KapAa, TYPHHKETH JUKKOHAKIIYJapo MeYyHOOH
(dnobep, Xonym bosapi, ¢.238) (TypHHEKET- AYINOXaH YHIHKIIAKIH IAPAAHAA
6yaa, 1ap AaxaHH JapOManToXx.0 MEry30paH, KH O4aMOH IKTAa-IKTa 6apOgHT).

3. “La nuit s’épaississait sur les murs, ou brillaient encore, a demi perdues
dans l'ombre, les grosses couleurs de quatre estampes représentant quatre
scénes....” (Flaubert, Madame Bovary, ¢.294). — “Night was darkening over the
walls, on which still shone, half hidden in the shade, the coarse colours of four
bills representing four scenes...” (Flaubert, Madame Bovary, c.297). - JleBopxou
XOHa TopadT THUpATAp MEIIYAaH[I, JCKUH 0a By4YyAu UH Jap OHXO YOp ACTAMIT
0a Hazap MeTodTaHI, KM PaHTXOMW OajaHIM OHXO Jap TOPHKM SIK KaJap TUPATP
myaa oomass xam,.... (Grnodep, Xonym bosapi, ¢.229) (Bcramir- Hycxau pacmu
KaHIaKOpii).

Hap uymiam skym KanmmMmau sarabandes vicrudona mrygaact, KM OH SIK
HaBb PaKCH KaJ[MMau UCIIaH# Ba MyCUKUU OHPO Udoaa MEHAMOSI].

NnuuynuH, Boxxaxou chantiers Ba charpie nap MaTHU aciii KopdacT
IIyJlaaHl, KA Aap MaTHU 3a00HU aHTIINCH chantiers - dockyard Tapayma myna,
MaBHOSII KOPXOHAW KHMINTUCO3W Ba KUIITUTABMUPKYHHPO Aopa. dap 3a00HM
TOYUKA KaJlUMau Ma3Kyp MabHOXOU aHOOD, yOH 0apoH MacoJiexH COXTMOHil Ba
MaHJ0HH OHHOKOPHPO NOPa.

Boxxan nmyroMm map MaTHM 3a00HW aHIiMchA [int Tapdyma IIydaact, Kd
MaBHOSII MAaTOW IMMaxTarmHe Mebormmman Ba Oapou uapoxatbanmi uctudoaa
MemaBaj. TaBpe auma MellaBaj, KaJuMau Ma3Kyp JAap MaTHH 3a00HU TOYUKM
XaM4YyH Kopmusa Tapyyma mmygaacT. WMH kamumaum acocaH map WIMH THO
rnctudo1a MeraBai.

A3 TaxJIMIK TapyyMau KaJauMaxou Ma3Kyp 6apmeosia, Ki OHXO 0a 3a00HU
TOYUKHA TPAHCKPHUIICUS/TPAHCIUTEpATCUsl IyJa, Jap MHOoBapakd KHTOO Imapx
ébra, xap Ay" OHXO Jap 3a00HU AHIJIMCA MYOIHMII Ba Mypoaudu Xyapo Iaimo

HaMyJgaaHI.
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Hap nH 3ep000 BOKaxou 3€pUH Oappach mymaaHa: alcove- alcove-aIkoB;
le secrétaire — secretary- cexperep, quinquet — lamp — KHHKeTKa, sarabandes-
sarabands — capabaHz; tourniquet— swivel- TypHHKET; estampes — bills —scramir.

Bb) YHBOHX0, MAKOMXOH HOaBJIATi Ba JUHIM

VYHBOH Ba Baszudaxou JaBIaTHIO AUHA Ma(pXyMmMxou MaxaJulii Ba MUJIUPO
TaIIKWI Hamy[a, 0a sike a3 rypyxxou Bb noxu meraBas.

Yang muconpo 6appacii MEKYHEM:

1. Cétait le beau-pére du marquis, le vieux duc de Laverdiére, ’ancien
favori du comte d’Artois, dans le temps des parties de chasse au Vaudreuil,
chez le marquis de Conflans, et qui avait été, disait-on, ’amant de la reine
Marie-Antoinette (Flaubert, Madame Bovary, c.101). — He was the Marquis’s
fatherin- law, the old Duke de Laverdiere, once on a time favourite of the Count
d’Artois, in the days of the Vaudreuil hunting-parties at the Marquis de
Conflans’, and had been, it was said, the lover of Queen Marie Antoinette
(Flaubert, Madame Bovary, c.41). - Un nupamapa nagapapycu MapKus, TepCcord
mup ne JlaBepae - nycr Ba xamaamu rpad [dapty map Baktu cadapxou
mukopuaiion 0a Boapen 6a Mynku Mmapku3 jJe KoHduan Ba 4YyHOH, KU
Merydran, omuku Manukan Mapust AuTyaneta o6yn (Pnobep, Xonym bosapi,
c.56).

Jlap MaTHM aclii ce peanusiu YyaMbHsITiA — cuéci: marquis, duc, du comte
nctudo/1a myaaacT.

Peanusixon MaBpuau TaxJIMJI 0a 3a00HXOM AHIJIMCH Ba TOYUKHA 0O pOXHU
TPAHCKPUIICUS/TPAHCIUTEPATCUsl HMHTUKON ¢EdTaana. bunobGap To aHmosae
dhaxmMo OyJaHu MabHOM KaJIUMaxo TaPYyMOHXO OHXOPO IIapX HaJ0daaH/I.

2. A douze ans, sa mére obtint que 1’on commencat ses études. On en
chargea Je cure (Flaubert, Madame Bovary, ¢.179). — When he was twelve years
old his mother had her own way; he began lessons. The cure took him in hand
(Flaubert, Madame Bovary, ¢.182). - Bakre ku Bait gyBo31axpo nmyp kapjaa, 6a

CeH3JaX KaJaM MOH/, Mojapall IaBxapampo O0a XOHOHJAaHU Oada po3W
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KyHOoHA. MH xoppo 0a abbarm xuuiinok cynypaang (Praobdep, Xonym bosapii,
c.175) (A66ar- gap Daporca YHBOHH KAIIHIIH KATOJIHKI ).

3. Elle jouait fort peu durant les récréations, comprenait bien le
catéchisme, et c’est elle qui répondait toujours a M. le vicaire dans les questions
difficiles (Flaubert, Madame Bovary, c.36). — She played very little during
recreation hours, knew her catechism well, and it was she who always answered
Monsieur le Vicaire’s difficult questions (Flaubert, Madame Bovary, c.40). -
OmMa gap BakTu TaHaddycxo kam 003W MeKapa Ba Jap KaTEXU3UC Har3
cappaxMm mepadT; BaKTe KU 4YaHOOU BHKAPHH CABOJIXOU JYIIBOP MEAOA, O0a UH
CaBOJIXO Xama BakT OMmMma 4yaBoO wmerydprt (Pnobep, Xouym bomaph, c.34)
(Brkaprti - épgaMaun KaOmtil € eIHCKOITH KATOJTHK).

Hap uymnam ayioMm kKanmumam a66ar uctudona mymaact. A6OGat map
dapoHca Ba benrus sike a3 YHBOHXOM IaiipaBOHU Ma3XxaOM KaTOJUKA MeOOIIa/I.
Hap naBpoHU KaauM omaMoH (dap3aHIOHU Xyapo Oa Hazau abbaTxo Ba € Oa
nbopau aurap, 6a Ha3au “Mymioxo” MehUpPHUCTOIaHd, TO KU UM oMmy3aHd. Jlap
qyMJIal CEIOM KalluMau BHKapHH ucTudoaa IIynaact, KU OH HOMO-EMUCKOIM
(MaHCAOM OJIUM PYXOHUEHW HACPOHH) € MYOBMHU apxuepeir aap KaJaucou
MpaBOCIABi MEOOIIA/T.

Taxaunmu Bb Ma3kyp a3 HUTOXM TaxJIMIU ce3a00Ha 4ouO act. YyHOHKHU
aéH acTt, BoXkam ¢apoHCaBhi Jgap 3a00HU AHIIIMCA MYOOWIH IIyppau XyIpo
nopag. ba  3a0oHm  TOoYMKm 00  yCynu ~— MabMyJId  OME3UIIH
TPAHCKPUIICUS/TPAHCIIUTEPATCHsl Ba INApXd MabHA TapyyMa Inymaact. WH
cababxou XyaIpo Jopaja, 3epo MapayMu ¢apoHCaBil Ba aHTJIUCH xaM HuUcOAT Oa
MapAyMH TOYMK KapoOaTu Oemrap mopaHa. Jlap MH 40 YMyMUSTH AUHUU [Ty
XaJIKW aBpyNno# OOMCH MaBYyIUSITH BOKAaW MyIIITaApaK ramraact (vicaire).

MHUCOIX0N AUTapy WH 3€Prypyx POXXOW TapuyMau MHUCOJIXOH OO0JIOPO
TakpuOaH TaKpoOp KapaaaH/I;

1. Yonville-’Abbaye (ainsi nommé a cause d’'une ancienne abbaye de
Capucins dont les ruines n’existent méme plus) est un bourg a huit lieues de
Rouen, entre la route d’Abbeville et celle de Beauvais (Flaubert, Madame
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Bovary, c.197). — Yonville-I’Abbaye (so called from an old Capuchin abbey of
which not even the ruins remain) is a market-town twenty-four miles from
Rouen, between the Abbeville and Beauvais roads (Flaubert, Madame Bovary,
c.199). - MonBun A663# (uH HOMpoO Oa Bail Oa mapacdu MOHACTHUPU KaJuMau
KamycHHXO J1oja OymaHa, KU XOJI0 a3 OH, XaTTo, Xapoba3ope xam OOk
HAMOH/IAaCT) - IMaxpyau MahjgaecT Jap CA-udil 4YakKkpuMuu Mmaxpu Pyas,
Mobaitnu poxu AO6eBwn Ba poxu bopes (Praobdbep, Xonym bomapi, ¢.190)
(KamycrHx 0 - axJii 9K 4yaMBbHITH POXHOOHH KATOJTHK).

2. Elle jouait fort peu durant les récréations, comprenait bien le
catéchisme, ct c’est elle qui répondait toujours a M. le vicaire dans les questions
difficiles (Flaubert, Madame Bovary, c.36). — She played very little during
recreation hours, knew her catechism well, and it was she who always answered
Monsieur le Vicaire’s difficult questions (Flaubert, Madame Bovary, c.40). -
OMmMa Jap BakTu TaHaddycxo kam 0036 Mekap]l Ba Jap KATEXH3HC HAr3
cappaxM mepadT; BaKTe KM YaHOOM BUKAPHUH CaBOJXOW IYIIBOP MEAOMd, Oa WH
CcaBOJIXO Xama BakT OmMma 4aBoO wmerydt (Prmobep, Xonym bosapi, c.34)
(Katex#cuc - HaKJTH MyXTacap¥ axKOMH JHH Jap MaKIH CaBOIy YaBoo).

3. Il établissait des comparaisons entre les écoles primaires et les fréres
Ignorantins, au detriment de ces derniers (Flaubert, Madame Bovary, c¢.348). —
He instituted comparisons between the elementary and clerical schools to the
detriment of the latter (Flaubert, Madame Bovary, ¢.350). - ¥V makrabxowu
uoTUIOMpPO 00 POXMOOHU HTHOpATi MYKOWCAa MEKapH, JIGKHH TaBpe KU 00 UH
MyKoHca OH poxuboHpo pax Me3an (Pmodep, Xonym bosapi, c¢.196)
(UrHOpaTHxo (4OoxHIx0) HOMECT, KH AKe a3 YaMBHATX.OH POXHOOH 0a cugarH
HHIIIOHH QypyTami 6a XyJ rupu@ra 6y, KH axJIH HH yaMbHAT 60 poxH XaHpud
6a KaM0azaT0H KyMaKk MEPACOHJAH]T).

Capucins - MAbHOM aXJIU SIK YaMBUSITH POXHUOOHU KATOJUKUPO JOPAI.

Catéchisme - map moBapaku KUTOOM 3a00HHM TOYUKI YyHUH IMIApX OOJa

IyAAaCT: HAKJIH MYXTACAPH aXKOMH JHH Jap IIAKIH CABOJIY yaBoO. IHUyHNH OH
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MabHOXOW TaJKHH KapJaH 6a JHH, HOMH KHTOO, OMy30HHIAHH ACOCXOH JHH Ba
TaJKHH HAMY/JaH 0a JUHHH HACDOHHPO NOPA.

Ignorantins - HOMECT, KM SIKE€ a3 YAMbHUSITXOU POXUOOH 6a cudaTu HUIIIOHU
bypyrann 6a xya rupudrta OyA, KU axjId UH 4aMbBUSIT OO0 poOXM Xaiipusi 6a
kaMOaraJJoH KyMak MepacoHAaHA. Jlap MaTHHM aHIIMCH Tap4uyMoH ‘‘clerical
schools” - po 6a MabHON MakTabxoH AHHI TapYyyMa KapaaacT.

Taspe MYIIIOXH/IA MeIIaBa, BOXKAXOU MaBpUIN Hazap
TPAHCKPUIICUS/TPAHCTUTEpATCUS Ty1a, 0a 3a00HU TOYMKA OO YCYIU TapyyMawu
TaCBUPA UHTHUKOJI édTa, nap 3a00HM aHTJIUCH MYOJUIIXOM OHXO HCTH(OAA
HIyJaaH/I.

Boskaxou 6appacuiryau 3epooou Ma3kyp: Je curé-cure - abbar; vicaire-
vicaire’s- Bukapu#, Capucins- Capuchin- KamycwH; catéchisme- catechism-
KaTexw3Hc, Ignorantins - clerical schools -uraopar.

B) Tabakaxon HYTHUMOI;

Xap sk yomea 00 XyCYCHSITXOM XY a3 4OMeau Jurap, ananaxycyc, 4oMean
T'YHOTYH3a00H (apk MEKYHaH/, K1 allI€BY XOJAUCAXOU XaET Jap OH Oa TaBpHU XOC
ndoaa mecOaHI.

Muconxopo 6appacit MeHaMOEM:

1. A T’habiller, voulut en faire sa femme de chamber (Flaubert, Madame
Bovary, ¢.189). — Her wanted to make a Jady’s-maid of her (Flaubert, Madame
Bovary, ¢.190). - DOMmma Balipo 0a xyn kameprcrka xapaaH mexoct (Piobep,
Xonym bosapi, c.184) (Kameprcrka- XH3MaTrOpH XOCH 3aHOHH OOH).

2. Cétait la le groom en culotte courte dont il fallait se contenter!
(Flaubert, Madame Bovary, ¢.193). — And this was the groom in knee-britches
with whom she had to be content! (Flaubert, Madame Bovary, c¢.195). - ba yoiiu
TPYMH TIAJIBOPIYII, aHa, 00 XaMUH XeJl XU3MATrop KaHoaT KapaaH JI03UM
meoMan (dnobep, Xouym boapiu, c¢.185) (I pym- xuzmarrope, ku caBopa 0a
XYy AaHHAII XaMPOX.H MEKYHA/, MaITAPCABOP).

Hap guymiau aBBaji kanuMaun femme de chamber nuna memaBan. OH Oa
3200HM TOYMKA Jap IIAKId pycuam KaMepHCTKa oMajaa, 0a MabHOU
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XH3MATrop3aH TapuyMa Inyaaact. Jlap gaBpaxou KajuM, acocaH, gap ABpPYIIO
Xap 3aHU capBaTMaHJ Oa XyJ XU3MATrop AOINT, KM y TaHXO 0a XaMOH 3aH
XU3MaT MeKapI.

Hap uymiian AyooM KajauMau groom uctudopa Iyaaact, Ku aap ABpynou
Fapbn, nap Poccusin nerma3peBomoTconn HaBkapepo ndoia MeKkaps, K caBopa 0a
caap MmebGapoman. Hdap nyratxo groom 003 0a MabHOU XHZMATIOD, CAHC,
acrtboH Ba Koprap Hu3 oMajiaacr.

A3 TaxJIMIIM 4yMJIaxou Kauarapauaa aéH MelaBaj, KM Xxap Jy Kajuma -
rpyM Ba KaMepHCTKa Oa 3a00HM TO4yuKid Oa TaBpW OME3UII 0a BOCUTAU
TPaHCKPHIICUS/TPAHCIIUTEPATCHS Ba TapUyMau TaCBUP#A HMHTUKOJI EhTaaH/I.

Muconu qurap:

Mais a la fin de sa troisiéme, ses parents le retirérent du collége pour
lui faire étudier la médecine, persuadés qu’il pourrait se pousser seul jusqu’au
baccalauréat (Flaubert, Madame Bovary, ¢.219). — But at the end of his third
year his parents withdrew him from the school to make him study medicine,
convinced that he could even take his degree by himself (Flaubert, Madame
Bovary, ¢.221). - AMMO gap OXvpH COJIM CEIOMH TabhJIUM Majapy Moaapall ypo
a3 KoJIexX rupudTana, KM 0a OMyXTaHU WIIMHM THO MAaIIIFyJI IIaBaj: OHXO OoBapi
nourtan, ku nucapatuoH [lapn 60 KyBBau xyn 06e €pun MakTab XxaM 0a YHBOHU
b6axamraBp coxu6 xoxan myn (Pmobdep, Xonym bosapi, ¢.216) (bakarzaBp - gap
Daporca Ba 6ab3c MaMIIaKaTXOH JHTApP TAMOMKYHAHIAH MAaKTaOu MHEHAPO
6aKanaBp MeIy AHT).

Kanmnman 6akanaBp MabHOM Tapayar MOEHU WIIMUPO Aap YHUBEPCUTETXOU
KaJauMi Ba AHTTIMSH X03upa gopaj Ba gap dapoHca maxcepo udoga MEKyHas,
KU MakTabum MHEHAPO TaMOM KapjaacT. Jlap MamiakaTu MO HU3 Oabd a3 yopwu
IIyJTaHU YCYJIM HaBU TaxCHUJI, SbHE HU30MHU KPEAUTHUU TaXCHIIOT YaH]I COJIU OXUP
Kaliuman OakamaBp MabMysl Ba omMmadaxMm ramraacT. Bajme 06a WH HHMIOX
Hakapaa, Oapou myppa AapK HaMydaHM MabHOM KOHTEKCTYaJIMU KaJlUMau
Ma3Kyp 930X{ WJIOBari JIO3UM acT, KU Jap MaTHU 3a00HM TOYUKA OHPO
MYIIIOXH/Ia HAMYIaH MyMKHUH acT.
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Bosxaxou 3epuH map uH 3ep000 Oappaci mygaann: femme de chamber -
lady’s-maid — kamepucrka; groom — groom — rpyM; baccalauréat - degree —
b6akaaBp.

I') Huxoaxowu cuécii

Boxaxou wudonaxkyHanmau HUXOJIXOU cuécin, Oemydbxa, YHCYypxou
3a00HUPO MEMOHaH, K1 OeHa3up Oyna, XOCH Maxajl Ba MYXUTXOU YyJOrOHA
MeOOIIAH]T.

Il se tut, cherchant des yeux un public autour de lui, car, dans son
effervescence, le pharmacien, un moment, s’était cru en plein conseil municipal
(Flaubert, Madame Bovary, ¢.200). — He ceased, looking round for an audience,
for in his bubbling over the chemist had for a moment fancied himself in the
midst of the town council (Flaubert, Madame Bovary, c.202). - JJopyXxoHaui
caprapMyd XyHapu HOTHKMH XyJ IIyJa, Jiax3ae XyIpo Jap Madjucu
MYHHCHITHAIATET TIUHAOIT, OMHOOAp MH, 0€ MXTUEP 4yalMm Oa IIyHaBaHIATOH
OGapmomty gapxon xomym myn (Paobep, Xonym bopapm, ¢.198)
(MyH#HECHTIHATATET - Xy, AHAOPAKYHHH IIAXP).

Kamuman wmaBpuau TaBayuyyxu Mo municipal Oyna, nadrapu
XYAUAOPaAKyHUU Maxaiupo udoma meHamosia. Jlap TapdymMaw aHIJIMCA OH
XaMMabHOM XYyJIpO AOpaj, Baje 0apou XOHAHJaW 3a00HU TOYUKH IIAPXY 330XH
WJI0BArupo Tajlab MeHaMOsII, KU Jap MaTH oBapja IIyaaacrt.

Jy muconu aqurap:

1. ..., le préfet et le nom des cultivateurs lauréats (Flaubert, Madame
Bovary, c.215). - ...., prefect and the names of the successful farmers who had
obtained prizes (Flaubert, Madame Bovary, c.217). - ..., gaH06H mpegekT Ba

3UKp IIyJAaHU HOMHU 3UPOATYUEHU MyKohoTrupudTapo TaOpWK MeKyHaH]
(®nobep, Xouym bosapi, c. 210) ((Ipegerr - map @PapoHca Ba gap bOab3e
MaM/IaKaTXOH JUTAp aMaaaopa 6a MapTaba a3 xama OaaaHAH XyKyMaTi Jap
Jer1apTaMeHT, 1ap OKPYT Ba My30QOT).

2. On en voit qui circulent isolément, et qui, peut-&tre, ne sont pas les

moins dangereux. A quoi songent nos édiles?» (Flaubert, Madame Bovary,
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c.340). - Some are seen going about alone, and these are not, perhaps, the least
dangerous. What are our ediles about?” (Flaubert, Madame Bovary, c.344). -
bap3ealion TaHXO Merap/aHj Ba XaMUH XEJIXOSIIOH 3XTUMOJI YaHJIOH a3 XaTap
xomi HectaHa. Yammu ggmmonrm mo xkydoct? (Pnobep, Xouym boapi, ¢.189)
(Bawxo - gap Pamu kaguMm maxcode, ki 6a TapTHOH yaMBHATI Ba 6a OHHOXOH
YyaMoaTi HA30paT MekapAaHa 6a MABHOH BACEb — HAMOAHAATOHH MabMypPHATH
mraxp).

Kanmuman gymnam sikym préfet meboman. OH map JyFaTXOM AaHTJIUCH
MabHOXOM IIIAXCH MyTacaJJud MabMypii Ba € xapbOm map Pumu xamum,
HAMOSIHJIaW XyKyMaTH Mapkasii Jgap 0ab3e BOXUIXOUM MabMYpPUM MHHTAKAaBH,
capJIopu IOJIUTCHS Ba IMaxXCH BasudaIop Jap MaMabMypHUSITH IIaXppo J0pa
[ABBYY Lingvo x5]. dap nyratu pycia-Touuki npedekT MabHOXOu Jaap Pumu
KaJIMM HOMH K KaTOp MaHCaOXou MabMyp# Ba XapO#, MHUYHHMH, IIIAXCOHEPO
JIopajl, Ki COXuOM MH MaHcaOxo OyaaHa, capaopu aenaprtaMeHT. dap dapoHca
capaopH NOJUTCUSIPO Hopas [ TaKUKCKO-PYCCKU-TaKUKCCKUI CIIOBaPh].

Hap gaymnan nyrom Boxau édiles omamaacrt. Jlap TapyyMand aHIJIMCHM OH
mapxy 9b30X{ WIOBari 0a Hazap Hamepacad. Ui TaBpe KM jgap OOJIO 3HMKpP
rapaua, 3a00HXOM aHIJIMCKA Ba (apoHCaBid a3 YMyMUSITXOM JIyFaBA 3UEN
Oapxypaop Oyda, XOHAHAATOHU MH 3a00HXO Jap JapKd BOXUIXOU 3a00H dap
Oucép MaBpuIXO 0Oa Iapxy 230XU WIOBarim HUE3 Hagopana. dap Tapuymau
MaTHU TOYWKHA Jap IAKId 3AWI TPAHCKPUIICHS/TpaHCIUTEepaTCUs Iyaa, Jaap
IoBapaKyd KUTOO MabHOU OH IapX J10J1a ITy/1aacrT.

bosin rydT, ku paBumm MHTHUXOOKapAau TapyyMa MabHOU BOXapo XyO
ndoaa kapmaacr.

Boxaxou Oappacuiyna: municipal-council-MyHuUCHTIHATATET, préfet —
prefect —nipegpext; édiles — ediles - aaw.

F) Madxymxou acoTupi

ToOumM MHUHTAaKaBA Ba MaxaJUld AOIITAHW BOXaxou HGOJaKyHaHIAU
MahXyMxou acoTupi mryoxae 0a MUEH HaMeopaa Ba OHXO Aap rypyxu Bb

Oappaci MelaBaHI,.
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YaHa MUCOII MEOPEM:

1. ...., une téte de Minerve au crayon noir, encadrée de dorure, et qui
portait au bas, écrit en lettres gothiques: «A mon cher papa» (Flaubert, Madame
Bovary, c.224). - ....,was a crayon head of Minerva in gold frame, underneath
which was written in Gothic letters “To dear Papa” (Flaubert, Madame Bovary,
c.227). - ..., capu MurepBa Oyna, k1 yopuybaam 3apxajiii Oyga, 3MHHATH XOHA
xucob meédt. Hap moéHu pacm 00 xXxapdxoum rotit uH KaiamMaxo cabdT myga
oymann: «ba mamapyonu aszuzam» (dOrnobdep, Xouym bosapi, ¢.223) (MurepBa -
Jap acoTHpH Pramu KaqHM OJIHX aH X HKMAT, ITHPH HIM, CAHBAT B4 KACOY X.YHADX 0
6y.1).

2. Amour, se balancant a une escarpolette de chocolat,.... (Flaubert,
Madame Bovary, ¢.229). - Colonnades and stucco statuettes all round, ...., then
on the second stage was a dungeon of Savoy cake, surrounded by many ....
(Flaubert, Madame Bovary, c.231). - [lap uH Mapr3op amypii Maiinae 6a
apryHuYaky IIAaKOJaJuH aJIBOHY MEXyp/, ..... (Probep, Xonym boapi, ¢.227)
(AMyp - gap acorrpu Pamur kaauM XyJOH HINK, KH Jap IIAKTH IHCApOadan
KaHOTIOPH THPY KaMOH 04 JaCT TACBHD KapAa MeIIy.T).

3. ...., de madones, de lagunes, de gondoliers, pacifiques compositions qui
lui laissaient entrevoir, a travers la niaiserie du style et les imprudences de la
note, lattirante fantasmagorie des réalités sentimentales (Flaubert, Madame
Bovary, c.64). - ..., madonnas, lagunes, gondoliers;-mild compositions that
allowed her to catch a glimpse athwart the obscurity of style and the weakness of
the music of the attractive phantasmagoria of sentimental realities (Flaubert,
Madame Bovary, c.69). - ...., MagoOHHaXxo NaryHaxo Ba TI'OHZOJEPXO YW3U
aurape HaOyJ, MHXO poMaHXoe OyaaHA, KM Aap OHXO 00 BYyAu XaMau
comarum yciny0 Ba HOYACINOHHMM TapMOHHMSAIIOH 0a YamMu XyII
MaH3apaxoW Xa€luM AUIIKAIld BOKeusATH  yuiaarap memyn (Drobep,
Xonym bosapi, c.78) (MagoHHa - HOMH MOAApXyJO, HHIYHHH pacMm €&

xarkanu o) (I'oHgOMED - KanK i, KauKPOH gap Hramnsg).
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4. Aussitot la bonne dame, entrevoyant I’éternel épouvantail des familles,
c’est-a-dire la vague creature pernicieuse, /2 siréne, le monstre, qui habite
fantastiquement les profondeurs de I’'amour (Flaubert, Madame Bovary, ¢.333).
- The good lady at once conjuring up the eternal bugbear of families, the vague
pernicious creature, the siren, the monster, who dwells fantastically in depths of
love (Flaubert, Madame Bovary, ¢.338). - XamoH jgam 0a Hazapu KaMIIMpU
comaaui Xycau JOMMHH XaMa XOHaJOHXO - SbHE KaJOM SK MaxjyKau
HOMa(XyMH IIyMU IypkacodaT, CHPEHa, akIaxoW HECT Jap 4YaxOoH, KU Jap
KabpU JapEéu UIIK 3UHJATA MeKyHald, mydaccaM 1yn (drnobep, Xouym boapi,
c.219) (Cupena - map acorupu FOHOHW KaguMm mapuw o0ii, kH 60 XOHHIIH Xy
b6axpHaBapAOHpO Oypaa, OHXOpo 6a yoHxoH XaTapHOK KamHzaa, 06a Xaaokar
MEAHOXTAA4CT).

MasvHou Minerve nap acotupu PuMm KaauM XaMUyH OJHXAH XHKMAT,
ITHPH HIIM, CAHBAT Ba KACOy X YHAPX O JIap4y rapauaaacr.

Amour nap ToBapakuM KHTOOM 3a00HM TOYMKA UYYHUH MIApX J01a
IyTaacT: XVAOH HIIK, KH Aap IIAKIH ITHCApOadaH KaHOTAOPH THPY KaMOH 0a
J4CT TACBHP KapJaa MeLly/].

Madones- Homn Momapxyao, MHUYHHMH pacMm € Xxalkalu OoH Oyna,
gondoliers MabHOU KaHK YH Ba KAHKPOH-PO TOPal.

Kanuman [a siréne nap ayraTXOW PYCA-TOYMKE SKYaHI MabHO HOpAa,
YYHOHYRA: mapuu o0, XYKH 00u, acbobu HXpoyH TOOHIDSOH CaJqOo Ba YEH
KapAaHH OHXO0, HO34dHHHH CAHTAHI, ACO0OH HXpoyH OOHIH OaIaHI Aap OHHOXO,
KHIITHX O, KOPXOHaxo Ba raiipa [TaIKUMKCKO-pYCCKMI-TAKUKCCKUN CIIOBApPh].

[Mapxy 330x0Te, KU Tap4yMOH Jap 4axop gymjau OOJIO3UKp OBapaaacT,
3apypH TaB3eXU MJIOBATUM MH BOXKAXOPO JIap MaTHHM acii a3 6aitH mebapan. Jlap
000aTu TapuyMa XaMHHPO OO 3UKDP Kap/, KU Jap akcapyd MaBPUIXO BOXKAXOU
HH 3eprypyX Aap 3a00HU aHTIIMCA MYOIUIIXOU Xyapo €dTa, m1ap 3a00HU TOYUKMA
HucOaT 0a OHXO OME3HIIN TPAHCKPUIICUS/TPAHCIUTEpATCUsS Ba TapyyMau

TacBUPH TATOMK IIIyJ1aacT.
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1) Bocutan HaKIuET

bo Byuynu Gab3e yMyMHUATXO Jap JaBPOHH MYOCHD a3 JIMXO3U BOXKAXOHU
ndomakyHaHIaW BOCUTAXOU HAKIMET, IIAKIXOW TabPUXUU OHXO XYCYCHSITU
MUHTAKaBA Ba MaxaJlId JOpPaHN.

Iy gymiraepo Tax)ImuI MEHaMOEM, KU KaJuMaxoW HCTH(OIAIIyIa
ndoaKyHaHIaW K HABBU HAKIUET Tap 3aMOHXOM KaJauM Mebortaa. YyHoHUH,

1. Enfin son mari, sachant qu’elle aimait a se promener en voiture,
trouva un boc d’occasion, qui, ayant une fois des lanternes neuves et des garde-
crotte en cuir piqué, ressembla presque a un #/bury (Flaubert, Madame Bovary,
c.55). - Finally her husband, knowing that she liked to drive out, picked up a
second-hand dogcart, which, with new lamps and splashboard in striped leather,
looked almost like a #ilbury (Flaubert, Madame Bovary, ¢.59). - ba 3amMmu uH
maBxapaii, Kd MEIOHHUCT 3aHail (ONTyHCAaBOpUPO HAr3 MeOuHan, (PouTyHU
JyKacae Xxapui, K OHpO SIK Kac 3apyp Inyaa, 6a dypyim Mmonaa Oya uUH GOUTYH,
acllaH, mmapaban 0o1aj xam, JIEKUH 4yH a3 a1y Tapad Ay (GoHycu HaB JOIIT Ba
KAHOTXOSIII a3 yapMu Oaxusl Ay3UIIYJA€ COXTa IMyJaari O0yna, OMHOOap WH, SK
HaBbU OOIIYKYXH OOEHA JOIIT, KU, arap oHpo 0ab3exo GoNTyHU THIOYPA Xxam
rydra xucob kyHanmu, a3o0 Habyn (Drnodep, Xouym bosapi, ¢.49) (Taxbypii -
QoHTYHH Jy9apXaccT, KH HAIIACTX O OaaaH7 Ba 6o.10ny Al 9apMHAH aCT).

2. Enfin, au fond de la Place, parut un grand /andau de louage, trainé
par deux chevaux maigres, que fouettait a tour de bras un cocher en chapeau
blanc (Flaubert, Madame Bovary, c.59) - At last at the end of the Place a large
hired landau appeared, drawn by two thin horses, which a coachman in a white
hat was whipping lustily (Flaubert, Madame Bovary, c¢.63). - Oxubat gap
KaHOPH MaMJIOH JIZHZOH KAJIOHW KMposie, KM 0a OH Iy acIM JIoOFap bacrari Oy,
nmaigo mya, apoOakamm Tenamakcadgen “xa” rydra acmxopo KaMuMH Me3al
(dnobep, Xonym bosapn, c¢.57) (JlaHgo - Ak HaBb (QOHTYHH YopKacaH
60101y ITHOK).

Kamnumaxou maBpuan taBayuayxu Mo lbury Ba landau Oyna, map 3a00HH

TOYUKA MabHOU @OHTYHH AyHapXa, sbHe apobapo gopaia. Jap Humam sKymu
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acpu 19 uynuH HOUTYHXOHM aydapxau OOJOKYIIOAAPO XaMUyH HAKJIMET Oapou
KaIllOHUJIaHU ogaMoOH Ba O0op uctudoma medypaana. Papku uH GoiTyHXO Hap
OH acT, ku Tunbypin apobam ayuyapxam ayHadapa Oyma, maHao (QOUTYyHHU
yopyapxau yopkaca MeOomraa. MH ryHa HaKJIuéT Jap JaBiIaTxou ABpYIO Xeje
MabMyJ Oya, XxycycaH, gap ®@aponca. [ap aliHu 3aMOH HU3, UCTU(DOIAN YYHUH
dhoiTyHx0 nap 6ab3e MamMIaKaTXOM IIOXUrapi a3z 0aiH HapadTaacr.

Tapuymanm WH 3eprypyxud BOXKax0 a3 XOJAaTXOM TaxJWIIIyaa XeJe
dapkkyHaHga HaOygaacT, KU OME3UIIN TPAHCKPUIICHS/TPAHCIUTEpATCUs Ba
TapyymMau TaCBUPHUPO Oap MCTHUCHOM Oab3e KaluMaxou (apoOHCAaB#i Ba aHTJIUCH
TaKpopaH MYIIOXHIa MEHAMOEM.

Hap uH 3ep0600 Bokaxow 3epuH Oappaci wmynaanna: tlbury- tilbury-
THIOY i, landau- landau-1aHzno.

E) Xomucaxo Ba MAaXCUHATXOMN TabPUXil

Masbaym acT, Ku Xap K KaBMy MIJIJIAT TabPUXH HOTAKPOPU XyIPO TOpa,
KM JIap OH XOJIMCax0 Ba IMIAXCHUATXOU XOC TadaccyM Me€baHa. ba yanae a3 oHxo
Jap MAaTHH pOMaHU MHTUXOOMH Xy]I UIIOPA MEKYHEM:

Bayard mourant, quelques férocités de Louis XI, un peu de Saint
Barthélemy, le panache du Béarnais, et toujours le souvenir des assiettes peintes
ou Louis XIV ¢tait vanté (Flaubert, Madame Bovary, c. 25). - Bayard, some
cruelties of Louis XI, a little of St. Bartholomew’s Day, the plume of the
Bearnais, and always the remembrance of the plates painted in honour of Louis
XIV (Flaubert, Madame Bovary, ¢.30). - basgspau nap 6ucrapu mapr xobuna,
KaJoM sSK 3ynMy Oepaxmuxom JlromoBukm XI Bokeaxou dygoroHau 1mabdu
Bapgomomeri, tyrm xynoxu beapHy Ba Tab0akxoWm MYHakKkalie, KU
HaBumrayoramoH JlrogoBuku XIV-po TtaBcud MexyHaHa Ba €galIoH map
XOTHpU OMMa MaxkaMm Hakm Oacrta Oym (dmobep, Xonym bomapih, c¢.29)
(lllabn Bapgomromed - Karid OMH HPOTECTAHTXOH (PaAPOHCABI
(ryreaorxo), ku gap Ilapwx gap apaganm wau Bapgomromen Bami, 24
apryctd coau 1572 a3 Tapagu KaToOJHKXO TAaIIKHA MyzAa oyx).

Kanumau Bapdomnomeit nap Tabpuxu maBiaTaopuu ¢GpapoHCABUEH
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Hakm O6acraact. Jap uH mabd KaToJMKXO0 Kabuiiau TyreHOTXOpO BaxIIuEHa
0a katn mepacoHaHn. Kamumam maskyp 00 poxu TapuymMam TacBUPHA
Tap4yma IIyaaacr.

Hap TapyyMau TOYMKA Ha TAaHXO KaJIuMaxoe IIapx Joja IyaaaH/, Ku 0a
TapuyyMaW TaCBHPHA TaalUIyK JOPaH, WHUYHUH, HMCMXOHU IIIaXC Ba HOMIYHHU
acapxo HH3 0a TaBpW OMEXTa Jap moBapak O0a TaBpu Mydaccaa MabHHION
KapJa IyaaaH]I, Ki OHXOPO MO Jiap TaxJIMJIM MECOJIXOHU Xy/I Jap4 MEHAMOEM:

Muconxou gurap:

1.Elle se laissa donc glisser dans les méandres Lamartiniens, écouta les
harpes sur les lacs ..... (Flaubert, Madame Bovary, ¢.354). - She let herself glide
along with Lamartine meanderings, listened to harps on lakes, .... (Flaubert,
Madame Bovary, ¢.357). - M1 act, ku 6a xaénnapBapuxou JlamMapTuHOHa nojaa
IIyd, OBO3M HABOXTAHU YIAPO Jap nadbu Kyixo, .... (Paobep, Xonym bosapii,
c.178) (Mlamaprar - (1790-1869) morpr poMaHTHK, TabpPHXIOIHHOC Ba apbobm
cuécur DapoHca).

2.Elle étudia, dans Eugene Sue, des descriptions d’ameublements; ....
(Flaubert, Madame Bovary, ¢.359). - In Eugene Sue she studied descriptions of
furniture; .... (Flaubert, Madame Bovary, c.. 362). - ¥V uH py3u kxutob6xou IxeH
Cy uuryHarud MeOenxopo MEoMyXT; .... (Praobep, Xouym bosapi, c. 182)
(Pxern  Cy-(1804-1857)HaBrucaHmanm  gapoHcaBi, MYyaUTHOH  pPOMAHX,0H
corcuammu “Acpopu Ilapwx”, “Axampep”, “Acpopu Xaunx”, ku gap BakTaml
Mauyp 6yaanzg).

3.Sans doute les sacristies entendent le progrés d’une autre manicre.
Libre a vous, messieurs de Loyola! (Flaubert, Madame Bovary, c.367). - No
doubt the priests understand progress in another fashion. Just as you please,
messieurs the followers of Loyola! (Flaubert, Madame Bovary, ¢.370). - dap
Mabbaxo, ajgdbaTra, MPOrpeccpo TaMoMaH 0a MabHHU aurap MedaxMHUAaAHI.
Wxtuép 6a mactu baxtuép, yanobou Jloromraxo! (@Pnobep, Xouym Bosapi,
c.156) (Jloromaxo HrHaTH¥ - TABCHCKYHAHAAH DEAKCHOHHTAPHH TAIIKHIOTH

KaTOJIHKIA - YaMBHATH HE3YHTXO0, KH OHpPO 9aMbHATH “Oaponaporwu Hco” Hu3
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Mmery@grany. Homw Jlodoma TtuMcom pHEKOpA Ba YHHOATKOpHH 60
TaKkBOQ@YpyIIi py HIly My, gae MeOoIar).

Hap uH ce MucoJe, KA Kaij HaMmyaeM, kanumaxou Lamartiniens, Eugeéne
Sue Ba Loyola 6a nicmu XocC TaajuTyk Jo1Ta, HOMy Hacabpo ndoaa MEeHaAMOSH]I.
Hap uymiaum aBBajd ucMU axcu Jlamaprur wvictudoja IIygaacT, KM HOMH
nyppau 1moup Andonc Mapu Jlyu ge Jlamaptun Oyna, ¥ TabpUXIIMHOC Ba
ap6o6m cuécum daponca Hu3 MebOoman. JlamapTuH O0aba a3 MHKUIOOHW COJIH
1848 Baszupau Bazupu Kopxou xopuyupo 6a yxma gomrt. Jap qymiaaxou AyrOM
Ba C€lOM HU3 ucMmxou wwaxcu ke Cy Ba Jlodomra omagaaHsz. MabiymoTu
Iyppau OHXO Jap MoBapaku KUTOO gapy édraacrt.

Xynoca, Boxaxou HPOJaKyHaHIau Ma(pXyMXOM HYTHUMOMIO CHECH Aap
acap 0a TaBpu Baceb TayaccyM ¢draana. Tapuyman oHxo 6a 3a00HXOU aHTJIUCH
Ba TOYMKA Jap JOMpPau MEBhEPXOU MaBuyJa cypaT rupudraacT, KU MUEHH OHXO
YCYJIXOM TPAHCKPUIICUS/TpAHCIUTEepAaTCUs, TapyyMaud TacBHpA Ba ralipa
nypMaxcyJ Oyaas.

Axcapyu BOXaxou MaBpUIM TaxJIMIIM UH 3ep000 MHXO MeOoaHa: Saint
Barthélemy- Bartholomew’s Day-Bapgoiomeri; Lamartiniens- Lamartine-

Jlamaprrn; Eugéne Sue- Eugene Sue-Oxen Cy; Loyola- Loyola-JloFora.
3.3. Tapuymau 3K30TU3MXOH COXTOP#

Hap 3epbobu Ma3kyp sKe a3 TypyXXOU BOXKAXOUW OeMyoaus, sbHE
9K30TH3MXOHU COXTOPUPO Oappacii MeHaMOeM. XaHIOMHM TaxXKUK MYailsH rapami,
KM 3K30THU3MXOU COXTOpH HHU3 Jap acapu MaBpUIU Hazap Xelie CepUCTEbMOII
MeOomana. buHoOap MH MO 3K30THM3MXOU COXTOPHHM YaMbOBAapPUHAMYIAPO
TaxJIWjI HaMyJa, POXXOM TapyyMaud OHXOpPO 0a 3a00HXOM TOYUKA Ba AHIJIUCH
MYaWsiH MECO3EM.

DK30TU3MXOM COXTOpPH BOXUIXOM JIyFaBUM 3a00H MeOommaHm, KU a3
HHUT'OXHW COXTOP Ba IIAKJIN KAJUMACO3WHU Xy Aap 3a00HU aurap 60 XxaMOH KojIab

Ba COXTOP MYOJIWJIU JIyFaBi HAJOpaH/ Ba Oapou TapyyMaud OHXO TAPYYMOH POXY
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BOCHUTAaXOM MaxCyCcpo a3 KaOWIM MIapXu MabHA, TapayMau MabHOW, TACBUPHA Ba
Fanpa yy€ MenaBa.

Muconxo:

1. Votre abonnement de musique est terminé, dois-je le reprendre.Non,
répondit-elle. — Pourquoi? — Parce que... (Flaubert, Madame Bovary, c.216). -
Your music subscription is out; am I to renew it?” “No,” she replied. “Why?”
“Because-"... (Flaubert, Madame Bovary, c.140). - OO0yHau HOTaaTOH TaMOM
myd, oHpo HaB KyHaM? He,- 4aBoO nox Omma. - bapou ui? - bapou uH KH...
(Pnobep, Xonym bosapii, c.117).

Jlap MaTHM acii sSK SK30TH3MHM COXTOpA HMCTHU(OJA IIyaaacT, KU HH
“reprendre” Oyma, MabHOSII 0a 3a00HU TOYMKA «TayIua Kapaan» Medommasa. Ui
TaBpe KU OMUJa MeEIIaBaj, Jap MaTHU 3a00HW aHIJIMCHA MYOJWIN OH “‘remew”
Mebomiag Ba HucOAT ©O0a 3a00HM AHIJIUCA HK30TU3MHM COXTOpHA IIyda
HameTaBoHa. [lap 3a00HU Toyuki 60 K Gebau TapkuOum “HaB KapaaH~ udoaa
¢bhraact Ba 3K30THU3MH COXTOPH MeOOIIaa, 3ep0o KalMMau MAaTHHU acji IaKIaH
Tariup €dra, n1ap 3a00HU TOYUKA alHAH UH KOJabu KaauMacosi 00 ucrudoaau
nenBaHg MaBuya HecT. I'y3amra a3 uH, 0apou TapyymMad Caxexy sSK BOXa Iy
KaluMma- (beblin Tapkubi nctudo/aa myaaacr.

[Tac, Taxy M TapyymMa HHUIIOH MeIUXall, KU 9K30TU3MHU COXTOpHUE, KU J1ap
MaTHHU acii uctudoaa Iyaaact, gap 3a00HM aHIJIMCA MYOOWIN XYIpPO JIOpa,
BaJjie 1ap 3a00HU TOYUKA XaMKO0Ja0u XyApo HajJopaa Ba a3 UH cabad Tapaymau
TaCBUpPH 1IyaaacT.

2......, 8’1l est bon de les arracher par-ci et de les ressemer parla, de propager
les unes, de détruire les autres;... (Flaubert, Madame Bovary, c.274). - ...., which
are unproductive and which nutritive, if it is well to pull them up here and re-sow
them there, to propagate some, destroy others;... (Flaubert, Madame Bovary,
c.179). - ...., kagomaioHn 6edounga Ba KaJOMaIlIOH CEPFU30 OyJaHAIIPO MUHOXTA
TaBOHUCTAH, JY3YMUSITU 43 HAK YO THpHPTA, b6a vyouW Jgurap Kydar
KYHOHZAHAIIIOH, TIaXH KapAaHu Oab3eallloH Ba HECTy HOOy/ KyHOHJaHU Oab3e

JUTApallloOHPO JU/1a TABOHUCTAH J103UM acT... (Paobep, Xonym borapi, c.149).
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DK30TU3MH COXTOpH WH ressemer Oynaa, 60a 3a00HU aHTIUCKH 00 MYOIUITH
re-sOow-po MHTHKOJI €pTaacT Ba OH MyOIWIU Iyppa MeOoIIajl, 3¢po a3 yuxaTu
COXTOPH KaJIMMacOo3# madoxaT JOpaH/I.

ba Tapyymanm 3a00HM TOYWKA Hazap adkaHeM, MabIyM Merapjaaa, KH
Tap4YyMOH 3K30THU3MH COXTOPHUHU JIap MATHH acjiaii UCTH(OAAITYIapO a3 YUXaTH
HaOyTaHU WH TyHa POXM KajauMaco3m Aap 3a00HM TOYUKA OO KalnuMaxowu
O6emrap ndoaga HaMmyaaacT Ba MH 4aBOOTyitM TajnaboTu Tapuyyma Medomaa. A3
TaxJIWId MHCOJIXO 0a YyHHMH XyJoca OMaJaH MYMKHH acT, KM 3K30THM3HU
COXTOPHH Jap MaTHU aciii uctudoaanyaa gap 3a00HU aHTTIUCH MYOIUIN XYAPO
Jopaji, Baje aap 3a00HU TOYUKHA XaMKOJIaOM XyApO HaJopaj Ba a3 uH cababd 0o
pOXHU TapuyMau TaCBUPH 00 KaJIMMaXou 3UEN TapyyMa IIyJaacT.

3. Et il descendit conter le résultat a cinq ou six curieux qui stationnaient
dans la cour, et qui s’imaginaient qu’Hippolyte allait reparaitre marchant droit
(Flaubert, Madame Bovary, ¢.363). - And he went down to tell the result to five
or six inquirers who were waiting in the yard, and who fancied that Hippolyte
would reappear walking properly (Flaubert, Madame Bovary, c.233). -
JopyxoHauin OepyH OapoMaj, KM HATHYAXOU aMaIMETH YappoOXupo Oa IaHdY-
man KyHYKOBOH XUKOs KYHAQJI; OHXO Jap CaxHU XaBjd TyO IIyda, aHa, XO3UP
Nnnomut 60 moitm TamMOoMaH cuxaTilyla a3 HaB IMaHAo Xxoxag myx, rydra
MenunaomTana (Pnodep, Xouym boapi, ¢.196).

UyHOHKM MeOMHEM, Iap MATHU aCIIi SIK 9K30TU3MM COXTOPUHU “reparaitre”
nctrudoa myaaacT Ba gap TapyymMau 3a00HU aHTJIUCH TapYyMOH MYOJIUIIA OHPO
uctudoaa 6ypaaact. XaMMabHOU OH Jap 3a00HU aHTJIUCH “reappear’ MeOoIa.

Ui TaBpe KU gap TapuyMau 3a00HM TOYMKHA JTU1a MEIIaBaj, UH MHUCOJ 0O
BOXXaxou 3ué udoja IIy1aacT - a3 HaB Maifo IIyaaH, 1yoopa maio mygaH Ba
€ TakpopaH naiio myjaaH. Mo xam HaMyHaMm TapyyMau TacBUpPi MeOoIIa.

Jlap MUEHM MHUCOJIXOU YaMbOBAPUHAMYAAU MO HAMYHAXOEPO MYIIOXHUIA
KapaaH MyYMKHH acT, KU BO)Kau 3a00HU (hapoHcaBi HucOAT 6a xap ay 3ab6on 2C

MeOoIma;
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1. Et 1l courut encore vers le capitaine. Celui-ci rentrait a sa maison. Il
allait revoir son tour (Flaubert, Madame Bovary, ¢.313). And he once more ran
off to the captain. The latter was going back fo see his lathe again (Flaubert,
Madame Bovary, ¢.203). ¥V 603 ToxTa, 6a nemm kanutad padr. Bail mmrTo6
JIOIIT, KM Xap 4 3yATap 0a XoHaalll paBa, 1aCTTOXHU TypOUHPO 603 KaH MeaHaa
6omamrydra, 6erokatii Mekap (Paodep, Xouym bosapi, ¢.170).

A3 TaxJuiu MUCOJHM 0O0JI0 IUJaH MYMKHH acT, KM Jap MaTHU 3a00HU
(dapoHCaBii SIK 3K30THU3MH COXTOpUU revoir uctudona mynaact. Jap 3abonu
AHTJIUCA OH fo see again TapyyMa IyJaacT Ba WH, aj0aTTa, MyOJIUIU JIyFaBUU
MAaTHMA aciad IIyga HameraBoHaa. A3 cababu HaOygaHu  MYOIUIIH
“Oapobapxykyk’ KaluMau Ma3Kyp 0a 3a00HU aHriaucia 00 poxy Tapuyymau
TaCBUpHA Tapyyma InygaacT. MaBpuau 3UKp acT, Ki 00 By4yaHW YOH JOIITaHU
MYOJWJIU Kajdumacosdin 00 mpedukcu -re nap 3a00HU aHIJIUCH, KajauMaxoe 0a
Hazap Mepacasj, ku 060 épuu Boxkaxou oermrap nudoaa Mme¢oaHI.

MasbvHou DC revoir nap 3a00HM TOYMKA Aap INAKIU 43 HA4B JH/JAH,
TakKpopaH JHAaH Ba € Aybopa gugad ndona épraac. UyHUH poxXu Kajaumacosin
nap 3a00HXou (papoHCaBH Ba aHIJIMCHA BYYYJ JOpaj, Bajie gJap 3a00HM TOYMKMA
MabMyJI HeCT. A3 UH JIUX03, 3a00HN TOYUKA Oapou MabHUIO KapAaHU OHXO a3
UMKOHHMATXOM JIUTapu Xy, a3 4yymjia IapXu MabHi, SbHE TapuyMaW TaCBHUPWH
nctudoaa medbapas.

2. Ce serait a recommencer plus tard. Est-ce qu’on peut faire entendre
raison a des femmes pareilles! (Flaubert, Madame Bovary, ¢.416). - It would all
have fo be begun over again later on. As if one could make women like that
listen to reason!” (Flaubert, Madame Bovary, c.266). - Aumake 6aparap 603
XaMaalllpo a3 HaB cap KapAaH 703UM Meosi. Marap 0apou MH Xel 3aHXO
MaHTHUK T'ypTanu un3 xact?» (Probdep, Xonym bosapi, ¢.224).

Hap matHu 3a00HM (papoHCaB# SK30TU3MU COXTOPA MCTHU(OAA ITyIaacT,
KM JTap 3a00HXO0U TOYUKH Ba aHTIIMCH COXTOPU XaMMabHOU XyIpo Hajgopand. Jlap
MaTHM aHTTIHCH 60 kKajaumaxou Oeirap, sibHe fo be begun over Ba nap 3a00HU

TOYUKNA 43 HaB cap KapAaH TapuyMa mryjgaact. MMH mucoi xam 6a 3a00HU TOYUKMA
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Ba xaM 0Oa 3a00HM aHTIHMCA OO POXU TapyyMau TAaCBUPH MHTUKOJ &dTaacT Ba
4aBOOryiu TanaboTu TapyyMa MeOomai.

Mucomu 3epuH HU3 a3 XaMUH KaOWJI acT:

-Je serai loin quand vous lirez ces tristes lignes; car j’ai voulu m’enfuir au
plus vite afin d’éviter la tentation de vous revoir (Flaubert, Madame Bovary,
c.418). - I shall be far away when you read these sad lines, for I have wished to
flee as quickly as possible to shun the temptation of seeing you again (Flaubert,
Madame Bovary, ¢.269). - BakTe K1 IIyMO MH HOMau FaMI'MHOHApO MEXOHE]I,
MaH a3 MH 40 XeJe Jyp MellaBaM, Ba MaH XOXHUIIU 3yJ a3 UH 4o padTaHpo
JOIITaM, TO KU MaWlu gybopa AHAaHH 1IyMOpo a3 Xya ayp kyHam (Dmobep,
Xonym boBapii, c.174).

A3 TaxJMid MHUCOJM 00J0 JapK KapjJaH MYMKHH acT, KU Jap MaTHU
3a00HU (apoHCABH JIK30TU3MHU COXTOPHH revoir wctudona mymaact. [ap
3a00HM aHINIMCHA [0 See again Ba nap 3a00HU TOYUKHA Jgybopa AHAAH TapuyyMa
IIyJaacT Ba WH, ajxbarTa, MYOIWIU JyFaBUM BOXMIM MATHH acjiai Inyaa
HaMeTaBoHaJ. A3 cababu HabymaHW MyOJWIM OH XaM Jap 3aO0HU aHTJIUCH Ba
XaM J1ap 3a00HU TOYUK#, 60 KaIuMaxou OerTap HHTUKOJ édTaacrt.

Bb nap maknu 9C, k1 gap 4yMiIaxou 3epuH oMagaaH1, Aap Xap Ay 3a00H
Oapobapxou JyFaBUU XyJIPO a3 JIUXO3U CTOXTOP, S’bHE KAITMMAaCO3d, HaJOPaH/
Ba 60 yciiyu Mabpy(du mapxu MabHIA Tapayma IIy1aaH/I;

1. Homais n’osa lui reparler des dispositions funébres; ce fut
I’ecclésiastique qui parvint a I'y résoudre (Flaubert, Madame Bovary, ¢.668). -
Homais did not dare to speak to him again about the funeral arrangements; it
was the priest who succeeded in reconciling him to them (Flaubert, Madame
Bovary, c.427). -Ome 60 § 0a gybopa 6apoBapraHW ramd MapoCUMU YaHO3a
qypbhaT HaKapJ, a3 yxJgaum UH Kop pyxoHn O6apoman (drodep, Xonym bopapm,
c.359).

Hap MaTHH acmi 23K30THU3MHU COXTOpHWH ‘‘reparler’ nwupga MemiaBas.
DK30TU3MU COXTOPUU Ma3Kyp 00 mpedukcu -re Kaimmaco3nm Kapja IIygaacr.
Pemran xanmumam wMaskyp “parler” Oyna, MabHOSI ram 3a4aH MeOOIa.
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XaHroMM TapuyyMa HaMyJdaHH BOXUIU JIyFaBUU Ma3Kyp 0a 3a00HM aHIJIMCH “fo
speak again” Ba 0a 3a00HM TOUMKEA “Jybopa 6apoBapiaHw rair’, sbHe Jyb6opa
rai 3aJad TapyyMa IIyaaacT. A3 TaxJIWiIu Tapyyma Oapmeosi, KU 5K30TU3MU
COXTOPUM Jap WH MHCOI ucTudomairyaa 6a 3a00HXOU aHTIIMCHA Ba TOYUKA 0O
POXM TapyyMau TaCBUPHA TapyyMa IIyaaacT.

2. -Rodolphe se leva pour aller fermer la fenétre, et, quand il se fut rassis. —
Il me semble que c’est tout. Ah! encore ceci, de peur qu’elle ne vienne a me
relancer (Flaubert, Madame Bovary, c.c. 418). - Rodolphe got up to, shut the
window, and when he had sat down again-“1 think it’s all right. Ah! and this for
fear she should come and hunt me up” (Flaubert, Madame Bovary, ¢.268). -
Ilybiran oy mamsb 1ap3oH mya. Pomond xecr, Tupesapo nymua Ba gybopa 603
6a yosm Humacr. 1'yé xama ran rydra mya. Xa, sk ramn MmoHgaact! bo3 umosa
KapAaH JO3UM acT, BarapHa 603 aHraia Hamasam (Drobep, Xonym bosapi,
c.225).

Hap uymianm MaBpuUId TaxXJIWIA MO 1y 3K30TH3MHU COXTOpi ucTudoma
mynaact. UHXo rasseoir Ba relancer Oyna, map tapyymau 3a0OHU aHTJIUCH
Tap4yMOH OH Jap Iakiau sat down again Ba hunt me up tapyyma rapauaaacrt,
KM OH MYOJWIM JIyFaBii € XyJ SKKaJUMardd BOXWUIM MAaTHU aclid IIyJa
HaMeTaBOHaJl. A30aCKU UH I'YHA POXU KaIMMaco3i Aap 3a00H aHTJINCH MabMYII
HECT Ba MH MHUCOJIM KaWarapauga 0o €pum KaimuMaxou 3uén udoma édraacr.
Kaiig xapaan 6amMaBpu acT, KU IasSEOIr MaKJIN Macaapuu QebsI acT, Bajie Jap
MaTHH 3a00oHM ¢apoHCAaBiA Jap INakiIu Tacpudiiygan 3aMOHU Ty3allTa
oMajgaacT, sbHe se fut rassis. Jlap Tapuyymam MaTHU 3a00HU TOYUKIA WH
9K30THUMXOH COXTOPUU rasseoir- Jybopa 603 6a yoAmr HAIIACT Ba relancer- 603
AHTAJT HAIIAB4J TapuyyMa InynacT. SIbHe MabHOU 3K30TU3MU COXTOPHH SIKYM
Jybopa 6a youu XyJ HAIIACTAH, TAKPOpaH HAMACTAH OyJa, MabHOU 3K30TU3MU
COXTOPHU IYIOM UH 003 aHTaJ mIyAaH, Jybopa mapTopTaH, a3 CapH HaB XaMila
KapaaH Ba TaKpopad 6a 6010 6apoBaprad MeOoIIa/l, KU UH I'yHa JyMabHOM Jap

MaTHU 3a00HU TOYUKA HU3 O0a Ha3ap Mepaca.
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A3 taxiaun Ba Oappacuu 3ep0OoOM MaBpuau Hazap 0a YyHHMH Xyjaoca
OMaJlaH MYMKHH aCT, KM aKCapusTU 3K30TU3MXOM COXTOPH XycycaH 0a 3a00HU
TOYUKA Ba Jap Oab3e MaBpUAXO Oa 3a00HM aHIIIUCHA HU3 00 POXU TapyymMau
TaCBUpHA TapuyyMa InygaaHa. bosa kailg Hamya, KU TapyymMan TacBUPWH
TaFMUPOTH JIGKCUKHUIO JacTypu Oyaa, 1ap OH BOXUAW JIyFABUU MAaTHHM acii 00
KaluMa Ba uOOpaxoe HBa3 Kapjaa MeIIaBaHI, KH MabHOM OHPO paBIIaH
MEHaMOSTHI.

Hap uH 3ep000 BoKaxou Ma3Kyp Oappacih mynaani: reprendre-renew- HaB
KapaaH; ressemer - re-sOw - a3 K 4O THpH@Ta b6a vyoru agurap Kydar
KYHOHZJAHAIIIOH, reparaitre- reappear-a3 HaB HaHZO KapAaH; revoir - to see
again- a3 HaB JAJaH, TAKpOpaH JAAaH Ba &€ Jybopa ganaH; recommencer - to be

begun over- a3 HaB cap xkapaaH; reparler-to speak again- qybopa rair 3a7aH Ba 2.
3.4. Tapuyman OHOMAaCTHKA

Hap 3a00HIIMHOCH OaxIu Maxcyce Bydy Jopaj, Ku 6a OMy3UIIA UCMXOHU
X0C Oaxmmuga Iy1aact, Ki OHpO OHOMAcCTHKa MEHOMAH/I.

OnoMmacTrKa a3 KaJqmMau oHOH#W onomastikés- rupudra myga, 6a HOM €
WMH KU HOMTY# 1axXJ1 Jopaj Ba a3 Tabpudxou 3epruH 0apXypaop acT:

-KMCMaTH 3a00HIIMHOCKE Oy/1a, ICMXOHU XOCPO OO TabpUXU MaoIIaBHi Ba
a3 HaB OaBy4yJ0# 1ap HaTU4au uctudoaau 3uea fap 3a00H MEOMy3a;

-UICMXOU XOCH HAMYJXOU T'YHOTYHPO (BOXKaXxOW OHOMACTHKH) MEOMY3all,
sS’bHE OHUMHUS MeOoIlajg, KM 0a aHTPONOHMMUKA, TOIMOHUMHKA, 300HUMMKA
TaKCUM MellaBaj.

Uynonku gap kanaxou O.M.TypcyHOB MylIOXuJa MEHAMOEM, ‘“HOMXOHU
MaxCycH OJaMOH, Haca®, HOMXOM YyFpo(dil, BOKeaXxou Tabpuxi, Japexo, KyIxo,
0axpxo0, YKEHYCX0, HOMU acapxo, py3HOMAaxo, KypHAIX0, HOMXOU ACTPOHOMI Ba
ralipa, WHUYHUH, JIakaOX0 Ba TaxalIycXxo 0a TYypyXH HCMXOM XOC HJOXWI
MemaBana~ [143, c. 157]. C. BnaxoB gap TaXKUKOTH XYJ Kalja KapjaacT, Kd

“MaBOIIM OHOMACTHUKHA JOPOM HUKTHAOPH KajJoHH (papxaHrmmHock Oyna,
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MaBOJJIM TabpUXil Ba (papXaHTMU HOMXOU YYFPOPHPO MHBUKOC MEHAMOSHI’
[32, c.11].

Kaiin kapaan 6amaBpua acT, KU Jap TaXKMKOTH MO OHOMAacTHKa 0a sike a3
TYPYXXOH KaJOHU BOXKaXoH OeMyOauI TIOXMJI Kapaa Memasai. Jap Kopu Xy1 MO
Oemrap Oa Oab3e TypyxXOoHM OHOMACTHKA Jap 3abOHXOM MyKOHcalllaBaHAa
TaBayqyx XoxeM Kapj. OHxo TOOUIIM MUJLIA J0lITa, Oapou Xy0 JapK HamydaH
mapxy 9b30X1 WIOBATH TAKO30 MEHAMOSI/.

MuCoIxopo TaxJ i1 Ba bappacii MCHAMOEM:

Howmu acapxo

Elle avait lu Paul et Virginieet elle avait révé la Maisonnette de bambous,
le négre Domingo, Ie chien Fideéle, mais surtout I’amitié douce de quelque bon
petit frére, .... (Flaubert, Madame Bovary, c.74). - She had read “Paul and
Virginia,” and she had dreamed of the little bamboo-house, the nigger Domingo,
the dog Fidele, but above all of the sweet friendship of some dear little brother,
..... (Flaubert, Madame Bovary, c¢.70). - [ap Oauarmam Owmwma «/laBer Ba
Brpruams» - po xoHaa Oya Ba 0a Tabcupu oH map 6opau “Kymbam bamOykia”,

3

Aap 6opan ‘“/lomuHTOoHM 3aHTA”, Aap Oopawm caru @ugea, NEKUH a3 XaMaalll
suéarap map 6opau aAyctuu gatudaun goaapu Kooua Gukp Mekaps ....., (Pmobep,
Xonym bosapii, ¢.79).

UyHoHKHU MeOMHeM, Jap yyminau 00j03ukp nobopaxou Paul et Virginieet, la
Maisonnette de bambous, le négre Domingo Ba le chien Fidele (“IlaBer Ba
Bupruang”, “Kymbawn 6amOyxia”, “/lomurrown 3aurii” Ba “Caru @urgen’”) HoMH
acapxopo ndoga MeHaMOSHJ Ba Jap MAaTHU Tapyyma TAHXO TPAHKPHUIICHS Ba
TpaHCIUTEpPATCUs IIyJa, MAabHOM OHXO a3 pyiiM MaTH 0a XOHAHJAa paBIIaH
MeOOIIIaH/I.

Jlap MHCOJIXOM AWrap HU3 HaMyHaxOM YHBOHHM acapxopo MYIIOXH/Ia
KapAaaH MyMKHH acT:

1. Elle eut dans ce temps-la le culte de Marie Stuart, et des vénérations
enthousiastes a I’endroit des femmes illustres ou infortunées. Jeanne d’Arc,

Héloise, Agnés Sorel, la belle Ferronniere et Clémence Isaure, .... saint Louis
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avec son chéne, Bayard mourant, quelques férocités de Louis XI, un peu de
SaintBarthélemy, le panache du Béarnais, et toujours le souvenir des assiettes
peintes ou Louss XIV était vanté (Flaubert, Madame Bovary, c.25). - At this
time she had a cult for Mary Stuart and enthusiastic veneration for illustrious or
unhappy women. Joan of Arc, Heloise, Agnes Sorel, the beautiful Ferroniere,
and Clemence Isaure ....., St. Louis with his oak, the dying Bayard, some
cruelties of Louis XI, a Iittle of St. Bartholomew’s Day, the plume of the
Bearnais, and always the remembrance of the plates painted in honour of Louis
X1V (Flaubert, Madame Bovary, ¢.30). - ap on BakTx0 § Mapus Cryaprpo
MermapacTu/ Ba 0a xaMau 3aHX0€, Ki 00 KOPHAMOUXO0U Xyl € 00 HOMYPOJUU XY]T
HOM OapoBapaa Oyaana, MyxaObatu OeHuUXOST MenapBapui. Kaaxa /lapk,
Bmownza, Arnecca Coper, Deppodepanm Yamwmma, Ba Kremanc Hzop ..... ,
JrogoBrukn Bamnm gap 3epu gapaxroHu Oyiayr, bospau gap omcrapuw mapr
xobnza, xagoM sk 3yaMy Oepaxmuxou JIrogoBmkwu XI, BOKeaxou YydOTrOHAH
mabu Bapgomomerd, tyru kymoxuw bepuc Ba TabakxouW MyHaKkaiie, Ku
HaBumTavotamod Jlrogopuku XIV - po TaBcud MeKyHaHI Ba €mallloH Aap
XOoTUpu ImMma MmaxkaM Hakll 6acra oy (Piaobep, Xonym bosapi, ¢.29).

Hap un yymia nubopaxou Louis avec son chéne, Bayard mourant, Louis
X1, SaintBarthélemy Ba le panache du Béarnais (J/IrogoBuku Bamn map 3epw
JAapaxToHd 6yayT, boapaw ngap bmcrapm mapr xobmzga, JIrogqosuku XI, mabm
Bapgo.iromer, Tyru kyaoxu beprc) ndoaaxkyHaHIan HOMH acapXo MeOOIIaH/I.

2. ...., d’Histoire sainte ou les Conférences de [I'abbé Frayssinous, et, le
dimanche, des passages du Génie du christianisme, par recreation (Flaubert,
Madame Bovary, c.75). - In the evening, before prayers, there was some religious
reading in the study. ....,Lectures of the Abbe Frayssinous, and on Sundays
passages from the “Genie du Christianisme,” as a recreation (Flaubert, Madame
Bovary, ¢.47). ..., «Kutobu xoHunm-u abbat @pelicuHy Ba 1ap py3xou sSKIIaHOe
a3 Xap py3 XOHJAHU K YU3 JUJITUP HAlllaBaH[ rydTa, mapuyaxo a3 kutoou «Pyxu

Haco»- po mexoHaaHna (Probdbep, Xonym bosapi, ¢.40).
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Huna memaBaja, KA Aap HWH MHUCOJ C€ UCMU XOC BYYY[ JOIITA, WHXO
«Kurobn xouumn» Ba «Pyxw Haco» HoMIyiiu acappo udoaa Hamyaa Ba UCMU
Xocu aurap ooman, HH a66ar @peHcHHy icMu maxcpo udoaa MeHaMOs/I.

3. Elle avait lu Paul et Virginieet elle avait révé la maisonnette de
bambous, le négre Domingo, ..... (Flaubert, Madame Bovary, c.74). - She had
read “Paul and Virginia,” and she had dreamed of the little bamboo-house, the
nigger Domingo, .... (Flaubert, Madame Bovary, ¢.70). -Jlap 6auaruam Dmma
«[IaBer Ba Bupruauga» - po xoHma Oya Ba 00 Tabcupu OH map O6opaum Kynbau
0amMOyku, map Oopau [omuHrou 3anri.... (dnobep, Xonym bosapi, c.79)
(ITaBer Ba BupruHus - ITOBECTH HaBHCaHAaH (paporHcasi bepHapnern me CeH-
ITrep (1737-1814), ku MaB3yH HIIIKH XHCCCHETIIAPBAPOHAH YaBOHOHY JVXTAPECT
Jap Cap3aMHHH a4 OHOTA0OHAT).

4. La nuit s’épaississait sur les murs, ou brillaient encore, a demi perdues
dans I’ombre, les grosses couleurs de quatre estampes représentant quatre scénes
de la Tour de Nesle, avec une légende au bas, en espagnol et en frangais.
Par la fenétre a guillotine, on voyait un coin de ciel noir entre des toits pointus
(Flaubert, Madame Bovary, c.266). - Night was darkening over the walls, on
which still shone, half hidden in the shade, the coarse colours of four bills
representing four scenes from the “Zour de Nesle,” with a motto in Spanish and
French at the bottom (Flaubert, Madame Bovary, c.269). -JleBopxou XoHa
TopadT TUpaTap MelydaH[, JeKUH Oa By4yOu WH Jap OHXO YOp 3CTaMmIl Oa
Hazap MeTo(pTaHII, KM paHTXou OajaHIM OHXO Jap TOPUKHA SK Kagap TUpatap
myaa OomraHg XaM, XaHy3 OHXopo (apk KapaaH MyMKUH OyI; Jap UH 3CTaMIIXO
MaH3apaxo a3 «bypgu Hemcy TacBup é€dra, gap noéHam 0Oa 3a00HXOU
dapoHcaBit Ba WCMaH@ uW3Xoe HaBuiITa Inyga Oymana (Prmodep, XoHyM
bosapii, ¢.246) (bypgu Heinc - mHeccan HABHCAHIAH MAIIXYPH (HapOHCABil
A.mrexcarnp [Joman kaqori (1803-1870)).

Hap aymiau ceroM HoMu pomaHu gapoHcasn “IlaBen Ba Bupruausa”, conu
Hamp 1788, xaiig mymaact. Pomanu wmaskyp ©0a HaBucangau (apoHcaBi

bepnapnen ne Cen-Iluep Taamiyk gomiTa, Aap OH HaBUCaHJA YaBOHUXOU Oy
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auidbactapo map yasupaun MaBpuKUM HWHBUKOC MeHamosa. lap 3aMoHM Xya UH
KUTOO 0a JacToBapXxoW Hazappac HOWJ Iyjaa, 0a yaH] 3a00HU yHE Tapyyma
mymaact. Homu acapu gap gymiam 9opymOyaapo Myaumndu TapyymMan MaTHU
Toyuki “bypun Hen” tapyyma Hamymaact. ba nubopau nurap, onpo “MaHopau
Hen” ryem, xato HamemaBaa. MaHopau Ma3kyp aap acpu 13 a3 tapadu Ounun
ABTYCT cOXTa IIyJaacT, KM OaJaHIuu OH 25 METPPO TAIIKWI 10/1a, AP COXUIH
napéu CeHa Ba gap Ha3au kacpu maxcuu rpad Hen coxra mymaact. Capapsai,
MH MaHopapo Manopan @Pununm ABrycT MEHOMHUIAHI Ba OabaaH, HOMU
dununn AMIIEHPO T'y30IITaaH/I, K KOPXOW COXTMOHHMH WH MaHOpapo Oa yxaa
nomraact. Ilac a3 oH k1 UH MaHopa Oa xaitatu kacpu rpad Hemn ryszamr, oHpo
“bypun Hen” HoM HuUXOJaHI. A3 TaXJIMWJIU HOMXOU acapXxou Mas3Kyp OapMmeosi,
KM OH 0a BOCHTaW sK€ a3 HAMyHaxOU Tapyymau TAaCBUPH, SbHE Jap MMOBapaku
KUTOO IMapx 10JIaH, TapyyMa IrygaaH.

5. Le soir de chaque jeudi, il écrivait une longue lettre a sa mére, avec de
I’encre rouge et trois pains a cacheter; puis il repassait ses cahiers d’histoire, ou
bien lisait un vieux volume d’Anacharsis qui trainait dans 1’étude (Flaubert,
Madame Bovary, c. 185). - Every Thursday evening he wrote a long letter to his
mother with red ink and three wafers; then he went over his history note-books,
or read an old volume of “Anarchasis” that was knocking about the study
(Flaubert, Madame Bovary, ¢.189). - Xap manuman6e Illapn Oeroxi 0a
MoJiapali MakTyoOu aypy Aapo3 MEHABUIIT, 00 paHTH CypX MEHABHIIT Ba OHPO
00 ce Korasmopau MIUIMAOP MYyXp MekKapd, 0aba § madTapXxou TabpUXaIIpo
UCIIOX MeKapi, € KUTOOU TUTy IUTU «AHaxapcwc» - po, KU Jap XOHau
IapcTa€pkyHid Meucron, myroiua meHamyn (Praodep, Xonym bosapim, c. 183).
(AHaxapcrc - “Caésarn AHaxapcrcu Xypmi gap FOHOH” HOM KHTOOH OJIHM Ba
HaBHCaHAaH (aporcasi, abbar Kak-2Kax bapreremm (1716-1795). Karobu
Ma3Kyp XOHAHAapo 0a MaJaHHAT, 3HCTY 3HHIATOHI Ba COXTH cHécHH FOHOHH
Kaznum mmirocow mekapn Ba 6a 4aHAWH 33a00HXOH a4BpPYIIOW TapyyMa IIyja,
KHTOOH JJapcit Max.cyo Meépr).
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TaBpe Mymoxuma MemaBad, Aap YymJiad MaTHU acllii HOMH acapu
“Anaxapcuc” ucrtudoma mymaact. ap Tapuymawm aHIJIMCA IIApXy 330X
WJIOBAT# AUAa HaMelaBaJl. Baje kaauMa gap MaTHH TOYUKA OO0 pOXHM TapuyyMmau
TaCBUpA Tapyyma IIyJa, Jap MoBapaku KUTOO omji 0a MH acap MabIIyMOTH
MyXxTacap oBapja IIyJaacrt.

HcMxou maxc (aHTPOIIOHUM):

Charles une fois parti, le pharmacien et le cure recommencérent leurs
discussions. Lisez Voltaire! disait 'un; lisez d’Holbach, lisez I’Encyclopédie!
(Flaubert, Madame Bovary, c.672). - Charles once gone, the chemist and the
cure recommenced their discussions. “Read Voltaire,” said the one, “read
D’Holbach, read the ‘Encyclopaedia’” (Flaubert, Madame Bovary, c.428). -
Baxre xu Illapr a3 xona 6apomaji, TopyxoHauit Ba ad06at 6axcu XyApo a3 HaB
cap kapma"a. -Bomareppo Ouxonen!- merypt sike, - Jombaxpo OuxonHen,
«QHcuknoneaus»-po ouxonen! (Pnodep, Xonym bosapi, c. 79).

Hap uH Mucon ce ucMmu maxc uctudona mynaact - Llapm, Iombax Ba
Bouarep.

Hap Tapuyma ©O0a 3a00HXOM TOYMKA Ba AaHIJIMCA TPAHCKPHUIICUS Ba
TPpaHCIUTEPATCUSI KOPOACT IIygaacr.

Boxaxou ucmit 1ap qymiaxou 3epyUH HA3 a3 XaMUH KaOWJIaH/I;

1. Il cria, pleura, s’évanouit, mais elle ne revint pas. Ou pouvait-elle &tre?
Il envoya Félicité chez Homais, chez M.Tuvache, chez Lheureux, au Lion
d’or, partout; et, dans les intermittences de son angoisse, il voyait sa
considération anéantie, leur fortune perdue, I’avenir de Berthe brisé! (Flaubert,
Madame Bovary, c. 641). - He cried aloud, wept, fainted, but she did not return.
Where could she be? He sent Felicite to Homais, to Monsieur Tuvache, to
Lheureux, to the “Lion d’Or,” everywhere, and in the intervals of his agony he
saw his reputation destroyed, their fortune lost, Berthe’s future ruined
(Flaubert, Madame Bovary, c.410). - Ilapm non me3an, rupsi MeKapi, Oexylil
mwyna apron, aMmMo mapaku Iuma HaOyn. Y nap kywo 6oman? YV Demmcurepo

6a nemmu Ome, 6a xonym TyBarr, 6a nykonu Jlepe, 6a Tpaxktupu «lllepu Trmio»
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- 6a xama yoixo MeupucTo Ba XaHTOMe, KU Jlax3ae ocya IIyaa, XxaBocall 6a
yo Meomajl, 0Oa XOTHpaIll MEry3allT, KH aKHyH oOOpysir 0a XOK SIKCOH IIy/I,
nopowusiin 6apboa padt, 6axtu bepra G6acra myn (Paodep, Xonym boapi,
c.96).

Huna memaBaja, KU Jap MHUCOJXOU HCTHdomamyaa XadT HUCMHU IIaXCH
bapoucasin llapx, Imma, Demucure, Ome, 1yBam, Jlepe Ba bepra MmaBuyn acr..

Tomnonumxo:

[Ily6xae HecT, KU TOMOHUMXO a3 YOHMOU COKMHOHU MaxaJUld MyKappap
Merap/JaHj Ba, MabMyJlaH, XOCH SITOH MUHTaKa Ba € Maxas Oyna, gap 3aboHxou
aurap Oapobapu Xyapo HaJoINTa, Jap paBaHIWd TapuyyMa TaBaqu4yXyd XOCaepo
TaK030 MeKyHaH/I. YyHOHYH;

1. Moyennant deux cents francs par an, il trouva donc a louer dans un
village, sur les confins du pays de Caux et de la Picardie, ....(Flaubert, Madame
Bovary, c.13). - For two hundred francs a year he managed to live on the border
of the provinces of Caux and Picardy, ....(Flaubert, Madame Bovary, c.3). —
Hnak, § nap K KUIUIOK, KK gap capxaau Buiostn KoBa Ba Ilukapausa BoKeb
ramra Oy, ..... coje aycaa ¢dpaHk ugopa rupudr ....(Paodep, Xonym boBapi,
c.9).

Hap uymnau acinii 1y TonoHuM KoBa Ba Ilukxapaug victudoja 1yaaacr,
KM HOMU 4yrpodii Ba BOXUIU MabMypuH nasiatu MapoHcapo udoga MEKyHa.
Tapyyma ©0a xap 1y 3aboH 00 poxu Mabpypu TpPaHCKPUIICHS Ba
TPAHCIUTEPATCUS TapyyMa IIyJlaaHa, KU WH 4aBOOTyitn TamaboT MeboImar.

2. La maison de Dieppe se trouva vermoulue d’hypothéques jusque dans
ses pilotis; ..., et la part de barque n’excéda pointmille écus. (Flaubert, Madame
Bovary, c.41). - The house at Dieppe was found to be eaten up with mortgages to
its foundations; ...., and her share in the boat did not exceed one thousand
crowns (Flaubert, Madame Bovary, c.14). - [ap HaTuya MabiyMm IIy1, KU
XaBIUU Aap Jmem nomtaail, a3 OoM TO TaxKypcuall, OH XaM TrallTaBy
Oapramra 60a rapaB MOH/JA IIyaa OyaaacT; ..., caxMall Jap MUPKATH KUIITA Xam

K Xa3op 3Ky 3uéa Haoya (Paobep, Xonym bosapi, ¢.24).
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Jlap MH MHUCOJ Jap MAaTHHU acllii K TOTIOHMMHM MUHTAaKaB#, sbHe JJHer
uctudoaa mygaact, Ku Homu yyrpoduu gaBinatu MapoHca acr.

A3 Taxmunm  Tapuyyma Oapmeosil, KM TONMOHMMHU ucTHdomamtyaa 6a
3a00HXOM AHTJIUCHA Ba TOYUKA 0O POXM TPAHCKPUIICUS Ba TPAHCIUTEPATCHS
TapyyMa IyJaaH/l, Ki 4aBOOI YK Ta1a00T MeOoIal.

3. M. Bovary de se render immédiatement a la ferme des Bertaux,
pour remettre une jambe cassée. Or il y a, de Tostes aux Bertaux, six bonnes
lieues de traverse, en passant par Longueville et Saint-Victor (Flaubert,
Madame Bovary, c¢.26). - Monsieur Bovary to come immediately to the farm of
the Bertaux to set a broken leg. Now from Tostes to the Bertaux was a good
eighteen miles across country by way of Longueville and Saint-Victor (Flaubert,
Madame Bovary, c.14). - Ma3smynu MakTty0 uH OyAd, ku gap pepmau bepro sk
[1axc MOSIIPO IMIUKACTAACT Ba a3 yaHOOu boBapit XOXulll Kapja MeIIyd, K1 Xap
yy 3yaTap 6a oH yo Ouésya Ba Oa gapau 6eMop maBo kyHaja. AmMmo a3 Tocr ro
bepro a3 6onou JlomrBum Ba CeH-Bukrop OucCTy 4Oop 4YakKupum pox 0Oy
(Pnobep, Xonym bosapi, c.16).

Jlap MHCOIM Ma3Kyp Aap YymiIad acllid 4op TOIIOHMM UcTHdOIa 11y 1aacT.
Unxo bepro, Tocr, Jloarsum Ba CeH-Bukrop HOMU uyrpodit Ba BOXUIU
MabMypuu aaBiaTu PapoHcapo udoaa MEKyHaHI.

Taxmun HUIIOH MeauXala, KM TOMOHUMXOM HcTHdoaamyaa 6a 3a00HX0u
AHTJIUCHA Ba TOYUKA OO POXM TPAHCKPHUIICHUS Ba TPAHCIUTEpPATCHS Tapuyyma
Ty TaaH/I.

4. La riviere, qui fait de ce quartier de Rouen comme une ignoble
petite Venise, coulait en bas, .... (Flaubert, Madame Bovary, c.21). - The river,
that makes of this quarter of Rouen a wretched little Venice, flowed beneath
him, .... (Flaubert, Madame Bovary, ¢.10). - Jlap moéu map py 6a pysm, gap
0aitHu KyNnpyKxo Ba ....., UH KUCMU maxpu Pyadpo 6a Hycxau BeHercud, nekuH
0a Hycxam 06e3ebu oH Tabaun menona (Prodep, Xonym borapi, c.13).

Juna memaBajd, KA Jap UH gyymuia Jy TOIOHUM MaB4uyjd Oyda, ske as

oHX0 PyaH - upogaxkyHaHgan HOMHU 4YyFpodi#l Ba BOXUIU MabMypHUHU [aBJIATU
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daponcapo udona MekyHana Tomonum nurap Bererchd, ku ubomakyHaHIau
HOMH AaBlIaT MeOOIajl, TOIMIOHUMHM MHHTaKaB#i Oyaa, Myalnudu acap OHpPO aap
MaTHH (hapoHcaBit UCTH(OIa KapaaacT.

XaMUH TapuK OHOMATCHKa € XyJ HCMXOM XOC Jgap acap 0a BocuTau
TypyxXxou MyaisiH TagaccyMm €draacT. Akcapu OoHoMacTuka 00 uctudoaa as
TPAHCKPUIICUS Ba TPAHCIIMTEPATCH Tap4yMa IIy1aacT.

Boxaxou Oappacumymau wuH 3ep006: Paul et Virginieet- Paul and
Virginia- I1aBesr Ba Buprunns; la Maisonnette de bambous, Ie négre Domingo-
little bamboo-house, the nigger Domingo- Kymbam 6ambyxid, map 6opan
Lomrrron 3anTia; le chien Fidele- the dog Fidele- map 6opawn cara @ugeir; Marie
Stuart- Mary Stuart- Mapwus Cryapr; d ’Histoire sainte ou les Conférences de
l'abbé Frayssinous- Lectures of the Abbe Frayssinous- «Kuarobw XOHHII»-H

ab6bar Dpercuy Ba :aHpa.
3.5. Tapuyman Boxuaxou ¢pa3eosiori

YUyHOHKHM MabJIyM acT, Aap Xap gk 3a00H Oa Failp a3 KaJmMa Ba HOOpaxou
0301 MauMyn udoaa, nOOPaxoH pexTaBy yCTYBOP HU3 (papOBOH aMaJl MEKYHaH/I.
WH ryHa nbopaxopo ¢pas3eosiorusi XaMUyH WIMH 3a00HIIMHOCH MeoMmy3aa. BD
a3 ay Ba € 3uéma xkaauma udoaa édpra, COXTH yCTyBOP Ba MAbHOU SIKIYXTH Oa
KUCMXO 4yJO0HaIllaBaHaa 10pa.

Xap sk 3a00H JOpoHW ILIyMOpau 3u€au umOopaxou pexTa Ba u(OIaXou
T'YHOTYH MeOOIIIal, KU XyCYCUATXOU COXTH IpaMMaTHK#A Ba (DOHETUKUU 3a00HPO
akc MeHaMosiHZI. IH ryHa udomaxo Ba nbopaxo mapout papoxam MeoBapaH/I,
KM a3 pyHM MaBOJIM MyIIaxxXac XyCyCHUSITH MWUIMK 3a00H Ba XallK OMYXTa
maBaj, KM Jap Tapyymau acapxou Oajen a3 K 3a00H 0Oa 3a00HM aurap UH
X0JIAT aXaMHSTH KaJIOH JOpal.

Kaiin xapmaH jgo3uM act, ku B® xap sk 3a00H gap mapTy MIApOUTH
IYHOTYH Tabiaud Me€baHi, Bajie gap OallHM OHXO a3 YMXaTH JICKCUKA Ba
CeMaHTHKa MOHAHAA MyIIOXHAa KapaaH MyMKUH acT. IH xomaT - uktubocmapi

OouCH FAaHUIIIABUHU 3a00HX0 Merapaa.
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Jlanenu KkaBUM UMKOHUSITXOM Oy3ypr JOIITAaHU BOXUIXOU (Dpa3eosiora Aap
OH acCT, KU OHpPO OMCEPUU HABUCAHJATOH, PY3HOMAaHUTOPOH Ba JUrap IIAXCOHU
3a00HJ0H Ha TaHXO 3uU€a uctudoaa Mmedapana, 6ajJkd OHPO IYOJKOPOHA AUTAP
MEKyHaH/I.

3M nap UCTUIOXOTH AWTrape 0a MOHAHIM aHAap3MmaHi, agopusM, macai
UpTUOOT JOINTa, HATUYAXOM MAHTHKAH KaBUM HyTuMon, adxopu daicadm,
aHACIIaXOW PaBOHUM MHCOHPO Aap Oap merupana. bapou udogan 3apoynmacan
nap GOIKIOPIIMHOCUN TOYUK Iy UCTUIIOX- 3apOysiMacall Ba MakoJI Jap KaHOPU
xaM Oa Kop MepaBal, Baye 3apOyiaMacai Ba Makoja a3 skaurap dapk gopasHi.
3apbynamacai 6a BocuTau caHbaTXou Oajenn 6a MUCIN UCTHOPA, KHHOS, TaBCU(Q,
Tamodex, TallXuC, Mado3 Ba aMmcojid WH O0a€éH Merapaal. Macanan: «IIloxu
IapaxTd MeBagop XaMm acr». MH 3apOyiamacan 6a mMado3y KMHOS HuUcOAT Oa
maxcu Oomabpudar, XOKCOp Ba XaauMm Trydra mymaact. Makona OuayHH
caHbaTxoM Oanen rydpra memasan. Macanan: «/lymaimomi cyn Hagopam. lap
aifHU1 X0J1, 3apOyIMacally MakoJjl a3 YuxaTh COXT 0a XxaM Ha3[IuK Oyaa, JOPOU SIK
Baszuda MeOoIIaHI, KM MH XaM MaHIy HacCuXxaTu UHCOH acT. Pouer 0a  dapku
3apOysiMacaj a3 MakoJl aKU1aXxou AUrapyu 0axCHOK By4y[ J10pajl, KU MO BOPHU/IU
OHXO HaMeIllaBeM, 3epo Oapoum Makcaa Ba Ba3udaxoW IUCCEPTATCHSI MO
YMYMUSTH OHXO a3 HUTOXHY Tap4uyMa Ko acrT.

XaHrOMHM TaxKWK MyaWlssH rapaul, KA HaBuUcaHAa Oapow TabMUHHU
oOypaHT# Oameny poMaHMW Xy a3 BOXUAXOU (pa3eosiori, Tambexxou yCTyBOP
Ba wudomgaxon Mayosn, xamMuyHuH, 3M dapoBoH wucrtudoga Oypaaacr.

1.Muconxou mypoaudoTu ¢ppa3eosori:

1. Décidément, pensa Lheureux, i/ y a du grabuge la-dessous (Flaubert,
Madame Bovary, c.404). - “Decidedly,” thought Lheurecux, “there’s a row on
here.” (Flaubert, Madame Bovary, c.410). - «/lap UH 4o aHWK Tar" Koca
HHMKOCA Xacr», - TydpTa a3 aunam ry3aposn Jlepe (®mobep, Xouym boapii,
c.100).

Boxunu 3epu Koca HUMKOca - cup, ¢uped, aom, 6a gom adrugan, Guped

XypaaH, € UH KM YU3EpO a3 JUTrapOH MaHOX HaMydaH 0a 3a00HU aHIJIUCH Aap
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makiu “there’s a row here” tapyyma mygaact

Hap 3a00HM TapuyMa BOXHUI Yymyad o304 MeOomaa Ba IIAKIU
¢dbpas3eonori Hagopas, JEKHH Jap XaMUH IIAaKJI OH BOXUIU aclMpO Ma3MyHaH
nyppa udoaa MmeHamosil. Arap Mo 0Oa 4oitu there’s a row here nap maxnu Is
there not some trap here, Tapyyma kKyHeMm, 1ap UH XoyaT MO 6a MaTHU aclIit Xeje
Ha3JMKTap MelIaBeM. 3epo, XyCycaH, KaJuMmau trap - J10M, KallkOH Jap BOXUIU
3a00HM TapyymMa KajJuMau KaJuaid acT Ba MeTaBOHaa Ma(XyMmMud BOXHIM
dbpazeosorun 3a00HU TOYUKUPO XyOTap upoma Hamosia. ba 3a00HM aHTIUCH
TapyymMau MabHO#! Ba 6a 3a00HM TOo4YuKa uctudogau Mypoaud xamuyH ycyia Oa
MYIIIOXH/Ia MEpacajl Ba XyCyCUITH KOHTEKCTH Ma3Kyppo myppa udoga MEKyHa/I.
Bbapou GexTap Ba nyppartap udoaa kapgaHu TOOUIIIXOU MAbHOUM MAaTHU Ma3Kyp
Ba 0a XOHAHJIAroH PACOHUIAHM MabHOW BOXUAU aCllid TapYyMOH Jap MaTHU
3a00HU TOYUKHR (paszeosiorusin gap 3epH Koca HHMKoOca - PO ucTudoia
Oypmaacr.

2. La mére de Charles venait les voir de temps a autre; mais, au bout de
quelques jours, la bru semblait laiguiser a son fil (Flaubert, Madame Bovary,
c.40). - Charles’s mother came to see them from time to time, but after a few
days the daughter-in-law seemed to put her own edge on her (Flaubert, Madame
Bovary, c.23). - Moaapu Illapn rox-rox 6a augaHu apycy AOMOJ MeOoMaJ Ba
KeJIMHAIIl Jap 4YaHi py3 Balpo 6a Xyx poMm kapaa, 6a gowpan Xyzam 003f
mekyHoHzara myn (Dnodep, Xonym boBapa, c.25).

Hap matuu daponcasnn laiguiser a son fil BO meboman. TaBpe guma
MellaBaj, Jap TapyymMan MaTHU 3a00HU TOUYMKHA OH 00 Boxuau (ppaszeonoruu 6a
Xy poM KapAaH Ba Aap AOHpad XyA 603 kyHoHZaH udona ébpraact. Bane,
MyTaacudOHa, Jap MaTHU aHIJIMCH Oerapyyma MOHIa, 00 SroH ¢Gpa3eonrusau
3a00HU aHTIMCHA UdOo1a HAITYJAacCT.

Hap tapyymau 3a00HU TOYMKHA TapuyMOH TaBOHHUCTAACT (pa3eosIoTHsIU
a3 yuxaTu MabHO HA3AUKpO uUcTHUdOAa Oypaa, MAaTHU XyJIpo 003 XaM BO3EXY
nmypoOypaHr udoaa HaMOsq Ba a3 MAbHOU MaTHU aciid Ayp HapaBaja. ba  uH

MyBaddakusTi TapayMoH MypoaudoTu (paszeosori MyconaaT HaMyaaacr.
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2.MucoJxou TapayMan MabHO:

Mais, au café, tout se ranima (Flaubert, Madame Bovary, c.66). - But
with the coffee everyone woke up (Flaubert, Madame Bovary, c. 98). - Jlekun
Jap BaKTH KaxBaHyin xama 603 4oH rupudrana (Prodep, Xonym bosapi,
c.74).

Hap gaymimau dapoHcaBi ndomgan Maqo3uu se ranima uCTudoaa I1y1aacrT,
KM MabHOSII 0a 3a00HM TOYMKI 3MHAA KapJiaH Ba pyx Oaxmmman meooma. Jlap
MaTHHM 3a00HM aHTJIHCHA OH 00 KanmuMau woke up udoma rapaugaact. MavsHOU
udonam maBpuau Hazap Oemop INymaH, XYMIXOJ IOyJaH, YOH TmpudTaH Ba
Xymep myaaH meOomaj. TaBpe 6a Hazap Mepacaid, Jap MaTHU 3a00HM TOYMKMA
BOXUJIM Ma3Kyp 003 4oH THpUPTAHI TapyyMa ITyagaact. A3 TaxJIWiId Yymiiau
MaBpUJIM Hazap Oapmeosi, ku udogan (paseoorud 3UKprapaugal MaTHU
3a00HM TOYMKHA AOPOM MabHOM Mayo3nm Mebomian. Jlap MaTHXOW aciai Ba
AHTJIMCA KaJIMMaxou Ha3IMKMabHO UCTU(DO/IA IIIy1aacT.

3.Mucoyu MyoIuiIu Iy ppa:

Et elle alla au secrétaire, fouilla tous les tiroirs, confondit les papiers et
finit si bien par perdre la main et les pieds, que Charles I’engagea fort a ne point
se donner tant de mal pour ces miserable quittances (Flaubert, Madame Bovary,
c.201). - And she went to the writing-table, ransacked all the drawers, rummaged
the papers, and at last lost her head so completely that Charles earnestly begged
her not to take so much trouble about those wretched receipts (Flaubert,
Madame Bovary, ¢.198). - ¥ ToxTa, 6a nemmu cekperap padT, XaMa SIIUKXOSIIPO
OapoBapaa KodT, KOFa3Xopo THUT Kapj, Jap OXUP YYHOH JACTY IOSIIPO T'yM
Kapaa mouj, ku Illapn a3 6apow XaMWUH KBHTAHCHUS IIIyM IyJa, Oexynaa Fycca
Haxyp, rydpra xoxui kapjaaH rupudt (Pnobep, Xonym bosapi, c. 105).

Hap uyymiam Ooso Boxuau (paseosorun perdre la main et les pieds
KopOacT mrygaact. MabHOU OH TapCHAaH, XapocuaaH Ba 0a xas4yoH adTuOaH
Mebommaa. TapyyMoOH Jap MaTHU 3a00HM QHIJIMCA STOH BOXHMIHM (pa3ecoIOTHPO

ucrudona HaOypaaact. dap Tapuymau 3a00HUM TOYMKHA BOXUAU (hpa3eoioruu
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IacTy MO T'yM KapaaH ucTudoja IIygaact, KM HUcOaTaH MYOJIWIH Iyppa
Meboma.

XonaTtxoep Kaia KaplaH MyMKHUH acT, KU Xap4aH]I Jap MopYyau acji sroH
BOoXuIM (paseosiorit a3 yoHuOM Myamudu acap MaBpuad HcTUdoma Kapop
HarupudTaact, BaJie Jap MAaTHU TapYyMaxo OHXOPO MYIIOXHIa KapAaH MyMKUH
acr.

1. Pensant qu’aprés tout I'on ne risquait rien, Charles se promit de
faire la demande quand l'occasion s’en offrirait; mais, chaque fois qu’elle
s’offrit, la peur de ne point trouver les mots convenables lui collait les Iévres
(Flaubert, Madame Bovary, ¢.49). - Thinking that, after all, he should lose
nothing, Charles promised himself to ask her in marriage as soon as occasion
offered, but each time such occasion did offer the fear of not finding the right
words sealed his lips (Flaubert, Madame Bovary, c.30). - [llapn 6a gunam gap
Xap cypar a3 MaH 4it MepaBajl, a3 KapHaH®i Ak my@ rydra, 6a Xya KaBi 101, KU
nap Oapobapu 06a mact oMajgaHu ¢GypcaTd MYHOCHO JyXTappo XOCTropi
MEKYHaJ, JeKHH Xap Oop, KU HH r'yHa ¢ypcaT 0a Jmact MeoMas, a3 Tapcu édra
HAaTAaBOHUCTAHU CyXaHXOM Japkopit 3a0oHamn jgon Meramit (Paodep, XoHyM
Bbogapn, c.55).

2. Le beau-pére mourut et laissa peu de chose; il en fut indigné, se
langa dans la fabrique, y perdit quelque argent, puis se retira dans la campagne,
ou il voulut faire valoir (Flaubert, Madame Bovary, c.13). - The father-in-law
died, leaving little; he was indignant at this, “went in for the business,” lost some
money in it, then retired to the country, where he thought he would make money
(Flaubert, Madame Bovary, c.11). - baba nmamgapapycain mypj, JeKuH a3 § 6a
AyXTapail MEpOCH HOYM3E pacuil, a3 UH AUMOTH YaHoOm BboBapi#t cyxT 0a kopu
(dabpuka JacT 3a]1 Ba a3 XOMKOpHaIl Kapub Oyay myaaipo 6apboxn goga 0y Ba
okuOaT 6a KUIUIOK KYYMJI, KA JIap WH 40 XyHapampo HuioH guxan (drobdep,
Xonym bosapi, c.10).

Hap muconu sSkyM aap MaTHXou ¢apoHcaBi Ba aHriuci sroH BD é 3M

ncrudoga HalrygaacT Ba MH YyMJIad YHBOHH Jap TapuyyMau 3a00HU TOYUKHA
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Oapou paBiIaHTap Ba youoOTap udoga HaMmyIaHu MaTHU acii a3 3apoyMacaiu
a3 kKapHaiuim sk myd wcrudona mymaact. MH 3apbyamacan 6a MabHOU
“TaBakkKall KapaaH~ KopOacT 1ygaacrt.

ba matHM nyroM Haszap adkaHeM, Jap UH MaTH HU3 XaM Jap Tapyymau
3a00HU aHIJIMCH Ba XaM ¢apoHcaBil a3 Tapadu Myauiud Ba TapuyMOH SITOH
Boxuau (paszeosorn wucrudoga HallygaacT. XaHIOMHM TapuyyMmMau dymiiau
MaBpUJIM Hazap 0a 3a00HM TOYUKH TapYyMOH BOXUAU (pa3eooruu “IUMOF
cyxTaH” - po uctudoa 1nyaaacT.

Bosa 3ukp Hamyja, ku 3apOyiaMacaixo Kapud TaMOMU Py3ropu MOIUU
Mapaympo aap 6ap merupasi. Jap oHxo ¢apxaHru Moaain 6a MOHAHIN XyPOK,
NYIIOK, aléu py3rop, OCUED, TaHyp; XAMBOHOTM  XOHAr{: MNappaHIaxo,
XallapoT; KUIIOBap3#, IEXKOHA, aHBOM MEBAa40OT, KACOXO Ba aMCOJIM MH TaCBUD
mygaaHa. MasMyH Ba MyHAapu4yad 3apOyjMacaixo T'YHOTYH Oyaa, Jap OHXO
XUCIIATXO0U XyOy 0411 THCOH MHBUKOC MEEOAHI.

3apbyamMacanxon To4MKi Oa TaBpu Mybua3 udoma rapauga, HaHTY
HAacMXaTaHJ, KM Jap OHXO TaypubauW IIaxXCOHM AOHO Ba TaBOHO 0a TaBpH
gyamb0OacT udoaa Merapaa.

Mucoinu qurap:

Ce n’est pas la peine de faire tant de fla-fla, ni de se montrer le dimanche a
I’église avec une robe de soie, comme une comtesse (Flaubert, Madame Bovary,
c.102). - It is not worth while making such a fuss or showing herself at church on
Sundays in a silk gown like a countess (Flaubert, Madame Bovary, c. 145). - Un
raJloayxTappo OuHen, Ku ¢ykampo 0a OCMOH Kapjaa, py3Xxou sKIIaHOe I'yé Ku
Bail rpad3oma Oomiaa, Kyprau moxu mymuga, 60a kamuco mepaBan (Piaobep,
XonyM bosapii, ¢.150).

Hupa MemaBaJ, KU Jap dYymylad acili Ba AaHIJIUCA STOH BOXUIU
dbpazeosorin ucrtudoaa Hairygaact. AMMO Jap MAaTHU 3a00OHM TOYUKHA BOXUIU
bpeseonornn “Pykampo 6a ocMOH kKapaaH’ - po uctudopa mygaact. Jlap
3a00HU TOYUKA (ppa3eosorusu OMHU OOJIO KapJaH MaB4y[] acT, KU MabHOW OH
00 ¢paseconorusu gap MaTHH 3a00HM TOYMKA HCTU(OIAITyaa IKXena MeOoIa.
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dpaszeosioTuIM MaBpPUIM Ha3ap MabHOXOW Marpypi, xaBoOajlaHIid Ba
KaJIOHUTapu KapaaHpo aopan.

WMu Ttabuin act, 3epo TapuyMOHXO0 HU3 MyaUIM()OHM MATHU XyJ O0a Xucoo
MepaBaHJ Ba Oapou u}oIaHOK, O0Opa3HOK Ba IypoOypaHT OPOMII AOJAHU
MaTHHU Xy 0a 0ab3e 030KOPUXO POX MeIUXaH/. Baje HykTaepo Kaiijl HaMydaH
OaMaBpUI acT, KU a3 MAabHOM MATHHU aciii Habos I ayp padr.

Il avait appris son malheur, et ’en consola tant qu’il put (Flaubert,
Madame Bovary, c. 115). - He had heard of his loss, and consoled him as well as
he could (Flaubert, Madame Bovary, c. 130). - Bait xabapu mycubatu mapau
qaBOHpO ImIyHHaa Oya Ba 6a (axm Ba TaBpW Xyd ypo mwiIOapaopi KapaaH
rupudt (dGnobep, Xouym bosapi, c.138).

Yymiaan Ma3Kyppo TaxJIMJI HAMOEM, Jlap MaTHU acllii Ba MaTHH 3a00HU
aHTIIMCHA KalmnuMmau consoler uctudoma mymaact, Ki MabHOM OH 0Oa 3aboHU
TOYMKA Tacajao OOHaH Ba mwibapmopi KapmaH Mmebomman. lap matHu 3a00HU
TOYUKA BoOXuau (paszeosioruu mguidapmopin KapmaH wuctudoma 1mrygaacr.
dpa3eoorussy MaBpUAM Ha3zap MabHOM Kacepo OpoM KapjaH, TacaJUlo OOOaH,
pyxbanasg kapaaHpo nopai. bosia kaiin HaMy, KM KaJuMau 1ap MaTHU aciil Ba
3a00HM aHTJIKUCH UCTUdOaaITyaa BOXUAU (pa3eosioria Hadyaa, TaHXO a3 YMXaATH
MabHO ©0a (¢pa3zeoysorusii MaTHU 3a00HUM TOYMKA HA3MUK MeOoIal.

Mucoinxou gurap:

Mais voila quatre ans que je patiente et que je souffre! (Flaubert, Madame
Bovary, c.56). - “But I have been patient; I have suffered for four years
(Flaubert, Madame Bovary, c.45). - Man 4op coji 603 TOKaT MEKyHaM Ba XyHHU
yurap Mexypam (Prnobep, Xonym boapii, c. 50).

TaBpe Mymoxuaa MellaBaj, Jap MAaTHU acjiil Ba aHIJIMCHA STOH BOXUIU
¢dpaseonori O0a Hazap HaMmepacia. Baje TapyymMOH map MaTHU 3a00HM TOYMKM
MOXUpoHa ¢pas3eoyioTusi XyHH 4urap XypraH-po wuctudoma Oypmaact. ap
3a00HM TOYUKHA XYHHM qurap IIyJaHpo Jap MaBpHAE MErysSHI, KM HaATUYal KOpe
xesie aep Ba 00 mymBopuxo 0a jgact osi. Arap TapyyMOH XaHTOMH Tapuyymau
qymjan Ma3kyp 6a 3a0onu anriuci ubopaun «kiss...hard earned money good—
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bye» — po wuctudoma meOypa, mMasmyHaH Oa BOXUAU (Pa3eoIOTHH 3a00HU
TOYUKHA HAa3IUK MEIIY.

Mucomu gurap: Le malheureux céda, car ce fut comme une conjuration
(Flaubert, Madame Bovary, c.44). - The poor fellow gave way, for it was like a
conspiracy (Flaubert, Madame Bovary, c. 48). — bBagbaxT, oxubaT TaH 1011, 3epO
nap atpodu § xama ryé 3a60H gk kapga oymana (Pnodep, Xonym bosapi, c.55).

Jlap uH yyMja HU3 Ha Jap MaTHU acllid Ba Ha JIap TapyyMad MaTHH 3a00HU
aHTIMCA Boxuau (¢paseojiorin uctudoaa HamrygaacT. AMMO MyIIoXuaa
MelllaBaJl, Kd Jap MaTHM 3a00HUM TOYMKA TapuyMOH BOXUIU (pa3eosIOruu
“3a00H K Kapmau” - po ucrudoma Oypaaact. Boxumm kaiarapauaa MabHOU
SAK410S aMaJI KapIaHpo J0pal.

Il revint la semaine suivante, et se vanta d’avoir, aprés force démarches,
fini par découvrir un certain Langlois qui, depuis longtemps, guignait la
propriété sans faire connaitre son prix (Flaubert, Madame Bovary, c.90). - He
came back the following week and boasted of having, after much trouble, at last
discovered a certain Langlois, who, for a long time, had had an eye on the
property, but without mentioning his price (Flaubert, Madame Bovary, c.82). -
Xadrau gurap Bait 603 omaa Ba 00 xyacuTon rypT, Ku 0aba a3 4yCcTyudyUxou
oucép mapakm JlaHraya HoMm Kacepo €dTaacTt, KM Bail Kaitxo 603 6a mH Topua
3aMHH YallIMH TaMab AyXTa Oymaact, TIeKUH HAaMeTys/1, Ku Oa 4l HapX XapuaaHu
act (Paobep, Xonym bosapi, c. 89).

TaBpe agupa MemaBal, Aap YyMJIaxOM MAaTHU acllii Ba AaHIJIMCA STOH
Boxuau ¢paseoiiorin 6a Hazap Hamepacad. Baie map tapyymMaum MaTHHM 3a00HU
TOYUK Oapou oOypaHTum Oajein TapuyMoH ¢pa3eojioTusd ‘“‘YallMH TaMmab
nyxTaH’ - po uctudoma 6ypaaact. MabHOM BOXMIM Kaiarapauaa 6a mHOOAT
rupudraH, 6a Hazap rupudTaH MeOoIIaI.

XaMMH TaBp, BOXUIXOU UCTUOPABUU 3a00H Jap acap aap makiu BO, 3M
Ba wudomaxon Mayo3d TagaccyM ¢Edraana. Tapuymam oHxo 060 mapédrtu

Mypoaud, TapaymMan MabHON Ba JapEPTU Myo Ul CypaT rupudTaacr.
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AKcapusTH BOKaxou Oappacuinyaan uH 3ep0o00 nHxo Mebomman: 17 y a du
grabuge la-dessous- there’s a row on here- gap Tarm koca HAMKOCA, S€ ranima-
woke up- 603 JoH rHpu@TaH; consola- consoled- qurbapaopii KapJaH Ba 2aHpa.

3.6. Tapuymau HUZIO

Huno Boxuae mebolaa, Ki MabHOU JIyFaBi HAJAOPaH, XUCCUETU OOTUHUBY
30XMpHA Ba UPOJAM TYSIHIAPO 0a HyTKH XaMCyXx0aT Ba IIPEIMETY XOJIUCAX0U OJIaMU
Boken ndoaa MeHaAMOSH, KM JAap Xap XaJlkK 0a TaBpH XOcC cypaT rupudra, aap
aKkcapu MaBpHuaIX0 HUCOAT Oa 3a00HX0U aAUTap O6eMyoaua OOKA MEMOHAH/I.

IlapTu acocun OEMYOIMIIMM HUJIO JAap OH 30XHMP Merapjaaji, Ki OHXO Jap
aKcapu MaBpHUAXO cepMabHO Oyjaa, Jap JyFaTXO HU3 Ha Xama BakT MyBodukat
MeKyHaHA. buHoOap wuH, TapyyMoH Jnap padTu KOp 00 pPOXYy BOCHUTAXOH
rafipuaHbaHaBA JACT Me3aHad. XaTTo, Aap JIyFaTXou Tacupi HU3 HA XaMa BakKT
XaMan MabHOXOU HUIOPO €épTaH MyMKHH acT. Ba “Oapoum MHTHKOIU cCaxexu
HHUI0 MYIIaXXacKyHUH MabHO Tajab kapaa memanana’ [48, c. 128].

Hap uH 3ep0b00M MaBpUIU Ha3ap MO HHUAOXOEpPO Oappacih MEHaMOeM, KU
nap pomanu I'ycraB ®dnobep “Xonym bopapn” maBpuau uctudoga Kapop
rupudTaana. 3aboHM ¢dapoHCABA HUIOXOU HA3AUKMABHO, HHUIOXOM XOCU
3a00HU (apoHCcaBit Ba HHAO0XO€, KM TapdyymaamioH Oa cudp Oapbapans,
cepucTebMOJI MebomaHa. MHUCOIXOM YaMbHAMYIau XYApPO a3 PyHH XOJaTXOH
TapyymMa — MHTUXO00M HUJIOXOM Ha3IUKMabHO Ba MYOJIUJI Ba TapyymMan dapodap
0a cudp dappacit MEHAMOEM:

Uctudonan Humoxom HazaumkMmabHO: 1. - Ah bah! songea-t-elle. Charles
n’y pensera plus (Flaubert, Madame Bovary, c. 379). - “Pshaw!” she thought,
“he won’t think about it again.”(Flaubert, Madame Bovary, c. 251). -9, - rydra,
a3 XxoTupall ryzapona y okuodar,- llapm un mynpo €1 xam HamekyHana (Paodep,
Xonym bosapi, c. 243).

2. —Ah bah! viens donc, disait-elle. Et il s’esquivait (Flaubert, Madame
Bovary, ¢.570). - “Pshaw! come along,” she said. And he slipped (Flaubert,
Madame Bovary, c. 363). - O, MaH mymopo rycen KyHam! — HUIO Kapha y

(Pnobep, XonyMm bosapi, c. 288).
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3. — Ah bah! quand on a comme vous des amis! (Flaubert, Madame
Bovary, c. 603). - “Bah! when one has friends like you!”( Flaubert, Madame
Bovary, ¢.385). -O xe, oxup mymo €py aycrxo aopen! (Paodep, Xouym boapi,
c. 323).

Hap uyminam sikym Hugou Ah bah! uctudona mymaact. OH MabHOXOHU
O6eapTHHON, Ocwrrudorin, 6exypmarii, Oemucanmupo udoma menamosia. Jlap
Tapayman 3a00HU aHrIuci oH Pshaw! Ba nap maTHu 3a00HU TOUMKA D TapuyyMma
mynaact. Hunou Pshaw! nap 3a6onu anrnucia vu3 gap nyratu ABBYY Lingvo
X5 MabHOXOM IIMCAHI HaKapIaH, MabKyl HAIOHMCTaH, HOpo3uri, Hadpar,
6agbuni Ba raiipapo gopo mebomaa [ABBYY Lingvo x5].

Humoun “27-po map 3a00HM TOYuMKA HU3 0a HWH MabHO OapMeos,
nctudoa 6ypaaH MyMKHUH acT, OMHOOAp MH, HUJIOU 3a00HU aciit Jap 3a00HX0U
AHIJIMCA Ba TOYMKA MYOJIUIIN XyApo édTaacr.

TaBpe numa MemaBaj, 1ap 4yMIaxod JTyIOM Ba CCIOM HU3 Jap MaTHH acii
Hugou Ah bah! uctudona mygaact. Jlap auymiaan 1yroMu MaTHU 3a00HHM aHTIIACH
oH Pshaw! Ba map uymuam cerom Bah! tapyyma mymaact, Ku Myoauiad BOXUIU
MaTHHU acii meOomana. Jlap 3a00HM TO4YuKA gap yymiau ayroM oH -O Ba gap
CCIOM XaM4yH -O Xe Tapyyma IIyJaacT, Ki MabHOM BOXUIU aclupo udoaa
MEKYHa.

Jap rpamMMmatukan 3a00HM agaduu XO03Upau TOYMK HUJOU — Oa rypyxu
HUIOXOM XMCCUETHA ITOXWII IyJa, MAbHOXOU XYPCaHO#, IMTOA#A, Bauyld, Taavy4yo,
xaipat, MaJIoMaT, Cap3aHUIll, TabHAa, TAXMUH, (Dap3, TapCy BaxM, JaxmiaTt, XxaBQ,
Iapm, 030p, ajlaM, paH4 Ba MOHAHIU MHXOpPO Jopaj. Bobacra 6a Ma3MyHU HYTK,
Ba3bUAT, XOJIATH PYX#A Ba TAacCypOTH I'ysHAA Oapou udoaar MabHOXOU T'YHOTYH
OXaHTU HUJIO HU3 Tariup MecOa.

UyHOHYM, Jap MaTHU aHIJIMCA MYOJMWIIXOM HHUAOM 00J03MKp ucThudoma
mygaana. Bate qap MaTHM TOYMKA HMIOM MATHH aciIi ce Xell Tap4yMa IIyaaacT.
TapuyMOH HMIOXO€, KM a3 PyiM MabHO Ha3AUKaHI HCTU(OIA HaMydaacr.

bosin 3ukp HaMmyJ, KA Aap 3a00HU TOYUKA MabHOU SIK WA HUAOXO Oa

BOCHUTAH OXAHTU TY(PTOP MyaiisiH Merapaa.
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Muconxou gurap:

1.-Oh! oh! comme vous y allez! reprit-il en riant (Flaubert, Madame
Bovary, c.602). - “Oh, oh! go it! go it!” (Flaubert, Madame Bovary, c.385). —
Xai-xait xoHym, oxucratap! XaHmakyHoH rydta, gaBoo noj y (drmobdbep, XoHyM
bogapi, c. 322).

2.-Oh! oh! quant aux textes, ouvrez I’histoire; on sait qu’ils ont été falsifiés
par les Jésuites (Flaubert, Madame Bovary, c. 671). “Oh! oh! As to texts, look at
history; it, is known that all the texts have been falsified by the Jesuits.”(
Flaubert, Madame Bovary, ¢.429). - AX, MaTHXOpoO Tyea, OexTrapall KUTOOHU
TaBPUXPO Kymioed. ba xama MabIyM acT, KH OHXOpo M3yHTXO coXTakopi
kapaaana (Pnodep, Xonym bopapi, ¢.360).

Hap wn 1y mucon aHugou Oh! oh! uctudona mynaacr. lap mathu 3a60HU
AHTIINCA MYOJIWJIM OH ucTtudoa Imyda, xaM aap 3aboHu dapoHCaBA Ba XaM
aAHTJIMCA MAabHOXOU ajlaM, paxM, adcyc, maper, Taaccyd (Hagomar) KapoaH Ba
IIyIDaiMOH IDyJaHpo Aopaid. dap aymian sskymu 3a00HU TOYUKA OH OO HUIOU
IyXU4osI Xal-xal Ba Jap yymiam AyoM OO HOJOW SKXUYOSH ax Tapuyma
myaaacT. bosim Tazakkyp O0J, KA HHUIOXOM SIKXWYOW Ba MyXUYOW Jap 4dymia
BoOacTa 0a mapouty BazbuaTu uboaan GUKP TOOUIIXON TYHOTYHU CEPIIyMOPU
MabHOUPO U(DOJIa MEHAMOSIH]I.

Taxmmm qymiraxou 0010 HUIIIOH MeIuXaa, KU Jap 3a00HXOW aHTJIMCA Ba
TOYMKA MYOJWIIXOW OH UCTU(OA IITyTaaH]T.

Jap MaBpuaM Ty3apuIll TardiMpW WHTOHATCUS, KM MabHOU HUJIOPO TUTap
MEKYHaJl, aXaMUsATH KaJoH Jopaa. ToOumm MabHOMN XasiqyoHY XUccuérepo udoaa
KapJIaHu HUJIOXO0e, KM a3 JAUrap XUCcaxou HYTK Oa By4yd omajaaHi, 0a COXTy
Ma3MyHM 9yyMJia Ba UHTOHATCHUs BobacTa MeOoIai.

Hunoxon yymiraxou 3epuH HU3 a3 XaMUH KaOWITaH/I:

l1.— Mon Dieu! mon Dieu! soupirait-clle (Flaubert, Madame Bovary,
c.238). - “My God! my God!” she sighed (Flaubert, Madame Bovary, c.151). -O
Xyno! -9 Xyno! - ox mexkamun y (Pinobdep, Xouym bosapi, c.126).

2. Oh 1la! 1a! ce que cest compliqué! (Flaubert, Madame
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Bovary, ¢.55). - Oh! What is such, complicated! (Flaubert, Madame Bovary,
c.25). - O Xymo€, uH xama oH kajaap Mymkui, ku! (dnobep, Xouym boapi,
c.36).

3.— Bravol... trés bien !... Tu as tort! va donc! (Flaubert, Madame Bovary,
c.535). - “Bravo! very goodl You are wrong to stop. Go on!” (Flaubert, Madame
Bovary, c¢.341). - Odapun!.. bucép Har3... MoH oxup, HOpo3uruat Oexyaa
(Pnobep, XonyMm bosapi, ¢.254).

XaMHuH TaBp, HUAOXO SKE a3 YHCYPXOU MYXUMMH Moaau HYTKU u(oxi
6a mymop padra, MabHOM MYyIIAXXacCd OHXO a3 pyWu OxXaHTH TyPpTop
(MHTOHATCHS) MyailsiH KapJa MellaBaJl, KU WH Jap HYTKU XaTTHA Ha XaMmella
Mysiccap merapiaan. bo Bydyau uH, 60 Taks 6a XycycusiTM yCIyOMM MaTH Ba
TaBacCyTH JYyPYCT JapK HaMyJaHH xaaadu T'ysHIa MAabHOW HHJIOPO TO aHI03ae
MyalsiH KapJaH MyMKUH acT, KU 0a cudatu XyOu TapyymMa MyCOMAaT MEKyHas.

Tapuymau 6apobap 6a cudp:

Jap paBanHau Tap4yyMa XOJIATXOEpPO MYIIOXHAA KapJAaH MyMKHH acT, KU
Jap HaTWYaW Tamlakkysnl €épTaHu caOku MyasiiHU Tap4yMOH XaHTOMH 3Y0JIH
MaTHM TapuyMma O0ab3e BOXUIXOM 3a00H Jap MAaTHU aciii OOKA MEMOHAH/I, SIbHE
06a 3a00HM MakcaJ HWHTUKOJ Hame€OaHn. Jlap TapuyymamMHOCA HWH TyHa
X0JaTXopo Tapyymam Oa cudp Oapobap HOMHMAAH MYMKHH acT, KU AapedT
HarapAugaHW TapyyMaud BOXUAM JoJamlygapo Jdap MaTHH TapdyMma
Mepaxmonas. YyHoHuu,

Hélas! le pére Rouault était bien riche, et ellel... si belle! (Flaubert,
Madame Bovary, c.50). - Old Rouault was rich, and she!-so beautiful! (Flaubert,
Madame Bovary, ¢.29). - Amaku Pyo xene omamu 0ol MeHaMOSA, AyXTap...
ayxtap xaM oucép xympyct! (Paodep, Xonym boapi, c¢.45).

Hap un yymna Hugou 3a6ouu paporcasuu Hélas! 3ukp rapammaact, Ku oH
MaBbHOXOU OXY BOX, IIHKBAFO IIHKOAT, ajdamy xacpatpo udoma MeHamosa. ba
3a00HXOM aHIJIMCA Ba TOYMKA Hazap adkaHeM, IIOXWAM OH MerapaeMm, Ku
Oetapuyyma a3 MaJau Hazapu TapuyyMoH Jayp MoHpmaacT. Jlap Jnyratu

oucépzadbonan ABBYY Lingvo x5 myonunu 3aboHu anriaucun oH Alas!-po
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naigo HamyaeM. Humowm MaBpuaun Taxjauia MabHOXOW 7aaccy@, agoyc,
MyIIagMoHi Ba HagoMmaTpo udoaa MeHaMosia. bapou MaTHM 3a00HU TOYUKHA MO
MeTaBOHEM HHUJO0W Ha3AUKMabHOM 3Xe Ba 3-po uctudoma HamoeM. A3 HUH
Oapmeosi, ku cababu TapuyMa HarapaujgaHd HUIO HaOyJaHU HUIOXOHU
Ha3MKMabHO Habymaacr.

XamuyHuH, OOsI Ta3akKyp AOA, KM HUAOW MasKyp 0a TypyxXu HUIOXOU
ndoIaKyHaHIal XUCCUETY XasqoH (IMOTCHOHANINA) AOXWI MemaBaa. Hwumoxowu
9XCOCH MabHOU JIyFaB# Ba MIAKIIXOM MyKappapyy KaIMMaco3i HajopaHa. MabsHOH
OHXO Jap HYTK O0a BocuTau MHTOHATCHs MQoaa Merapaaa. VIHTOHATCHSM HUITOPO
Xamellla UIMOI0 MIIIOpan MyBOGHUK XaMpOxi MeKyHaJl. Matiabepo, ku 60 Kainuma
(2aM XypaaH, XypcaHa IHIyJaH, IIyoxa KapJaH, cap3aHulll HaMyJdaH, 0a Bay]
OMajaH, Ha@par KapaadH, a@cyc XypaaH Ba 2.) 0a€H KapJaaH MYIIKHI acT,
MeTaBOH 0a BocuTau hoHeMau (OBO3W) MyalisiH Ba UMOIO HIIIOpau Maxcyc udomaa
Kapl.

Huno MyHocubatu MHCOHpO OO XacTUM BOKEHW MyXTacap Ba OOpa3HOK
HUIIOH Meauxan. MH MyHocmbOaT 0O HMMOIO HIOpa TabKUA Ba MyCTaxKaM
MemaBag. Humo camo Ba mMoro uiopapo 6eBocuta MyTTaxua mecosan. MMoro
uiopa 0a cudaTH SIK HaBb BOCUTAU aJIOKa HU3 XU3MAT MEKYHaI.

Mucoinu qurap:

Tiens, je ne l'aurais pas pensé! (Flaubert, Madame Bovary, c¢.545). - 1
would not think of it! (Flaubert, Madame Bovary, c. 335). - Maun uHpo pukp
HaMmekapaaM! (Pnobep, Xonym boapm, c. 322).

Hunoe, xu nap mMatHu acn uctudoja mryjgaact, 6apod AUKKATPO dajiao
HaMyJaH acT. VIHUyHUH, MabHOXOM HCTEX30, TAMACXyp, Xazll, KHHOA Ba
prmxaapo uboga MeHamosa. Jluma MemaBaJ, KM Jap MaTHXOUM 3a00HU
AHTJIMCA Ba TOYUKHA OH Tapyyma HamryjmaacT. Jlap 3a00HM aHIJIMCH MYOJIHMIIM OH
ah Oyma, 6apou udboman yHcCcHETY xasyoOH, WHUYHUH, Taayyy0, XypcamHAi Ba
xamaapai uctudoma Oypaa Memasa.

Hap 3a00HM TOyuKi TaaquayOy xaipatpo 6a Bocutaum Huaou Ox-xo! GacH

KapJaH MyYMKHUH acCT, KA 00 MHTOHATCUSIU MaxCycC Cypart MCrupan (O-I/I KalllUITHOKH
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MacTIIaBaHAa) Ba UMOIO HUINOPAT (K4JOH KYHIOJAHH YalM, O0JIO KAIIHJAHH
abpyBOH, 6ApIOIITAHH KHT(X 0, 6a pOCTy YalT yyHOOHHIAHH Cap BA &.).

XaMUH Tappuk, HUIO Jap YMyM XOCHU 3a00HXOM 4yJOroHa Oyjaa, aap
3a00HXOM JUTap BOXMIXOM HA3IUKMabHO Ba axEH-axCH MYOIUIXOM XYyIPO
METaBOHAHJ JoINTa OollaHa Ba € Jap paBaHIU TapyyMa a3 MaJId Hazapu
Tap4yMOH AYp MOHAaJ, KU TaxJIWJId MHUCOJIXOM MO HM3 HH TYPYXXOpO COOHUT
HaMyJIaaH/I.

Jap 3ep0600OKM MaBpuIM Ha3ap BOXKAXOM 3¢puH Oappach mynaana: Ah bah-
Pshaw- 3; Ah bah- Bah- 2 xe; Oh! oh!- Oh! oh!- Xar-xad; Mon Dieu! mon
Dieu!- My God! my God!- 3 Xyno!: Oh Ia! lal- Oh!- O Xyzn0é; Bravo!- Bravo!-
Ogpaprir Ba 2arpa.

Hap ymym, 6001 cetoMu TUCCEPTATCHUST POXXOHM UCTU(OIA Ba XYCYCHATXOU
kopOypau Bb - po map acapu mHTUXOOHamynau Mo aap Oap rupudraact Ba
OMOPH BOXKAX0OPO Jap AuarpaMMaun 3epHH HUIIIOH J0JIEM:

Masnymotu omopuu Bb map poman

B Peanugaxo mOC m OHOMACTHKA
®m B® Ba 3M m Huno
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UyHOHKU a3 guarpamma Oapmeosi, a3 Mukiaopu ymymuu 750 BB nap
acapu MaBpuau Taxkuk 120 agagpo peanusaxo TamKWi gomaaHa, ku 16% as
MHUKIOPU yMyMii acT. Arap pgap acocu 0ab3e axkuIaxou HazapUsiBi
OHOMAaCTHKapO HU3 0a TYPyXH peaiusixo JOXUJI HAMOEM, MUKJIOPU YMYMHUU OHXO
360 aman (48%) - po tamkuia meauxald. MIH MabiIMyoTH oMopi Oopu aurap
coOUT Meco3aZl, KU “peaqusxo sKe a3 TYypyxxouh Xocy Oapdacra Ba
cepuiymopTapunu Bb-po tamkun mequxann” [143, ¢.79]. Taspe MYILIOXHUIa
MelaBaj, rypyxxou aurapu Bb nap acap Hucbatan kamrap TadaccyM édraan.

Jap MaBpuIM 3K30TU3MU COXTOPA HYKTAW MYXHUMEpPO OO0sia KalJl Hamy/l,
KU OHXO a3 rypyxxou nurapu Bb Moxusitan gpapk MeHaMosiHII. Arap akcapusiTu
Bb mamumam nekcukin € JIeKCHMKA-rpamMMmaTukin  Oomana, OC maaumau
KalIuMaco3in MeOolnaHa Ba OWHOOAap WH, ucTUdogam OHXO Aap MaTH, Aap
MaBpUAUM KOpU MO Jap MaTHM ¢apocaBit 0a TaBpu xeje (hapoBoH Kopbdact
mygaaH/I.

Hap 6006atu Tapyymaun Bb acap HU3 4aHJ MabliyMOTU OMOPHUH YOIUOPO
METABOH Jlap UH Oaxi €xoBap my/a: a3 90 xonatu Tax)IMiId YCyJIX0H TapyyMa Jap
45 xonaT TaTOMKU TPaHCKPUIICHS/TpaHCauTeparcus, Aap 33 XoJjaT Tapyymau

TacBUpi Bal2 xonat Tapuymau Taxtysuiad3sii cypat rupudTaact.

Xynocau 606mu 3

Hap 600u cetom Mo Tapuymau mucoyixou Bb-po 60 ucrudona a3 MatHxou
dapoHcaBi, Toyuki Ba aHriucuu pomanu ['ypra ®@nobep “Xonym boBapu”
TaxJIWI HamyaeM. A3 TaXKUKOTH 000M Ma3Kyp UyHHUH Xyjoca KapJaH MyMKHH
acr:

1. bo Byuyau maptaH 6a rypyxu “TapuyymaHalllaBaH[Ia  JTOXWJI IIyJaHU
BB nap Hazapusiu Tapyyma poxy yCyJIXOM Maxcyce 6a MyIIoxuja MepacaH, Ku
0a MHTUKOJIM WH HaBb BOXUAXO a3 SK 3a00H Oa 3a00OHM Aurap Mycouaat
MEKyHaHJ, YyHOHYHU: TPAHCKPHUIICUSI/TPAHCIUTEPATCUS, TapuyymMan TaCBUPH,
TapyyMau TaxTyuiadsi Ba raipa.
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2. dap mMaBpuaIu MOXUST Ba TaTOMKU ycynxou Tapuyymaun BB omumonu
xopu4yuBy BaTaHi, a3 gymia A.B.®énopos, JI.C.bapxymapos, C.Bnaxos,
C.®nopun, I1.Hromapk, FO.Haitna, ®.M.TypcyHOB Ba AurapoH uOpo3u akuaa
KapJaaHd, KU acoCU HA3apUSABUU TaxJIWIM MHUCOJIXOpPO Aap 000U MasKyp
TAIIKWUI HAMYIaH/I.

3. dap 606u ma3kyp xamarin 750 Bb maBpuau taxjiuia kapop TupudT, KU
a3 uH Mukjop 360 peanus, 60 BD, 50 Humo Ba 280 DC mebomana. A3 UH OMOp
Oapmeos]l, KU pealusixo rypyxu KajioHTaunu Bb-po Tamkuin Hamy1aani,.

4. Tapuyman BB 00 maxcycusitxou ¢dapxaHria ajokamMaHj acocaH 0a
BOCUTAau TPAHCKPUIICHSI Ba TPAHCIUTEpATCUs Ba TapyyMaud TACBUPHA Cypat
rupudraacr.

5. Tapuyymau BB, ku anmokanm oHXO 00 XyCyCHSITXOM MWUIA Ba (hapXaHTi
YaHJOH 314 HECT, MaBPUIM TapyyMaM TaxTynads3n kapop rupudTaas.

6. Taxyunium oMopuu TaTtOWKu ycyiaxou Tapuyman BB map 90 xonatum
Oappaculllyga YyHUH HaTU4a JO/I;

- TPAaHCKpUTICUs/ TpaHCIUTEpaTCus — 45 XoJarT;

- TapYyyMau TacBupi — 33 Xo0J1aT;

- TapuyyMau Taxtyiad3sa — 12 xomar.

A3 wH OapMmeosil, KM YCyIM a3 XaMa MabMyJl Ba IypMaxCyJaTapHuHU
Tapuymau Bb TpaHckpuricus/TpaHcauTepaTcus MeOoIa.

7. KopOypau xamau Tap3y yCyJIXOM UHTUKOJIN BOXKaXou OeMyoauin 3a00H
Jap acapyu MaBpUJIM TaxJIWJIM MO a3 Pyu MEBEPXOU MaBUyJa cypar rupudra, 6a

caxexuu TapuyyMau MaTH MyCOUIaT HaMyaaacT.
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Xyioca

PaBaH1xou MyocHpH 4axXOHUIIIABHA, XaMKOPUXOU HAMOSIHJIATOHU (paxaHTy
TaMaJJIyH, poOUTaxou 3a00HXOU T'YHOTYH IIApOUTepo dapoxaM MEopaH, K1 O6a
TabCUpU MyTakoOwnan 3a00H Ba (apxaHrxo MycouaaT MEKyHaHJ Ba MOpPO
Oapou omy3uiu xamatapadau vgaHbaxou 3a00HA BojOp MecoszaHia. [lap uH
paBang Bb maBkeu xoc qopana. A3 TaxJIMIIM OHXO Aap 3a00HX0u (hapoHCaBi Ba
TOYUKA a3 HUTOXU 3a00HIIMHOCUU (DapXaHrid Ba TapdyyMa Jap MHUCOJIW POMaHU
I'ycraB ®nobep «Madame Bovary» - «Xonym boBapii» MeTaBOH UYyHHH XyJioca
Kap/:

1. Bb ax maaupgan 3a00HU Oyaa, OOBEKTH OMY3UIIM OAXIIXOU T'YHOTYHU
3a00HIIMHOCH Merapaaj Ba, Oeiry0xa, axaMUsiTU Ha3apusBid Ba aMajuUl XyJIpoO
HUTOX Menopall. MIH 6a maiioniy paBUIIXou HAaBU OMY3UIIM BOXUIXOU 3a00HNA
nap pobuta 00 axaMuUATH MabHOU MPArMaTUKUM OHXO, MHUYHUH, a(30UIIH
TaBayyyXx 0Oa Macbajiaxou 3a0OHIIMHOCH, (papXaHTd# Ba  OMY3UIIM «YUy3bU
WHCOHM» Iap 3a00H BoOacTa act [5-M].

2. Bb map TapuymammHOCH MaBpUIM TaBaY4yXW OJHUMOHU XOPHYHIO
BaTaHil Kapop Aopal, KA a3 coixou S50-xyMu acpu rysamra 0a MyIIOXHIa
Mepacan. Macbhallaxod HazapusBid Ba  XycycusaTxou 3aboHum Bb-po
MyTaxacCHUCOH BoOacTa 6a aua Xya Oappaci HamyaaaHd Ba 6a oHXO Tabpudxou
MyxTanud gomaaHa. XaMau KOWIaBy Tabpudxou Oappacuinyga 6a XocHu sk
MmuiaT 0ynanu Bb Ba HaOygaHu Myoausixoum O€BOCHTAW JIYyFABUU OHXO Jap
3a00HX0U aurap uiopa kapaaass [3-M].

3. dap TapuymMammHOCUHN TOYUK, KU OJIMMOH Jap OH acocaH 6a TaXKUKOTH
onumoHa Fapb Ba pyc Taks HaMmyjaaHja, OappacuM Machajgaxou MapOyT Oa
TapyymMan BOXHMAXOM MyxTalmdu 3a00H, a3 yymiua Bb, 60 4ambum ryHOTryH,
ajlanxycyc, 3a00Hxou (papoHcaB#t Ba TOYUKA a3 axaMHUSITH XOC 0apXypIaop acr.
Jap Myanatu Ha YaHIOH TYJIOHUM JaBPOHU COXUOUCTUKIIONUU TOYUKUCTOH Jap
paaudu TNaxJyXxou TYHOTYHM YoMea TapdyMalllMHOCH HU3 cudataH Tardup

ma3upydT Ba 6a myBadhakuATXON Ha3appac HOMI Tapau.
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4. A3 pyu TacHU(OTHU MEITHUXOJHAMYIAW MYXAKKUKOH SIK KATOP BOXUAXOU
3a00H, a3 YyMmJia peaiusixo, IK30TU3MXO, IK30TU3MXOU COXTOPH, UCMXOHU XOC,
BOoXuaxou (paseosori, 3apOyimacally MaKOJXO, BOXUAXOM YyJIOTOHAW
rpaMMaTUK#@ Ba Falipa 6a rypyxu Bb moxum kapma memasany [4-M].

5. Tapuymoninn pavonusatu ymymudunonoran O6yna, qaHO6axou 3a00HA Ba
aabupo MyTTaxuj Meco3aj] Ba O0apou TabilM]l Ba aCOCHOK KapJaHU KOWIABY
MEBbEPXOU HA3APUSIBUM Xy]I a3 MAaTHXOU Oajnen ¢papoBOoH uctudoaa medbapaa, Ku
€noBap IIyJaHW axaMUSITU OCOpPY HaBUcaHAan Oapduactam (aponcaBi ['ycras
®dnobep Ba uctudoman ske a3 Kopxou y — pomanu “Magam boBapu” Gapou
TaxXJIMIM MUCOJIXOU TapuyMa 0a Makcaa MyBoguk acT [6-M].

6. Xap sk 3a00H gopou rypyxu myaissuu BB mebomian, ku ganbaxou
TYHOTYHH Xa€TU coxn03abO0HOH TaBacCyTH OHXO Mdoa Kapaa MemaBadi. A3 UH
JIUX03, 3a00HXOM TOYMKA Ba (apoHCABA MAKYXUIIXOU HHU3OMJIIOPU
MYKOHCAaBUPO TAKO30 MEKYHaH], KU Oapouw MyalssH KapJaHU MYIITapakoT Ba
MYIIIaxXXacoTH 3a00HX0U Ma3Kyp Aap X0JaTH KYHYHIA MyCOUIaT MEKyHaH/I.

7. Jlap 3a0oHxou To4YuK# Ba papoHcaBn mymopau 3uéan Bb-po peanusaxo
TAIIKWI JOJaaHj, KM OHXO Aap HaBOaTU Xyja Oa 3eprypyxxo 4ydo MellaBaH[,
YYHOHYM: peaqusxo dTHorpadié (TaoMmy HYIIOKHA, capy JUOOC, HAKIUET, ypdy
oJaT Ba YaIllHXO Ba F.), pealIusIXON OHOMACTHK#H (TOIMMOHUMXO, aHTPOIIOHUMXO Ba
F.), peaTusIXou 4aMbUSITUIO cuécii (YHBOH Ba Ba3u(paxou WYTUMOHIO JaBJaT,
TabaKaxou MYTUMOM, COXTOPXOU CUECH Ba HUXOJIXOU JIaBJIaTit Ba AUTApOH) Ba F.

8. Pyiikapau 3aMoHaB#i 0a OMY3UINIM MYKOHWCABH Ba XalllIU MachallaXxou
MYXUMTapUHU Ha3apus Ba aMallusSu Tapyyma Jap TabIUMU MYOCHP aXaMHSITH
MaxCyc maigo MeKyHamd, 3epo Oapouw Oapkapop HaMydaHU poOuTaxou cudartaH
OexTap Ba MyOIIMpaTH KacOi a3 yOHHUOU COXUO3a00HOHM TOUYMKHIO (hapOHCABH
MMKOHH MycouJ papoxam meopan [3-M].

9. HoBobacra 3a oH, ku Bb a3 qoHuOu TapyymammHOCOH 06a Typyxu
BOXUAXOU ‘“‘TapyymMaHoMma3up’ MTOXHJ KapAa MeEIIaBaHJ, Aap Ha3zapHsIh POXY
YCYIXOM Maxcyc Oappacit MelaBaHI, KU (TPaHCKPUIICHS/TpaHCIUTEpPaTCHs,

TapyyMau TaCBUPH, TapuyMau TaxTy/uiad3i Ba raiipa) 0a Xaluln MYIIKUJIUXOH
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TapYyMad WH TypyxXyd BOXUIXO paBOHA KapAa IIymaaHd, KU XaHTOMHU TaxJIUIN
aKUJaxou  OJMMOHU  TapyyMammmHoc  0a  moHaHmu  A.B.®DEmopos,
JI.C.bapxynapos, C.Bnaxos, C.®nopuH, I1.Hromapk, FO.Haiina,
@®.M.TypcyHOB Ba q1urapoH myuoxuaa kapjaem [7-M].

10. Taxaunu omopun Bb acapu maBpuau TaXKUK YyHMH HAaTU4a JOM: a3
mymopan ymymum 750 aman 360 amapo peanusxo TAalIKWI KapaaaH[, KU UH
TypyxXu a3 XxaMa KaJIOHTaupH acT. TakCUMOTU BOXKaXxou OOKUMOHJA YyHUH acT:
B® - 60; sumo 50, sk3otuzmxou coxropi — 280. XaMuyHUH OMOPHU XOJATXOU
uctudo/lan  yCyJaxoM TapdyyMa 4YyHMH acT: xamari 90 xonaTu TaxJIuil.
HUctudonan ycynaxo: TpaHCKpurcus/TpaHcauTeparcus —45 xonar, TapyyMau
TacBupin — 33 xojmar Ba 12 Tapuyymaum Taxrtymiag3m — XO0J1aT.
TpaHckpuncus/TpaHCIUTEPATCUs Ba TapyymMau TAacBUpPA HUCOAT Oa BOKaxoe
TaTOWK IyJaaH[, Ku 00 XyCycHATXoW (apXaHTHI0 MUJUIUM COXHO3a00HOH
aJlokau 3u4 gopaHa. Jlap MaBpuaxow Aurapv 4aHJIOH KaBil HAOyJaHU aJIOKU
BOka 00 TOOMIIIXOM MUJIJIA TapyyMau TaxTy/utad3i 6a Kop payraacr.

11. Jap 3abonxoum MaBpuau Mykouca Bb a3 pyiim 1makn, mnaigowui,
TapTtuO, Tap3u udoaa Ba uctudomgadbapn map HYTK T'YHOTYH OyJaa, MabHOXOU
Xapxena JopaHa Ba a3 xamaurap Gapkxou MabHOW Ba COXTOPH JOPaHA. Xap K
MUWJTAT BOCUTAXOU WHBUKOCH BOKEBUST Ba YCYJIXOU JAPKU MaH3apau 3a00HUU
qaXOHUM XyApOo AOopo Mebomaa. TacaBBypoTH yMyMUM Xa€Ti Jap 4aMbUIATXOU
TYHOHTYH 0Oa xamaurap MyBO(HMK oMaja MeTaBOHaHH, Balie POXXou TadCupy
TaCBUPU OHXO a3 XaMmaurap KyjuiaH TadoByT nopaHa. XaMad WH MOpo 0a
qyCTYYyUM POXXOU MAXCYC Ba MyOCHPU OMY3HUIIl Ba TaBCU(DU BOXUIXOU 3a00HM
Ba (papxaHTii BOOZOP MECO3aI.

12. Taxkuku MachbajgaxoM MYKOHCauW 1y 3a00H Ba TaxJIWIM XYCHH
TapyyMan BOXHAXOHU MyIllIaxxac 00 4ajaOdu MaBOAIM 3a00HHU CeroM ad3alIusTXOU
Xyapo mopaa. Mymoxugan XojIaTxoe, Ki K Bokau 3a00HHM (hapoHCaBin HUCOAT
0a 3a00HM TOuMKh Oemyomun Oyma, gap 3a00HU aHTJIUCH MYOIUIIM XYAPO
JOIITAacT, Xeje 4ojJub O0a Hazap pacui, 3epo MH T'yHa XoAucaxou 3aboH@ Oa

paBaHIM Tap4yyMa TabCUPU Ha3appac mepacoHans [7-M].
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13. Tapuymonxou acapu I'ycrap dnodbep «Madame Bovary» - «Xonym
boBapin» 0a 3a00HXOM aHIJINCA Ba TOYUMKA a3 POXY BOCUTAXOM TapuyMau
BOXXKaxouW OeMyodus MOXUpOHa wucTudoda HaMyda, WH TYPyXd BOXUIXOU
OeHaszupu 3a00HPO Aap Yaxopuyydad acoCcXOoW Ha3apUsSIBUM MaB4yaa Aap
3a00HXOM Tapuyma ayOopa OaéH HamymaaHa Ba gap kKopu xya MyBaddax
ramraasy [6-M].

TaBcusaxo oun 6a uctudoman aMaIuyd HaTHYAH TAXKHUK

Taxkuku Mo 6a SIK KaTOp Machaaaxou 3a00HIINHOCH Ba TapUyMAIIMHOCUHT
dbapoHcaBii Ba TOYUKHA a3 JIUXO03U BOXXKAXOM OEMyoJWsI Ba TapyymMau OHXO Aap
MUCOJIM UH Sy 3a00H 00 yaibu MaBo /i1 3a00HXOU TOYMKA Ba aHIJIMCHA paBIIaAHM
MEaH/103a/I.

bo taBayuyx 6a gactoBapaxouW TaXKUKOTHUW HOWJIIITYAAd Myaiud MaH3yp
COXTaHHU TABCUAXOU 3epuH Oapou ncTudoIan aMaluyd HaTHYaxou oH O6a Makca
MyBO(]UK acT:

1. MaBoaau Ha3apusiBUU AUCCEPTATCUSI OApOU MAXKYXUILIXOU MUHOAbIAU
ay3a00Ha a3 HUTOXM MYKOHMCa Ba TapuyyMa Jap MHCOJM 3a00HW TOYMKA Ba
3a00HXOM XOpHUH aCOCH MybTaMa Il UJIMA X0XaJ1 Oy,

2. Hartnwaxom Taxkukd Machajlaxou Bb gap wMwuconu 3aboHxou
dapoHcaBii, TOYMKA Ba aHIJIWCKA Oa paBaHAU TaApvcH 3a00HXO, MyKOHCa Ba
oMy3ullM MuHOabaau Bb Mmyconaat xoxaa kap.

3. Hykraxom HazapusBi Ba aMajlulM TaXKUKpPO METAaBOH Jap TabIUMHU
danxon “3aboHmmMHOCMU MykoucaBin”, “Hazapms Ba amanusu Tapuyma’,
“Tapuyyman Boxaxou Oemyoausr’ Ba Faiipa MaBpuUaM MCTHU(GOIAU Baceh Kapop
hi()i ¢

4. TaBcusixon amanuu Mmyaaaug gap 600aTu poxy BOCHTA Ba YCYIXOHU
TapuyMmau Bb Ba nactypuu 3a60H 6a TakMuiIu cudaTd TapayMaxou MUHOAabIaAn
coxaBit My(dua xoxaH OyI.

5. Hatuqaxou TaxKUKWA JUCCEPTATCHUS Ma3KyppoO METaBOH Oapou Taxusiu
KUTOOXOM Japcil, TacTypXOU TabJIMMUIO METOMAW, TapTUO moaaHu (apxaHTrxo,

JyFaTXO Ba MyxoBapaxou Ay3aboHa papoBoH uctudoaa kap.
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6. HWcrudomam wmaBomaum guccepraTtcus Oapow Ta€p KapaaHH
MyTaxXaCCUCOHU COXAaW TapuyMOHH, poOuUTaxow OalHaIMUIald, POOUTAXOU
OaltHudapxaHra Ba Faiipa a3 axaMUsITH aMajid 0apxypaop xoxasa Oy.

7. Taxusau pucoIaxou WIMi po4yeb 0a Machaaaxou MyKOHCa Ba TapuyyMau
BOXKaxou OeMyoJWJI a3 HUTOXW 3a0OHIIMHOCHMU (apXaHT@ Ba Tapuyma Jap
MMCOJIU 3a00HX0M (hapOHCaBi Ba TOYUKA Oap MaOHOU OCOPHU JUTrapu TapuyMaBi
Ba MAaTHXOMU JKaHPY yCIIyOXou nurapu jay3a0oHa 6a paBaHaIv OMY3UIIN 3a00H Ba
dapxanru ¢apoHcaBi a3 YOHHOM COXUO3a00HOHM TOYMK Ba 3a0OHM TOYMKH a3
qOHHOU cox103a00HOHM (hapOHCABA MyCOUIAT X0Xal Kap.

8. Taptub nomanu dhapxaHrxou JIYFOTH ay3adoHa (papoHcaBit Ba TOYUKNR)
Jnap 0axIxou T'YHOTYHHU 3a00H Ba COXaxou MyXTaudu TaTOMKU OH (a3 KaOuIm
JYFATXOU YMYMi#, MAaxCyC, COXaB#l, KHUIIBApIIMHOCHA Ba Falipa) paBaHIU
MyOIIUPATU KacOMPO MUEHMU COXMO3a00HOHM TOYUK Ba apoHcaBit 6a MapoTud
TaKMUJI XOXa/1 J10/I.

9. Myannudu nuccepTaTcusi TaXKUKM MUHOABJIAW XyCyCHUATH TapayMau
acapy TaxXKUKIIyIapoO a3 HUTOXM IpaMMaTHKa, yCIIyO Ba dapxaHr Jgap MHUCOJIU

3a00HXO0U aHTJIUCH, PyCi Ba TOYUKHA YOJIMO MEXHCOO0a.
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3amMuma

HamyHau yymitaxou acimii 60 Bb Ba TapuymMaxou TOYHUKHUIO aHTJIUCUU

OHXO
Ne Yymiau acii Tapuyma 6a 3a60HM TOUUK Tapuyma 6a 3a00HH
aHIIINCH
Peanusaxo
Peanusaxou stHOrpadii
Moyennant deux cents | MHak, § gap sk kunuiok, ku | For two hundred francs a

francs par an, il trouva donc
a louer dans un village, sur
les confins du pays de Caux
et de la  Picardie....
(Flaubert, Madame Bovary,
c.13).

nap capxaau Bwiositu Kosa
Ba [luxapausa BOkeb ramra
Oyn, Mylkepo, KM 0a Xam
depman AeXKOHH Ba XaMm 0Oa
MOJIMKOHAU abEeHNT MOHAHIA
JlomT, 0a HaApXW coJie aycaj

year he managed to live on
the borderof the provinces
of Caux and Picardy...
(Flaubert, Madame
Bovary, c.13).

¢gpark wdopa  TUPHUPT....

(®mobep, Xounym borapm,

c.13).
La maison de Dieppe se | lap ©Hatnua mabiym mmyna, | The house at Dieppe was
trouva vermoulue | ku  xaBmuu gap  [wen | found to be eaten up with
d’hypothéques jusque dans | gomrraam, a3 OoM  TO | mortgages to its
ses pilotis; ce qu’elle avait | TaxKypcuall, OH xaM | foundations; what she had

mis chez le notaire, Dieu
seul le savait, et la part de
barque n’excéda pointmille
écus (Flaubert, Madame
Bovary,c.41).

ramraBy OapramTa 0a rapaB
MOHAa IIyaa Oyaaact; OH
HOTapuyc uu mabnare 60 Xynq
Oypma Oya, uHpo sk XyIo0
MEIOHUCTY Oac, caxMmall aap
MIUPKATH KHINTA XaM  sK

placed with the notary God
only knew, and her share in
the boat did not exceed one
thousand Crowns.
(Flaubert, Madame
Bovary, c.14).

Xa3op 9K 3uén  Halyxg

(®Pnobep, Xonym bosapi,

c.14).
—Tiens, voila un sou, rends- | MaH sik ¢y, 6a man gy mmap | “Now there’s a sou; give me
moi deux liards, - et|rapmonma gex. Ba xawm | back two lairds, and don’t
n’oublie pas mes | MacimuxaTxou Mopo (apmyir | forget my advice: you’ll be
recommandations, tu t’en | HakyH-oHXO ©6a Ty Hadb | the better for it.” (Flaubert,
trouveras bien (Flaubert, | paconann (®aobep, Xonym | Madame Bovary, ¢.99).

Madame Bovary, c.76).

Bbosapi, c.104).

Selon la mode de Ila
campagne, elle lui proposa
de boire quelque chose. Il
refusa, elle insista, et enfin
lui offrit, en riant, de
prendre un verre de liqueur
avec elle (Flaubert, Madame
Bovary, c. 45).

bo pacmy ouMHM KUIIIOKUEH
Baii 6a Lllapn mapo6 Takmmd
kapa. Y ubo kapa. Dmma
XOXMII KapA Ba OKUOAT
XaHJAaKyHOH TY()T, KM XyJall
HU3 00 § sK4os SK Kajaax
muk€p wmenyman (Draobep,
XonyM bosapii, c. 27).

After the fashion of
country folks she asked him
to have something to drink.
He said no; she insisted,
and at last laughingly
offered to have a glass of
liqueur with him (Flaubert,
Madame Bovary, c. 17).

Au-dessus de la porte, ou
seraient Jes orgues, se tient
un jubé pour les hommes,
avec un escalier tournant
qui retentit sous les sabots
(Flaubert, Madame Bovary,

Hap 6omou nmap, K, ogaTaH
Jap KaJaucoxo 4YHOW oOprad#
XacTt, nap HWH 4o Oapowu
Mapaxo IIAXHWIIWH COXTa
mrynaact. ba o yo 60 3uHau
Mopred  MebaposHI, KU

Over the door, where the
organ should be, is a loft
for the men, with a spiral
staircase that reverberates
under their wooden shoes
(Flaubert, Madame
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c.98).

BaKTHU O MOHJAH Fapu-rapy
MekyHa (Drobep, XoHYM
BoBapn, ¢.98). (Opran-
apeyHyH, aCO000H MYCHKi )

Bovary, c.104).

..., ses deux mains sur ses
deux cuisses, en écartant
avec soin la fourche du
pantalon, dont le drap non

....,00 Xap oy gacramoH 0Oa
30HYXOSIIOH TaKs
MEKapIaHa Ba IOXOIIOHPO
KYIIO/I-KYIIIOJ] METy30IITaH/I,

..., everyone rested his two
hands on his thighs,
carefully stretching the
stride of their trousers,

décati reluisait plus | ku MoxyTu manBopamoH a3 | Whose unsponged glossy

brillamment que le cuir des | vapmu  6orgopr Gemrap cloth shone more brilliantly

fortes bottes (Flaubert, | smtupoc  me3an (Pnobep, | than the leather of their

Madame Bovary, c.110). Xouym  bosapit, c.108). | heavy boots (Flaubert,
(Porgopr- Mpzam coxamr a3 | Madame Bovary, c.115).
30HY ba1TaHAH IIOKOPIi)

Et comment veux-tu que je | Arap  xoxumrat  xamuH | “And how do you think I

monte a cheval, puisque je
n’ai pas d’amazone?!
(Flaubert, Madame Bovary,
c.122).

Oora, MaH UH TaKJIU(PPO Ui
xen kabya KyHaM, Ku Oapou
acricaBopu aMa30HKa
Hagopam? (Dnobep, XoHYM
Borapin, c.115) (AmazoHka-
JTHOOCH CaBOPHH 33HOHA).

can ride when I haven’t got
a habit?” (Flaubert,
Madame Bovary, c.124).

I  avait des  guétres
bouclées jusqu’aux genoux,
sa casquette enfoncée

jusqu’aux yeux (Flaubert,
Madame Bovary, c.130).

OH mapp 6a 1o rerpd 10T,
KM TYIMaxosii TO XyIu
30HYXOSII Ty3apoHUAA IIyaa
Oyn Ba Oa capam ¢ypaxkae
nymmaa Oya, KU TO XyIu
yamMoHam gypomaaaria 0y

He had gaiters buckled up
to the knees, his cap pulled
down over his eyes
(Flaubert, Madame
Bovary, c.135).

(Pnobep, Xonym bosapi,

c.129) (@erpm- sx HaBsp

monymy rapMm, KH a3 6omaou

My34a MEIy ITAH]T).
Charles, ayant peur de la | lapm a3 Tapcu on, ku | Charles, fearing that she
voir s’évanouir, courut a la | maGomo 3aHaIll oexym | would faint, ran to the

buvette lui chercher un verre

maBaj, 0a OIIXOHA TOXT, KU

refreshment-room to get a

d’orgeat (Flaubert, Madame | a3 oH 4o opmazg Ouépan | glass of  barley-water
Bovary, ¢.169). (dnobep, Xonym bosapm, | (Flaubert, Madame

c.160) (Opman- sx HaBs | Bovary, c.172).

HyIITOKHE MOHaHH

JTHMOHAT).
Les pattes rouges des | A3z mabu tabakxo uycrakxou | The red claws of lobsters
homards dépassaient les | oMapxo oBe3oH  Oynmann | hung over the dishes
plats (Flaubert, Madame | (OmoGep, Xonym bosapi, | (Flaubert, Madame
Bovary, c.159). c.153) (Omap- sax HaBsw | Bovary,c.161).

XaPYaHT).

Peanusixom yaMBUATH - CHECH
C’était le beau-pére du| WH nupamapn nmamgapapycu | He was the Marquis’s
marquis, le vieux duc de | Mapku3, repcorm nup Je | fatherin- law, the old Duke

Laverdiére, I’ancien favori
du comte d’Artois, dans le
temps des parties de chasse
au Vaudreuil, chez e
marquis de Conflans, et qui

JlaBepae - AyCT Ba xamaamMu
rpap [Hapry npap BakTu
capapxon IMKOpHAIIOH 0a
Boapen 6a mynku Mapku3 e
Kondnan Ba YYHOHKHU

de Laverdiere, once on a
time favourite of the Count
d’Artois, in the days of the
Vaudreuil hunting-parties
at the Marquis de
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avait été, disait-on, I'amant
de la reine Marie-Antoinette
(Flaubert, Madame Bovary,
c.101).

Mery(pTaH]I, OIUKA MaJTuKau
Mapuss  AHTyaHera  Oyn
(dPnobep, Xonym bosapi,
c.56).

Conflans’, and had been, it
was said, the lover of
Queen Marie Antoinette
(Flaubert, Madame
Bovary, c.41).

A douze ans, sa mere
obtint que 1’on commengat
ses études. On en chargea fe

curé (Flaubert, Madame
Bovary, c.179).

Bakre ku Bail myBO3Maxpo
nyp Kapaa, 6a ceH3gax Kajaam
MOH]I, Mozapar
ImaBxapampo 0a XOHOHJIAHH
6aua po3u KyHoHA. WH
KOppo 0a a66arH KWIIOK
cynypaaug (Praobep, XoHyM
Bosapii, c.175). (A6bar- zap
DapoHca YHBOHH KAIUHIIH
KaTOJIHKI)

When he was twelve years
old his mother had her own
way; he began lessons. The
cure took him in hand
(Flaubert, Madame
Bovary, c.182).

A T’habiller, voulut en faire
sa femme de chamber
(Flaubert, Madame Bovary,
c.189).

OMma  Baiipo 06a  Xynd
KaAMEpHCTKA KapJaH MEXOCT
(Pnobep, Xonym bosapi,
c.184) (Kamepucrka -
XH3MATTOpH XOCH 33aHOHH
bori)

Her wanted to make a
Iady’s-maid of her
(Flaubert, Madame
Bovary, c.190).

Yonville-I’Abbaye (ainsi
nommé a cause d’une
ancienne abbaye de
Capucins dont les ruines
n’existent méme plus) est un
bourg a huit lieues de
Rouen, entre la route
d’Abbeville et celle de
Beauvais (Flaubert,
Madame Bovary, ¢.197).

NouBunm A06631 (MH HOMpPO
6a  Bait 6a  mapadu

MOHACTUPHU KaJauMaun
KalycHHXO0 nojaa OynaHI, Ku
Xomo a3 OH, XaTTo,
xapoba3zope Xam 00Kt
HAaMOH/AACT) maxpyau
MaMIaecT, nap CH-YIII

yakpumu  maxpu  Pyas,
MoOaitnu poxu AOOeBUI Ba
poxu boges (Dnobep, XoHyM
Bogapi, ¢.190) (Kamycurxo-
axJIA K YaMBHIATH POXHOOHH
K4TOJIHK).

Yonville-’Abbaye (so
called from an old
Capuchin abbey of which
not even the ruins remain)
is a market-town twenty-
four miles from Rouen,
between the Abbeville and
Beauvais roads (Flaubert,
Madame Bovary, ¢.199).

OK30TU3MXOH COXTOpi

..... , 81 est bon de les
arracher par-ci et de les
ressemer parla, de propager
les unes, de détruire les
autres; bref, il faut se tenir
au courant de la science par
les brochures et papiers
publics, étre toujours en
haleine, afin d’indiquer les
améliorations (Flaubert,
Madame Bovary, c.274).

...., KaloMamoH 6edounaa Ba
Ka/IOMAIIIOH CEepFU30
OynaHampo IITUHOXTA
TaBOHUCTAH, JIy3yMUSITU a3
AK YO TrHpHQTA, 6a yoHH
JHATAp Ky4aT KyHOHAAaHAIIIOH,
MaxH KapaaHu Oab3ealloH Ba
HECTY HOOYI  KYHOHJAHH
O0ab3e mUrapalioHpo M
TaBOHUCTaH  JIO3UM  acT;
XyJulacu  KajgoMm,  Oapou
HUIIIOH JOJaHU pOX Ba
yCylIxXon Aypyctu  Oexrap
KapZaHU KOpU MOEXKOHH a3z
My (an Goxabap OynaH,
XamMa KHUTOOYaxow Ta3ery
KYpHAJIXOpO XOHAAaH, a3

...., which are unproductive
and which nutritive, if it is
well to pull them up here
and re-sow them there, to
propagate some, destroy
others; in brief, one must
keep pace with science by
means of pamphlets and
public papers, be always on
the alert to find out
improvements” (Flaubert,
Madame Bovary, c.179).
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CaBUSU KOMEOMXOUW OXUPUHU
WiM Bokud OymaH 1maprt

acr... (®mobep, XoHYM

Bbosapi, c.149).
Et il descendit conter le | [lopyxoHaui oepyH | And he went down to tell
résultat a cinq ou six curieux | 6bapoman, ku Hartuyaxou | the result to five or six
qui stationnaient dans la | amanuérn wappoxupo 6a | inquirers who were waiting
cour, et qui s’imaginaient | maHy-mAam KyHYKOBOH XMUKOS in the yard, and who
qu’Hippolyte allait | xyman. Omnxo map caxuu |fancied that  Hippolyte
reparaitre marchant droit | xagmi T§6 myma ana, xosup | Would reappear walking
(Flaubert, Madame Bovary, | Unmomur 60 moiin Tamoman | Properly (Flaubert,

c.363).

CUXATUIya a3 H4B Hauao

Madame Bovary, c.233).

xoxax mys, - rybpra
MEMUHIOUITaH/T (Pnobep,
Xonywm boBapii, ¢.196).
Et il courut encore vers le | Y 603 ToxTa, 60a memu | And he once more ran off

capitaine. Celui-ci rentrait a
sa maison. Il allait revoir
son tour (Flaubert, Madame
Bovary, ¢.313).

kamuTaH padt. Bail mmumTob
JIOIIT, KK Xap 4u 3yarap Oa
XOHaaml paBaja, JacTrOXH
nypouHpo 603 kaH MegHaa
b6ormmaMm, - tydpra OeTokaTtH
Mekapa (Dmobep, XoHyM
bosapi, c.170).

to the captain. The latter
was going back fo see his
lathe again  (Flaubert,
Madame Bovary, ¢.203).

-Je serai loin quand vous
lirez ces tristes lignes; car j’ai
voulu m’enfuir au plus vite
afin d’éviter la tentation de
vous  revorr (Flaubert,
Madame Bovary, ¢.418).

- Bakre k¥ mymMO MH HOMau
FAMTMHOHAPO MEXOHEI, MaH
a3 UH 4o XeJjie Ayp MellaBaM,
Ba MaH XOXMIIIHU 3y a3 UH YO
padTaHpo JgomTaM TO KH
Mainm  gybopa — AAAAHH
IIyMOpPO a3 XyA Ayp KyHaMm
(Pnobep, Xonym bosapi,
c.174).

- I shall be far away when
you read these sad lines, for
I have wished to flee as
quickly as possible to shun
the temptation of seeing
you  again  (Flaubert,
Madame Bovary, c.269).

-Rodolphe se leva pour aller
fermer la fenétre, et, quand
il se fut rassis. — 1l me
semble que c’est tout. Ah!
encore ceci, de peur qu’elle
ne vienne a me relancer
(Flaubert, Madame Bovary,
c.c. 418).

-Illybnan 1y mamb Jap30H
myn. Pogond xecr, Tupesapo
nymma Ba gybopa 603 6a
yosamr AAmAact. 'yé xama ran
rypra myn. Xa, sk ram
MoHAaacT! bos WJI0Ba
KapJaH JIO3UM acT, BarapsHa
603 aHran HAIOABa
(®Pnobep, Xonym bosapi,
c.225).

-Rodolphe got up to, shut
the window, and when he
had sat down again-“1
think it’s all right. Ah! and
this for fear she should
come and hunt me up’
(Flaubert, Madame
Bovary, c.268).

Rodolphe s’était rapproché
d’Emma, et il disait d’une
voix basse, en parlant vite: —
Est-ce que cette conjuration
du monde ne vous révolte
pas? (Flaubert, Madame
Bovary, c. 257).

-Ponong 6a DOmma gybopa
HA3AAKTAap Oryd Ba 00 0BO3U
nacr capoceMa CyXxaH
merydt: -Haxom, mriymopo uH
sK3a00HA Ba a3 sK rUpeOOH
capbapopuu
HOTaBOHOWMHOHAM yMyM O0a
Xarm HameoBapam?
(®Pnobep, Xonym borapn,
c.88).

-Rodolphe had drawn to
get mearer to Emma, and
said to her in a low voice,
speaking rapidly: -Does not
this conspiracy of the world
revolt you? Is there a single
sentiment it does not
condemn? (Flaubert,
Madame Bovary, c.195).
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Hcmxou xoc

...., d’Histoire sainte ou les
Conférences de l'abbé
Frayssinous, et, le
dimanche, des passages du
Génie du christianisme, par
recreation (Flaubert,
Madame Bovary, c.75).

ey, «KHTOOHM XOHHIDY-U
abbar ®peiicuHy Ba Jap
py3xou sKkiaHOe, a3 xap py3
XOHJAHM SK YU3 JIWITHD
HamaBaH rydra mapuaxo a3
kutoou «Pyxu Haco» - po
MEXOHTaH/T (Dr06ep,
Xonym boBapii, ¢.40).

.....Lectures of the Abbe
Frayssinous, and  on
Sundays passages from the
“Genie du Christianisme,”
as a recreation (Flaubert,
Madame Bovary, c.47).

Le soir de chaque jeudi, il
écrivait une longue lettre a
sa mere, avec de l’encre
rouge et trois pains a
cacheter; puis il repassait ses
cahiers d’histoire, ou bien
lisait un vieux volume
d’Anacharsis qui  trainait
dans I’étude (Flaubert,
Madame Bovary, c. 185).

Xap manuman6e Illapn
oeroxiu 0a Moaapai
MaKkTyOou Iypy J1apo3

MEHaBUIIT, 0O paHru Ccypx
MEHABMIIT Ba OHpo 00 ce
KOFa3nopau IMIIIMIOP MYXp
Mekapa Oaba § madrapxou
TabpUXALIPO UCIOX MEKap/,
€ KuUTOOM  TUTYy  MHTHU
«AHaxapcuc»y - po, KA Jap
XOHau JTapcTa€pkyHn
MEHUCTOJI, MyTOJIMA MEHaMY]
(Pnobep, Xouym bosapi, c.
183).

Every Thursday evening he

wrote a long letter to his
mother with red ink and
three wafers; then he went
over his history note-books,
or read an old volume of
“Anarchasis” that was
knocking about the study
(Flaubert, Madame
Bovary, c.189).

Il cria, pleura, s’évanouit,
mais elle ne revint pas. Ou
pouvait-elle étre? Il envoya
Feélicit¢ chez Homais, chez
M. Tuvache, chez Lheureux,
au Lion d’or, partout; et,
dans les intermittences de
son angoisse, il voyait sa
considération anéantie, leur
fortune perdue, ’avenir de
Berthe brisé! (Flaubert,
Madame Bovary, c. 641).

Illapr non wme3an, TUps
MeKapa, Oexym myaa adTos,
aMMoO J1apaku ImMma HaOyI.
V nap kydo Goman? VYV
Demmcurepo 6a nemmn OMe,
6a xouym 7TyBamr, 6a nyKoHU
Jlepe, 6a TtpakTtupu «lllepu
TWUIO» - 0a Xama Yoixo
Me(PUPHUCTOT Ba XAHTOME KH
Jax3ae ocyja 1IyJa, XxaBocarl
6a yo Meoman, 0Oa xoTuparl
METy3alllT, KM AKHYH
0o0pysir 6a XOK SIKCOH Iy,
nopousiii -~ 6ap6ox  padr,
O6axtu bepra Oacrta wmyn
(®Pnobep, Xonym bosapi,
c.96).

He cried aloud, wept,
fainted, but she did not
return. Where could she be?
He sent Felicite to Homalis,
to Monsieur Tuvache, to
Lheureux, to the “Lion
d’Or,” everywhere, and in
the intervals of his agony he
saw his reputation
destroyed, their fortune
lost, Berthe’s future ruined
(Flaubert, Madame
Bovary, ¢.410).

....Bautzen et a Lutzen, fait
la campagne de France,

-On  devrait fouetter ces
femmes-la! dit madame
Tuvache (Flaubert,

Madame Bovary, ¢.625).

....baycen Ba wvauru Jlycen
UIITUPOK Kapjaa Oyn, Bai
Ilaprxpo a3 ...- Uu xen
3aHXOPO KaMYMHKOPH
KapgaH Jo3uM act! - rydr
xoHyM  TyBam (Pnobep,
Xonym bosapi, ¢.77).

.... Bautzen and at Lutz....,
en, had been through the
French ....

“Women like that ought to
be whipped,” (Flaubert,
Madame Bovary, ¢.399).

La maison de Dieppe se
trouva vermoulue
d’hypothéques jusque dans
ses pilotis; ..., et la part de
barque n’excéda pointmille
écus. (Flaubert, Madame

Jdap Hatuya MabiayM IOyn,

KU xaBauu gap [Jwer
Joimiraamn, a3 Oom  TO
TaxKypcual, OH Xam

ramraBy OapramTa 6a rapaB
MOHAa Imyna Oymaact; ...,

The house at Dieppe was
found to be eaten up with

mortgages to its
foundations; ...., and her
share in the boat did not
exceed one thousand
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Bovary, c.41).

caxMmaml  Jap  IIUpKaTH
KUIITA XaM SIK Xa30p 3Ky
3uén Haoyna (Pnobep, XoHYM
Bbosap, c.24).

crowns. (Flaubert,
Madame Bovary, c.14).

La riviere, qui fait de ce
quartier de Rouen comme
une ignoble petite Venise,
coulait en bas, .... (Flaubert,
Madame Bovary, c.21).

Hap mnoén, nap py 6a pysi
nap OaifHM KyIpPyKXO Ba
UH KucMu maxpu PyaHpo 6a
Hycxau Berercua nekun 0a
Hycxam 0Oe3eOu oH TabmuI
Menon  (Paobep, XoHYM
Bbosap, c.13).

The river, that makes of
this quarter of Rouen a

wretched  little  Venice,
flowed beneath him,
....(Flaubert, Madame

Bovary, c.10).

Boxumgxou

(dbpazeornorii Ba 3apbynmacary

Le beau-pére mourut et
laissa peu de chose; il en
fut indigné, se langa dans
la fabrique, y perdit quelque
argent, puis se retira dans la
campagne, ou il voulut faire
valoir (Flaubert, Madame
Bovary, c.13).

baprn mnamapapycamr Mypn,
JeKUH a3 § 0a mJyxrapaln
MEPOCH HOUM3e pacul. A3 WH
aIuMOrH 4YaHobu bBoBapi
CyxT,0a kopu ¢abpuka gact
3aJ] Ba a3 XOMKOpHaIl Kapuo
Oyny mygampo 6apooa goaa
Oyn Ba okuOar 6a KHUIIIIOK,
Ky4ul, KU Jap HWH YO
XyHapampo HHIIOH JIHXal
(Pnobep, Xonym bosapi,
c.10).

MaKOJIXO
The father-in-law  died,
leaving little; he was

indignant at this, “went in
for the business,” lost some
money in it, then retired to
the country, where he
thought he would make
money (Flaubert, Madame
Bovary, c.11).

Ce n’est pas la peine de
faire tant de fla-fla, ni de se
montrer le dimanche a
I’église avec une robe de
sole, comme une comtesse
(Flaubert, Madame Bovary,
c.102).

W ragoayxrappo OuHe, Ku
dbykampo 6a OocMOH Kapja,
py3xou sKIIaHOe T'yé KU Bait
rpad3oma Oomian, Kyprau
HoXHA nymuga 0a Kajauco
MepaBaa (Prnobep, XoHyMm
Bbosapi, c.150).

It is not worth while
making such a fuss or
showing herself at church
on Sundays in a silk gown
like a countess (Flaubert,
Madame Bovary, c. 145).

Il avait appris son malheur,
et ’en consola tant qu’il put
(Flaubert, Madame Bovary,
c. 115).

Baii  xabapu  mycubatu
Mapau 4YaBOHPO LIyHHIA Oyn
Ba 6a (haxM Ba TaBpU Xy ypo
Iwibapmopi Kapaad rupudT

He had heard of his loss,
and consoled him as well as
he could (Flaubert,
Madame Bovary, c. 130).

(Pnodep, Xouym borapn,
c.138).
Mais, puisque c’est notre | AMmo, MOJIOM ku | But since it is the lot of all

sort a tous, on ne doit pas
non plus se laisser dépérir,
et, parce que d’autres sont

CapHaBUIITH OoJaMi a3 asal
XaMHH acT, FaMy rycca Xypaa
Xyapo 00y amo KapaaH

of us, one must not give
way altogether, and,
because others have died,

morts, vouloir  mourir... | HaMeap3as, sSIK ogaMu a3u3 Ba | want  to  die  too....
(Flaubert, Madame Bovary, | Ha3nukamoH Mypa rydra, a3 | (Flaubert, Madame
c.78). Xymo 6a xym mapr xocran | Bovary, c.88).
nypyct  HecT... (Dmobep,
Xonym boBapi, c. 95).
Mais, au café, tout se | Jlekun nap Baktu | But with the coffee
ranima (Flaubert, Madame | kaxBaHyiid xama 003 YOH | everyone woke up
Bovary, c.66). rupudtang (Diaodep, Xouywm | (Flaubert, Madame
bosapn, c.74). Bovary, c. 98).
Et elle alla au secrétaire, | Y Toxra, 6a memmu cexperap | And she went to the

fouilla  tous les tiroirs,

padT, XaMa AMIMKXOSIIPO
OapoBapaa KopT, KOFazxopo

writing-table, ransacked all
the drawers, rummaged the
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confondit les papiers et finit
si bien par perdre la main et
les pieds, que Charles
I’engagea fort a ne point se
donner tant de mal pour ces
miserable quittances
(Flaubert, Madame Bovary,
c.201).

TUT Kapl, Jap OXHUp YyHOH
JacTy MOAmpo TIyM Kapaa
MoHA, ku Illapn a3z Gapou
XaMUH  KBHUTAQHCHSIU  IIIyM
myaa Oexyna rFycca Haxyp —
rydra, XOXMII  KapaaH
rupupt (Praobep, XoHym
bosapii, c. 1095).

papers, and at last lost her
head so completely that
Charles earnestly begged
her not to take so much
trouble about those
wretched receipts (Flaubert,
Madame Bovary, c.198).

11 revint la semaine
suivante, et se vanta d’avoir,
apres force démarches, fini

par découvrir un certain
Langlois qui, depuis
longtemps,  guignait la
propriété sans faire
connaitre son prix

(Flaubert, Madame Bovary,
c.90).

XadTau qurap Bait 603 oMang
Ba 0o xyacutonm Ty(pT, KU
0aba a3 yycTyuyhuxou OuCEp

mapaku Jlanrmya HOM
Kacepo €draact, kU Bai
Kaiixo 003 0a uH mnopua

3aMHUH YalmMH TaMab JAyXTa
Oymaacr, JJeKUH HAMerysij, K1
0a uyim HApX XapulIaHid acT
(Pnobep, Xouym bosapi, c.
89).

He came back the following
week and boasted of
having, after much trouble,
at last discovered a certain
Langlois, who, for a long
time, had had an eye on the

property, but  without
mentioning his price
(Flaubert, Madame

Bovary, ¢.82).

Humno
— Ah bah! quand on a| -D xe, oxup mymo é&py | “Bah! when one has friends
comme vous des amis! | aycrxo gopen! (Puobep, | like you!” (Flaubert,
(Flaubert, Madame Bovary, | Xonym Bosapi, c. 323). Madame Bovary, c.385)
c. 603).
—Oh! oh! comme vous y | —Xaii-xaif xoHyM, | “Oh, oh! go it! go it!”
allez! reprit-l en riant | oxucrarap! XanmaxysoH | (Flaubert, Madame

(Flaubert, Madame Bovary,
c.602).

rydra gaBob mnox y (Drobep,
XonyMm boBapii, c. 322).

Bovary, ¢.385).

—Oh! oh! quant aux textes,
ouvrez I’histoire; on sait
qu’ils ont été falsifiés par les
Jésuites (Flaubert, Madame
Bovary, c. 671).

-AXx, MaTHXOpO  T¥en,
OexTapar KUTOOOU
Tabpuxpo Kymoed. ba xama
MabIyM acT, KH OHXOPO
Msynrxo COXTaKOPW
kapaaana (Paobep, XoHYM
Bbosapi, ¢.360).

“Oh! oh! As to texts, look
at history; it, is known that
all the texts have been
falsified by the
Jesuits.”(Flaubert,
Madame Bovary, c.429).

-Mon Dieu! mon Dieu!
soupirait-elle (Flaubert,
Madame Bovary, ¢.238).

-9 Xymo! -9 Xymo!-ox
Mekammyg y (Praodep, XoHyMm
Bbosapi, c.126).

“My God! my God!” she
sighed (Flaubert, Madame
Bovary, c.151).

— Bravol... trés bien !... Tu | -Odapun!.. bucép narz... | “Bravo! very goodl You are

as tort! va donc! (Flaubert, | Mon oxup  Hoposuraat | wrong to stop. Go on!”

Madame Bovary, c.535). Oexyna (Dnobep, Xonym | (Flaubert, Madame
bosapi, ¢.254). Bovary, ¢.341).

Oh la! la! ce que clest| O Xymoé, un xama on kagap | Oh!  What is  such,

compliqué! (Flaubert, | mymkun ~ xu! (Dmobep, | complicated! (Flaubert,

Madame Bovary, c.55).

Xonym boBapi, ¢.36).

Madame Bovary, c.25).

Hélas! le pére Rouault
était bien riche, et elle!... si
belle! (Flaubert, Madame
Bovary, ¢.50).

Amaku Pyo xeme omamm
Ooit MeHamosd, AyXTap...
JyXTap xaMm Ouceép xympycr!
(dnobep, Xonym bosapi,
c.45).

Old Rouault was rich,
and she!-—so beautiful!
(Flaubert, Madame
Bovary, ¢.29).

Ah! mon Dieu, oui! n’ai-je
pas ma maison a tenir, mon

D33 Xymo, anbarra! Oxup
Kopy O60pu XoHa 0a rapaaHu

Ah! yes! Have I not my
house to look after, my
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mari a soigner, mille choses
enfin, bien des devoirs qui
passent auparavant!

MaH, MaH 0osi 6a maBxapam
HUTOXYOMH KyHaM, -MaH SK
Tyaa Kop, Oucép Bazubaxou

husband to attend to, a
thousand things, in fact,
many duties that must be

(Flaubert, Madame Bovary, | a3 Mycukii MyxumTap aopam considered first?”

c.222). (dnoGep, Xonmym bosapii, | (Flaubert, Madame
c.118). Bovary, c.140).

-Oh! c’est que je t'aime! | -Ax man oxup Typo ayct | “Oh,” she went on, “I love

reprenait-elle, je t’aime a ne
pouvoir me passer de toi,
sais-tu  bien?  (Flaubert,
Madame Bovary, ¢.398).

Memopam!-Merypt OmmMma. -
YUyHoH AycT Menopam, Ku Oe
Ty 3UHIATHU Kapaa
HaMeTaBOHaM, Medaxmii?
(®nobep, Xonym bosapi, c.
238).

you! I love you so that I
could not live without you,
do you see? (Flaubert,
Madame Bovary, ¢.252).
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